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Twee mannen liepen vierhonderd meter onder de grond bij het witte,
spookachtige licht van hun zaklantaarns

Die vierhonderd meter waren niets bijzonders, want vele
mijnwerkers begeven zich dieper onder de aardkost.

Wanneer men echter is afgedaald in een ’schacht’, die
nauwelijks breed genoeg is om het lichaam door te laten en daarna
heeft moeten kruipen als een mol door zijn gangen, eindeloos lang,
slechts van de inktzwarte duisternis gescheiden door het licht van
een zaklamp en kijken naar een punt aan het einde van het licht, waar
de duistere aarde scheen dicht te vallen, zijn er sterke zenuwen
nodig om niet in paniek te geraken. Jules Mercier en Charles Dupont,
twee jonge speleologen, waren zó begonnen, achter elkaar
voortschuivend op ellebogen en zich voortduwend met de neuzen van hun
bespijkerde schoenen. Telkens hadden zij even gerust, diep ademhalend
met de voortdurende dreiging van een ’zwaarder’ wordende
lucht, die hun bewustzijn zou kunnen doen verdwijnen. Hun bagage
sleepten zij mee aan een dun nylonkoord. Die bagage zouden zij langs
zich heen moeten trekken, wanneer zij genoodzaakt zouden worden terug
te keren. Een voor een, als kralen aan een ketting, waren hun
uitrustingsstukken aan de lijn geregen in kleine lederen zakken. Als
zij terug moesten, zou dat moeten geschieden met de voeten vooruit,
omdat er te weinig ruimte in de zogenaamde koker was om zich te
wentelen. Na veertig meter in de drukkende atmosfeer werd het pure
krankzinnigheid om verder te kruipen. Plotseling had Mercier, die
voorop ging, de uitgang gezien als een soort trechter, waardoor het
licht van zijn lantaarn verdween.

Met nieuwe moed waren zij verder gekropen.

Nuchtere mensen noemen zoiets waanzin. Zij wijzen als ze zoiets
lezen op hun voorhoofd en noemen zulke mensen mollen gek. Het heeft
iets van een nachtmerrie, dat voortgaan door een natuurlijke koker,
waarin men zich niet kan oprichten. Het dient nergens toe, zegt men
en is even zinloos als het bestijgen van een bergwand, als men ook op
een veilige manier de top kan bereiken.

Zoiets kan niemand begrijpen, die de uitdaging van de berg niet
verstaat en niets weet van het gevecht tussen mensen en berg. Het is
een hartstocht, soms ontstaan uit de zucht om eer te behalen, vaker
nog ter wille van het ’gevecht’ en de sport.

Mercier en Dupont waren uitstekende alpinisten, die het nu in de
laagte gezocht hadden in plaats van in de hoogte. Zij zochten thans
naar ’onbekende gebieden’ in de buik van moeder aarde.

Voor deze tak van sport en wetenschap tevens zijn stalen zenuwen
nodig. Jules Mercier, sterk als een muilezel en even koppig als het
er op aan kwam, was zesentwintig jaar en doctor in de geografie. Hij
was een vrolijke kerel met donker haar en dito ogen, moedig op het
roekeloze af. Zijn vriend Charles Dupont was drie jaren jonger en
student in de archeologie.

Op de tweede november waren zij nabij het stadje Bagnères
de Luchon aan de Franse kant van de Pyreneeën in een natuurlijke
schacht afgedaald om de nieuw ontdekte ’opening’ nader te
onderzoeken. Om de beurt waren zij gezakt, hangend in de draagriemen
van een parachute aan een dunne staaldraad, welke door enige helpers
met een handwinch werd bediend.

Na de eerste grote grot, waarin zij belandden, waren zij vrijwel
moeiteloos verder gegaan door ’zalen’ en ’kamers’,
hadden een telefonische verbinding met hun punt van uitgang tot stand
gebracht en verklaard dat zij zich wel voelden en voorlopig onder de
grond zouden blijven. De temperatuur was redelijk en er was geen
water van betekenis.

Door het nemen van foto’s en met de tekenstift brachten zij
het nieuw ontdekte ’gebied’ in kaart.

Dan was de ’koker’ genomen, daarna een zaal van zestig
meter hoog en even zo breed met één uitgang, een
vochtige tunnel, waardoor in de oertijd water gestroomd moest zijn,
want de wanden waren glad en gepolijst. In gebogen houding waren zij
bijna twee kilometer door die tunnel voortgegaan totdat zij de
mooiste ontdekking van hun ondergrondse reis deden, een ronde ruimte,
gelijkend op een drooggelegd bassin, waarvan de wanden glansden als
marmer en hele rijen ’heiligen’ langs de wanden waren
opgesteld, stalactieten met menselijke figuren, als versteende
lichamen van mensen en dieren. De hoogte moest tot in de honderd
meter gaan, terwijl de doorsnee nog veel groter was. Zij
fotografeerden het geheel in gedeelten en gaven het de naam: de
kathedraal!

Op de zestiende november, twee weken na hun vertrek, besloten zij
terug te keren, want de koker, die zij nu in tegenovergestelde
richting moesten nemen, zou veel van hun krachten vergen.

Nadat zij een volle dag in de ’kathedraal’ hadden
vertoefd, vond Dupont achter een der stalactieten een ronde opening,
die hem vlot doorgang verleende. Hij riep zijn vriend en samen
betraden zij een kleine grot, die weer in een andere grot of kamer
overging. Op dat moment meende Dupont stemmen te horen.

„Het is hier niet goed!” zei hij gespannen en zijn
stem antwoordde hem in talloze echo’s vanuit de kathedraal. „De
lucht is wat scherp, zou ik zeggen. Gas misschien?”

„De meter verkleurt niet,” zei Mercier laconiek,
kijkend naar het ronde apparaatje, dat met een riem om zijn pols was
bevestigd.

„Toch ruik ik iets!” hield Dupont vol. „Misschien
een gas van een ons onbekende samenstelling, waarop de meter niet
reageert.”

„Dat is een onmogelijkheid,” bromde Mercier en hij
snoof de kille lucht in. Hij kende echter de ’hondenneus’
van zijn vriend en aarzelde. „Ik ruik niets!” zei hij.

„Er is iets!” mompelde Dupont.

Langzaam liepen zij verder. De lichtbundel van zijn lantaarn
dwaalde in het rond en raakte een duistere opening met grillige
randen.

„Laten we daar eens kijken en dan teruggaan,” stelde
hij voor.

„Ik ruik nu een soort van houtlucht. Het is gek, maar waar,
Jules!”

Eensklaps bleef hij als aan de grond genageld staan. Daar begonnen
de hallucinaties. Gas!

Het was een stenen kamer van circa zes bij vier meter en bijna
vierkant te noemen. Op de bodem lag een verkleurd tapijt vol vlekken.
Er stonden stoelen en tafels, een antiek dressoir, een kaptafel met
een spiegel, waarin het weer zat. Zelfs het bed ontbrak niet. Alles
ademde doodse verlatenheid en ouderdom. Het was een kamer, zoals men
omstreeks de jaren 1700 - 1800 in oude Franse behuizingen kon
aantreffen.

„Mon Dieu!” hijgde Jules Mercier. „Wat kan dat
te betekenen hebben, Charles?”

Er weerklonk een doffe klap.

Charles Dupont had zijn lantaarn laten vallen.

„Het moet gas zijn, Jules!” schreeuwde hij
terugwijkend.

De ander bukte zich snel en raapte de gevallen lantaarn op. Op dat
moment rook Mercier ook iets. Een flauwe geur, die hem aan een
onbekende parfum deed denken.

„Ik word duizelig,” mompelde Dupont en greep zich vast
aan zijn vriend. „Terug Jules. Om Godswil.”

Ze kenden het gevaar van mogelijke dampen onder de grond. Soms is
er niets, doch altijd en vooral op plaatsen als deze, dienden zij op
hun hoede te blijven. Zij hadden nog niets gevonden van bekende
mineralen, maar dat sloot de mogelijkheid van eventuele ’mijngassen’
niet uit. Ergens kon een dun ’schot’ in de rotsmuren
onder een toenemende druk bezweken zijn!

Hun indruk dat ergens gas de grotten binnendrong werd sterker.
Mercier begon sneller te lopen en sleepte zijn vriend mee. In deze
spookachtige ogenblikken verloren beiden het begrip voor realiteit,
waarvoor zij een waandenkbeeld in de plaats stelden. Een achttiende
eeuwse ’kamer’, compleet gemeubileerd op vierhonderd
meter diepte was een onmogelijkheid en kon dus slechts berusten op
gevaarlijke hallucinaties! Dupont hoestte en Mercier kuchte. De hoest
van Dupont moest ergens door worden veroorzaakt. De stof reageert
gehoorzaam op prikkels vanuit de geest. Zo mogelijk nog heftiger dan
wanneer het omgekeerde het geval is.

„Wij hadden de camera moeten gebruiken,” zei Mercier
plotseling. „Dat had ons zekerheid kunnen geven.”

„Ja, na het ontwikkelen van de film,” antwoordde
Dupont diep ademhalend, wat hem een nieuwe hoestbui bezorgde. „Kan
men hallucinaties fotograferen? Ik ga onder geen voorwaarde terug.”

„Ja, hallucinaties,” bromde Mercier. Hij dacht aan de
kruipgang en de meubelen, die zij gemeend hadden te zien. Naarmate
zij vorderden naar hun doel scheen de lucht beter te worden. Dupont
hoestte minder en tenslotte helemaal met meer.

De weg terug werd vlot volbracht. Zij sliepen in de ruimte voor de
’koker, nadat zij telefonisch met hun vrienden bovengronds
hadden gesproken. Er had wel een en ander aan de walkietalkie
gehaperd, deelde men hun mede. De geluiden waren steeds onduidelijker
geworden. Of het aan de apparatuur van de aan de telefoon gekoppelde
ontvanger lag of aan iets anders, zou men later wel gewaar worden. Nu
en dan waren de woorden wel te verstaan geweest, zoals de rapportage
over de ontdekking van de ’kathedraal’. Men had zich
deswege niet ongerust gemaakt en hun directe telefonische melding
afgewacht, zoals thans was geschied. Mercier en Dupont zeiden
vooralsnog niets over hun ’hallucinaties’.

Mercier wilde deze kwestie eerst met dokter Croiset bespreken. Op
de twintigste november kwamen zij weer boven de grond in een
besneeuwde wereld, met een schat aan fotomateriaal en andere
gegevens.
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Er zijn altijd mensen, die de wetenschap aan hun schoenen lappen
en doorgaans vindt men dezulken onder mensen, die zich door hun
positie gerechtigd voelen een beslissend woordje mee te spreken.

Hallucinaties! verklaarde de prefect van het departement, toen hij
van het geval hoorde.

Leve de wijn! zei de burgemeester van het stadje en zijn gendarmes
waren het volmondig met hem eens. Wijn prikkelt de fantasie en deze
speleologen hadden niet vergeten de nodige flessen van het edele
vocht aan hun proviand toe te voegen.

’s Mensen zin is echter hun leven, nietwaar? De overheid van
het stadje voelde niets voor zulke avonturen onder de grond, maar zij
verleende niettemin volledige medewerking.

Zodoende konden Mercier en Dupont thans voor de derde maal, de
eerste ontdekkingsreis meegerekend, in de schacht afdalen, nu nog
beter voorbereid dan de laatste maal. Zij hadden de goede raad van
dokter Croiset opgevolgd en zuurstofmaskers meegenomen. Nu zij de
route eenmaal kenden, bezat de koker geen verschrikkingen meer voor
hen. Ze wisten precies hoelang zij zich als slangen moesten
voortkronkelen om in de eerste ’kamer’ te komen.

In een vrij snel tempo passeerden zij alle vorige ontdekkingen
waarbij zij nu niet meer stil stonden. Hun doel was de
’hallucinatie’. Niettemin gunden zij zich toch de nodige
rust. Zij hadden minstens zesendertig uren nodig om zover onder de
grond door te dringen, doch bleven in voortdurend contact met hun
helpers boven de grond. De tweede dag voegde dokter Croiset zich bij
de mannen, die zittend in een stationcar, waarin alle verbindingen
uitkwamen, de wacht hielden over de mannen beneden.

Dokter Croiset was nieuwsgierig en mogelijk kon hij in geval van
nood hulp verlenen.

„Nog geen hallucinaties,” kon Mercier doorgeven, nadat
hij het bericht van Croisets aanwezigheid had ontvangen. „Geen
klachten over het geluid. Alles komt prima over.”

Dag en nacht waren onder de grond gelijk. Slechts op hun horloges
konden zij tijd en datum aflezen.

Zo bereikten zij opnieuw de kathedraal en gaven dat bericht
onmiddellijk door.

Daarna kwam echter het raadsel. De lucht was volkomen zuiver.
Alleen het vochtige steen gaf een typische geur af. Heel in de verte
meenden zij het ruisen van water te horen. Maar zij konden de
’’hallucinatie’ niet terugvinden, hoewel zij de
plaats er van nauwkeurig hadden vastgesteld, vóór hun
vlucht naar de zuivere lucht. Dus toch een zinsbegoocheling. Daar
ging het naar uitzien.

Boven luisterden de mannen gespannen mee.

Mercier en Dupont stonden nu in dezelfde holle ruimte, waarin de
’deur’ was geweest. Althans volgens hun eerste
waarneming. Zij hadden sterke lampen ingeschakeld, waardoor alles fel
verlicht was. Maar zij vonden niets.

Mercier begon het steen van de wanden te bekloppen. Dupont volgde
zijn voorbeeld van de andere kant, zodat zij naar elkaar toewerkten.
Boven hoorde men het kloppen via de luidsprekers. De mannen daar
beneden namen geen risico en hielden de verbinding met de
buitenwereld open.

Er was verschil in detonatie, zei Mercier opeens. Onder hen scheen
de bodem hol te zijn en eveneens bij de wand, waarin zij tijdens hun
hallucinatie een opening hadden waargenomen. Achter die opening was
de ’kamer met de meubelen’ geweest.

Dupont vond de atmosfeer drukkend geworden. De meters gaven
evenwel zuivere lucht aan, maar zij kregen het warm. Toen zij
tenslotte besloten de houwelen te gebruiken op de hol klinkende
plaatsen, trokken zij hun bovenkleren uit om beter te kunnen werken.
De zuurstofmaskers hielden zij echter bij de hand.

Van boven kwam de waarschuwing op te passen voor water en
eventuele gasbellen.

„Begrepen,” zei Mercier terug. „Wij werken
voorzichtig!”

De doffe slagen van de houwelen werden regelmatig hoorbaar voor de
mannen in de stationcar.

„Dus toch een hallucinatie?” zei dokter Croiset
hoofdschuddend. „Dat begrijp ik niet goed, messieurs.”

Mercier en Dupont gingen ruim vierhonderd meter onder de grond
inmiddels rustig verder. Zij hadden hun zenuwen volkomen in bedwang
en terwijl zij hakten, maakte Dupont nu en dan grappen. Na twee uren
werken namen zij rust en brachten zij de rest van hun uitrusting,
behalve de zuurstofmaskers naar de uitgang van de kathedraal, voor
het geval zij door water of gas de aftocht moesten blazen naar het
hogere gedeelte, waardoor zij waren binnengekomen. Er kwam geen water
en er kwam geen gas. Wat opeens sissend ontsnapte door een opening,
die Mercier had gemaakt, bleek gewoon lucht te zijn!

Om kwart over elf in de avond begon de nachtmerrie.

Tijdens een rustpauze waarbij Mercier tegen de rotswand leunde,
stak Dupont opeens zijn handen op.

„Hóór!” schreeuwde hij. „Ik hoor
iets, Jules!”

„Wat dan?” vroeg deze nuchter.

„Luister!” zei Dupont sidderend. „Dat is een
stem.”

„Ja, de echo van onze stemmen,” bromde Mercier.

„Néé! Het is iets anders. Ik meende te horen
lachen.”

Mercier deed zijn mond open om iets te zeggen, doch hij zweeg. Nu
hoorde hij het ook. Wat was dat? Kregen zij het weer te pakken? In de
diepe stilte, waarin zij alleen het bloed in hun oren hoorden ruisen,
kwam het opnieuw!

Dat was geen echo!

Het was lachen. Ergens heel in de verte scheen een vrouw te
lachen. Het was een hoog, trillend geluid, alsof iets of iemand hen
uitlachte. In het witte licht zagen zij elkaar verbleken.

„Vervloekt!” gromde Mercier. „Eerst een
hallucinatie, nu ons gehoor! De maskers op, Charles.

„Nee!” hijgde Dupont. „Alles is goed met ons,
Jules. Het is... het is wat anders. Luister. Daar is het weer!”

Beiden hoorden het nu duidelijk. Ergens lachte een vrouw.

Mercier snelde naar de microfoon.

„Is er boven een vrouw bij jullie?” brulde hij.

„Neen,” was het verbaasde antwoord. „Wat doen
jullie daar beneden?”

„Niets!” snauwde Mercier. „Rusten en luisteren.
Zet de versterker helemaal open. Misschien krijgen jullie dan ook
iets te horen om te bewijzen, dat wij ze niet zien vliegen, of beter
gezegd niet horen vliegen.”

„Begrepen,” was het antwoord van boven.

Daarna bleef het doodstil. Het sinistere gelach herhaalde zich
echter niet meer.

Na een kwartier van gespannen luisteren viel Mercier met zijn
houweel verwoed op de rotswand aan.

„Wij zijn niet gek, Charles,” gromde hij onder het
uitdelen van woeste slagen. „Wij hebben hier ergens achter de
’kamer’ gezien. Hier en daar is een steen los. Het is
alsof men iets heeft laten springen om de opening weg te werken.”

„Kan jij op die manier kubieke meters graniet weghakken?”
was de wedervraag van Dupont. „Hiermee bereiken wij niets,
Jules. Als wij de hallucinatie-theorie niet willen aanvaarden, moeten
wij met springstoffen terugkeren en grote risico’s nemen. Laten
wij er mee ophouden. Het heeft geen zin meer.”

Dat was een wijze raad van de jongere man.

Mercier gooide zijn houweel neer, grabbelde in zijn broekzak en
stak een sigaret op.

„Soit!” mompelde hij. „Wij hebben de tweede
ronde verloren, Charles. Maar ik laat het er niet bij zitten. Dat
raadsel moeten wij oplossen of onszelf voor gek verklaren.”

Kort na middernacht, nadat zij naar boven hadden bericht, dat zij
het zoeken opgaven, brachten zij hun spullen naar de andere zijde van
de kathedraal om aldaar enige uren te rusten, alvorens de terugtocht
te aanvaarden. Dat bericht werd boven met instemming ontvangen.

Men zou de beroemde grotonderzoeker Deschamps vragen aan een
volgende expeditie mee te doen. Dit diende uitgezocht te worden.

Gedurende een tijd van diepe slaap ontwaakte omstreeks drie uur in
de morgen Dupont. Hij maakte licht en keek naar zijn vriend, die
rustig doorsliep.

Hij had het weer gehoord. Of had hij gedroomd?

Nee, hij was klaarwakker en nu kwam het opnieuw. Een vrouw lachte
hen uit, een onzichtbare vrouw, vierhonderd meter onder de aarde!

„Jules,” zei hij op gesmoorde toon, zijn slapende
vriend heen en weer schuddend. „Het is er weer. Het is er weer!
Dat verwenste lachen!”

Mercier was onmiddellijk klaarwakker.

„Licht uit!” commandeerde hij.

Door de mantel van een ondoordringbare duisternis omringd, zaten
zij met bonzend hart te wachten.

Plotseling kwam het! Nu dichterbij dan vorige malen.

Een vrouw lachte met een hoog, zilveren geluid. Duidelijk drong
het tot hen door.

Mercier veerde overeind.

„Wie is daar?” schreeuwde hij.

„Wie is daar - wie is daar - wie is daar - daar-daar-daar?”
antwoordde de echo in de kathedraal.

„Het lachen gaf geen echo,” zei Dupont met benepen
stem. „Het schijnt toch in onze koppen te zitten, Jules.”

„Bij ons allebei tegelijk?” vroeg Mercier brommend.

Zij hoorden niets meer.

„Laten wij proberen nog wat te slapen,” stelde Mercier
voor. „Slaap is de beste medicijn tegen zoiets in je brein.”

Het was een goede raad, waaraan echter geen gevolg gegeven kon
worden, om de eenvoudige reden, dat Dupont na een uur opnieuw uit
zijn dommel ontwaakte omdat hij weer meende te horen lachen.

„Loop naar de hel!” zei hij hardop en de echo
herhaalde die weinig hoffelijke woorden tegenover een onzichtbare
dame, die ergens in een ziek plekje van hun hersenen scheen te wonen.
Zij moesten terug om zichzelf te kunnen controleren. Dokter Croiset
was boven en er behoefde geen tijd verloren te gaan voor een medische
test.

Terug dus!

Wanneer men een opening in de aarde heeft ontdekt, een opening,
waardoor men na veel moeite en gevaar een ondergrondse wereld kan
betreden, waarin nooit een menselijk wezen de voet heeft gezet, kan
het verstand niet de aanwezigheid van een levend wezen, anders dan de
ontdekker zelf, aanvaarden. De ’fout’ lag dus bij hen.
Maar hoe was die ontstaan? Hetzelfde verstand aanvaardde echter
evenmin de theorie van de hallucinaties. Zij voelden zich allebei wel
en geestelijk prima in orde, uitgezonderd dan de eerste ’hallucinatie
en die van het gehoorde daarna. Kan een mens aan twee soorten
afwijkingen lijden, zonder dat hij zich ergens van bewust is? Die
vraag moest dokter Croiset maar eens zien te beantwoorden. Zonder
achtervolgd te worden door het vreemde gelach trokken Mercier en
Dupont zich terug naar hun punt van uitgang. Twintig uren later ging
Dupont als eerste door de schacht omhoog, dertig minuten later
gevolgd door Mercier. De zon scheen op de bergen, toen zij
bovenkwamen met hun donkere brillen op.

„Wij zijn getikt,” waren Merciers eerste woorden.
„Ditmaal hebben wij niets gezien, doch des te meer gehoord! Wij
geven het echter niet op, messieurs. Ik zal vaststellen, waaraan
Dupont en ik lijden, als wij daar onder de grond zijn. Over enkele
dagen gaan wij weer en dan neem ik een bandrecorder mee. Als wij gek
blijken te zijn, zal dat apparaat het bewijzen. Is dat niet zo en
neemt de recorder dat vervloekte lachen op, dan is er een vrouw onder
de grond. Dan leeft daar een wezen, dat niet meer van onze tijd is en
honderden jaren oud moet zijn. Deze theorie is al even zot als alle
voorgaande, doch ergens zullen wij de oplossing van het raadsel
moeten zoeken.”

„Wat zouden de heren denken van een vogel?” merkte
iemand op. „De burgemeester van Bagnères bezit zulk een
beest, dat al heel wat van zijn bezoekers heeft bespot en
uitgelachen. Men zegt dat zulke vogels heel oud kunnen worden.
Misschien is er een in de schacht terechtgekomen en zo verder onder
de grond afgedwaald.”

„Om zijn in trek te nemen in een gemeubileerde kamer en ons
uit te lachen,” bromde Mercier. „Wel ja, messieurs! Laten
wij er maar om lachen. Dat is de beste manier om een puzzel terzijde
te schuiven!”
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Op een zonnige wintermorgen stapten Mercier en Dupont te Parijs
uit het vliegtuig. De twee jongemannen begaven zich naar hun ouders
en spraken af de volgende dag ten huize van doctor Deschamps samen te
komen, ten einde zich met de oudere onderzoeker te beraden over de
volgende stappen.

In de Pyreneeën werd de schacht afgedekt om haar sneeuwvrij
te houden. Een gendarme hield toezicht bij de ingang tot mogelijke
’schatkamers’, want er waren altijd mensen, die het
zondig achtten zaken te onderzoeken, die de hemel wenste te verbergen
en dus de schacht zouden willen dicht gooien, zoals eens was gebeurd
door een gekke boer en zijn zes zonen.

Inmiddels kregen Mercier en Dupont hun onderhoud met de beroemde
Deschamps.

„Ja,” zei de geleerde onderzoeker. „Ik heb er
van gehoord, heren. Ik word langzamerhand te oud voor dergelijke
gymnastische toeren onder de grond. Niettemin ben ik in principe
bereid het met jongere krachten nog eens te wagen. Uw avontuur
obsedeert mij in hoge mate. Om u de eerlijke waarheid te zeggen: van
hallucinaties als door u genoemd heb ik nog nooit last gehad en toch
ben ik eens maandenlang onder de grond gebleven. Dat is kort geleden
ook door een meisje gepresteerd. Natuurlijk werkt het zo lang missen
van het daglicht onaangename reacties in de hand, die men door een
goede kunstverlichting vrijwel tot nul kan reduceren. Daarnaast zijn
de eenzaamheid en het totale verlies van het begrip van tijd zoals
bij de laatste proeven werd ondervonden, wel factoren van belang.
Toch zijn bij niemand van de proefpersonen vormen van
verstandsverbijstering geconstateerd. Hoogstens een wat vreemd
reageren op de wereld boven de grond, maar dat was gauw over.
Samenvattend kan men dus zeggen dat bij het ontbreken van giftige
dampen en dat was bij enkele proeven het geval, ernstige storingen in
het bewustzijn achterwege gebleven. Dat dit wel bij getrainde
onderzoekers zoals jullie het geval geweest zou zijn, komt mij
onbegrijpelijk voor, te meer, daar een diepgaand medisch onderzoek
niets aan het licht kon brengen.”

„Hoe zou u dat dan willen verklaren?” vroeg Mercier
ernstig.

Monsieur Deschamps glimlachte en haalde de schouders op. Hij was
een stevig gebouwde grijsharige man van tegen de zestig.

„Ik weet er geen logische verklaring voor” antwoordde
hij. „Dat is niet veel, doch anders kan ik niet zeggen. Er
blijft nog één mogelijkheid open en die is het
eventueel aanwezig zijn van een gas, waarvan wij de samenstelling
niet kennen. Een gas dat dergelijke verschijnselen kan oproepen
zonder onaangename bijwerking te geven, een soort dus van wakende
droomtoestand. Men zou deze theorie kunnen aanvaarden, wanneer
daarbij niet het merkwaardige feit kon optreden, dat twee personen
deze gewaarwordingen op hetzelfde tijdstip ondergaan, hetgeen medisch
gesproken tot de onmogelijkheden behoort. Enerzijds door het
verschijnen van hetzelfde beeld en dezelfde stemmen, anderzijds door
het absoluut ontbreken van enig tijdverschil tussen de gezamenlijke
waarnemingen.”

„Dat zei dokter Croiset eveneens,” merkte Dupont op.

„Daarbij komt nog iets,” hernam doctor Deschamps. „De
gedachten van de mens zijn even verschillend als zijn
vingerafdrukken. Natuurlijk kunnen die gedachten onder zekere
omstandigheden zich bezig houden met één en hetzelfde
onderwerp, doch los daarvan zal ieder individu op verschijnselen door
inwerking van een of andere vluchtige stof anders reageren. Met
andere woorden: hij behoeft niet hetzelfde te zien en te horen als
zijn metgezel. Men zou dus noodwendig een groot onderscheid krijgen
in de vorm van de hallucinatie, althans zeker in de
bijverschijnselen. Twee mensen dromen ook niet altijd precies
hetzelfde, nietwaar?”

„Intussen zitten wij met een probleem,” zuchtte
Mercier.

„Dat is er inderdaad, jonge vriend,” gaf de oudere man
toe. „Het is voornamelijk daarom dat ik eens van de partij wil
zijn. Ik ben echter een praktisch mens en zou graag enkele
veranderingen in het transport willen aanbrengen. Niet uitsluitend
ter wille van mijn leeftijd, doch ook in het sparen van onze
krachten, wanneer meerdere excursies zouden moeten volgen. U sprak
over de smalle koker, die nogal wat tijd en inspanning vergt. Is de
bodem daar vlak?”

„Tamelijk, monsieur Deschamps.”

„Ja, ik bedoel... zijn er geen obstakels, die men klimmend
moet overwinnen?”

„In wat wij de koker gedoopt hebben zeker niet,” gaf
Mercier ten antwoord. „Vroeger moet daar water door gestroomd
hebben. De bodem is op vele plaatsen zelfs ongemakkelijk glad, zodat
wij ons met behulp van de spijkers aan de punten van onze schoenen
moeten vooruitwerken.”

„Uitstekend,” zei Deschamps tevreden. „Dan
kunnen wij gebruik maken van de metalen rolmat. Ik heb zo’n
handig geval nog bij mijn spullen van vroeger, een smalle mat van
metalen schakels, waarin rollers zijn gehecht. Een daarop liggende
man kan zonder veel moeite worden voortgetrokken, mits er één
man door de tunnel is gegaan en een lijn bij zich heeft, waarvan het
einde aan de mat is vastgemaakt. Bij een ondergrondse speurtocht in
de Andes hebben wij op die manier een ’tunnel’ van ruim
driehonderd meter kunnen nemen en zelfs meerdere malen. Tot dat doel
hadden wij aan weerszijden een kleine winch opgesteld met een dubbele
lijn. Eén man kon iemand vanaf het beginpunt door de tunnel
draaien en was die ene man eenmaal aan de andere kant, dan kon deze
de anderen er door trekken waarbij de laatste man de rolmat weer kon
terughalen. Binnen anderhalf uur waren wij met z’n vieren er
door. Denkt daar eens over na, heren. In dit geval zouden twee
kleine, stevig verankerde winches hetzelfde kunnen doen en kunnen
tijd en moeite gespaard worden.”

„Het is een uitstekend idee,” vond Mercier.

„Dergelijke vaak benauwende kruippartijen hebben mij aan het
denken gezet,” hernam Deschamps ernstig. „Zelfs in
bochtige gangen en bij verschil van terreinniveau hebben wij goede
resultaten geboekt. In dat geval kan de op de mat liggende man de
zaak richten door in de bochten en bij het naar boven of omlaag gaan
de treklijn afhouden en het lichaam buigen. Het geeft een machtig
gevoel van veiligheid als men op deze manier wordt geholpen, waar
juist het voortbewegen met tenen en ellebogen zoveel inspanning
pleegt te vergen. Bij deze inspanning wordt veel kostbare zuurstof
verbruikt en stikstof afgegeven, hetgeen wij nu juist niet kunnen
hebben. Ik zal dus van de partij zijn, vrienden. Eén
voorwaarde heb ik echter te stellen. Ik kan niet eerder dan over twee
weken. Er is nog werk af te handelen, dat niet kan wachten. Bovendien
moet ik mijn uitrusting in orde maken en dat vergt eveneens tijd. Als
jullie daarmee akkoord kunnen gaan.”

„Wij moeten wel,” zei Mercier met een grijns. „Uw
medewerking wordt op zeer hoge prijs gesteld, zodat wij desnoods
bereid zouden zijn een maand te wachten.”

Zo eindigde het onderhoud met de grotonderzoeker en alpinist
Deschamps. Na een week in Parijs bereikte hun echter de
onheilstijding, dat de schacht bij Bagnères de Luchon was
ingestort. Nadere bijzonderheden ontbraken nog, doch hun helpers uit
het stadje en die uit Toulouse spoedden zich derwaarts in afwachting
van hun terugkeer.
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De diep onder de indruk zijnde overheid van Bagnères de
Luchon, mitsgaders de commandant van de gendarmerie boden de heren
Mercier en Dupont hun excuses en condoleances aan. Maar het was een
beroerde samenloop van omstandigheden geweest. De met de bewaking van
de schacht belaste gendarmes, die om de drie uren werden afgelost,
hadden voor korte tijd hun post in de steek gelaten, omdat er in de
bergen hevig werd geschoten. Zij dachten waarlijk dat de oorlog
tussen Spanje en Frankrijk was losgebarsten.

„Weten zulke kerels veel?” zei de waardige
burgemeester tijdens het onderhoud met de gedupeerde speleologen ten
stadhuize, waarbij ook monsieur Deschamps tegenwoordig was.

„Denkt u dat er kwaadwilligheid in het spel is?” vroeg
Mercier.

De burgemeester nam een papier op en stelde het Mercier ter hand.

Fronsend las Mercier een in drukletters gekrabbeld ’ultimatum’
van de volgende inhoud: ’Zij, die in de aarde graven, willen de
demonen verlossen uit hun holen en verzetten zich tegen God, die hun
bevolen heeft in duisternis te boeten voor hun wangedrag.’

„Een geval van godsdienstwaanzin,” zei de
burgemeester. „De politie is bezig naar de dader te zoeken,
doch dat zal moeilijk zijn, messieurs. De boeren in deze omgeving
houden elkaar de handen boven het hoofd.”

„De dader interesseert ons niet,” zei Mercier. „Hij
kan na arrestatie hoogstens een paar weken hechtenis krijgen wegens
vernieling van iets, dat aan niemand toebehoort, een stuk rotsgrond.”

„Pardon, monsieur,” zei de burgemeester waardig. „Het
is gebied van de staat.”

„Akkoord!” bromde Mercier, „maar als men
iedereen, die wat doet in of op de grond daarvoor moest gaan
vervolgen, zouden wij huisvesting voor gevangenen moeten gaan vragen,
want de bestaande gevangenissen zouden te klein worden. Het gaat er
voor ons slechts om, of u bereid bent medewerking te verlenen aan het
weer vrijmaken van de schacht, hetgeen uiteraard een moeilijk werk
zal zijn. Het is te doen, monsieur. Daarna zullen wij de schacht
moeten stutten om ongelukken tijdens de afdaling te voorkomen.
Vervolgens zal de bewaking verdubbeld dienen te worden. Realiseer u
eens wat de gevolgen van een aanslag op de schacht zouden zijn,
wanneer wij onder de grond waren geweest? Wij zouden daar levend
begraven zijn. Ik neem dit zeer ernstig op, monsieur.”

„Daarin ben ik het volkomen met monsieur Mercier eens,”
mengde doctor Deschamps zich in het gesprek.

„De overheid zal alles doen om de heren te helpen,”
verklaarde de burgemeester. „Er zullen werktuigen en mensen
komen. Wij zullen doen wat in ons vermogen ligt. De heren dienen
echter leiding te geven aan dit werk, terwijl onze gendarmerie verder
zal speuren naar de dader of daders. In de toekomst zal zoiets niet
meer plaatsvinden, messieurs.”

Dat waren forse en welgemeende woorden. De speleologen namen
afscheid en stapten in de auto, die hen naar hun operatieterrein,
ruim twintig kilometer verder zou brengen. Daar zou een andere
’overheid’, die van het dichtstbijzijnde dorp hen
verwelkomen.

„Cherchez la femme,” zei de zwaarbesnorde ’Maire’
over zevenduizend inwoners, toen hij de auto zag naderen. „Zij
gaan weer proberen het gat open te krijgen, mannen. Heeft Dideau al
het nodige materiaal aangeschaft om hen te helpen? Het zal onze
garagehouder dubbele winst opleveren, want die Parijzenaars betalen
goed om zich te oefenen in het verblijf onder de grond. Begrijpt
iemand, wat daar voor lol aan te beleven is? Na zijn begrafenis kan
men lang genoeg onder de grond vertoeven. Hahaha! Nu krijgen zij
kolder en beweren een vrouw te hebben gehoord. Justement! Als ik naar
Parijs moet om rapport uit te brengen en alleen in een hotel moet
slapen, ver van mijn Elise, ga ik ook van haar dromen.”

 


Ondanks de tegenslag zat er iets komisch in de ontmoeting met de
groep boeren en hun burgervader, bij wie de wijnfles met de hals uit
de zijzak van zijn dikke jekker stak. De kleine winkeltjes in het
dorp, vier in getal, hadden van de ’expeditie’
geprofiteerd door leveranties van wijn en andere zaken, die voor
zover niet voorradig uit Bagnères de Luchon waren aangevoerd,
voor de helpers van de expeditie, die met hun stationcar en een
caravan bij de schacht kampeerden. Deswege verwensten de brave lieden
de schurk, die hun de kleine voordeeltjes had willen ontnemen door
iets in de schacht te laten ontploffen. Als een soort van wraak
wilden ijvere handen helpen om de zaak te herstellen, doch dat was
niet de bedoeling van de speleologen en hun helpers, die door de
bemoeienis van het stadsbestuur van Bagnères de Luchon, binnen
enkele dagen een moderne boormachine konden verwachten om te trachten
de twintig meter diep potdicht zittende schacht open te krijgen en de
losse stenen weg te nemen.

Er was één ding, dat de experts verbaasde. Volgens
de mededeling die bij de vernielde schacht werd aangetroffen, moest
de dader aan godsdienstwaanzin lijden. Het was daarbij echter hoogst
merkwaardig, dat hij tijdens zijn vernielend werd zo vakkundig te
werk was gegaan door minstens op drie plaatsen in de schacht
explosieven elektrisch tot ontploffing te brengen, want in de
nabijheid vond men enige geïsoleerd koperdraad, benevens een
contactklem, die door de dader in haast en duisternis blijkbaar was
achtergelaten. Men had bovendien niet één, doch
meerdere detonaties menen te horen. Wanneer Mercier en Dupont de
herstelpoging uit eigen middelen hadden moeten bekostigen, zou hun
avontuur vermoedelijk hier zijn geëindigd en zou het raadsel van
de gemeubileerde kamer op vierhonderd meter onder de grond een
onoplosbare hallucinatie gebleven zijn, evenals het lachen van een
vrouw!

Men weet hoe het met dergelijke raadselachtige belevenissen gaat.
Eerst grijpen zij heftig aan, later vervagen zij en gaat men aan de
zuiverheid van de waarneming twijfelen, totdat er tenslotte weinig
meer dan een schimmige herinnering achterblijft. Zeker zou dat het
geval geweest zijn bij jonge mensen als Mercier en Dupont, omdat zij
reeds bij het zoeken naar een oplossing tot staan werden gebracht.

Nu begonnen vier dagen later machines bij de schacht te grommen en
liepen de bewoners van het kleine dorp in de nabijheid om het
schouwspel gade te slaan. Mannen met lederen vesten aan en
veiligheidshelmen op het hoofd brachten een metalen stellage boven de
vernielde schacht aan. Vanaf een hoger gelegen platform werden stalen
pijpen gemonteerd, waarbij de onderste was voorzien van een venijnig
uitziende boorbeitel met een diameter van zestien centimeter.

Vele toeschouwers, op afstand gehouden door gendarmes, zagen de
beitel in de schacht verdwijnen. Het werd een dreunend geraas op de
anders zo eenzame plaats. De hard werkende spoelpompen voerden al
dadelijk met het koelwater een enorme hoeveelheid steengruis af.
Twaalf mannen leidden het werk en kochten de winkeltjes in het dorp
leeg, dronken wijn in het café van monsieur le Maire en deden
de aan het adres van de vernieler van de schacht gelanceerde
verwensingen in zegewensen veranderen. Zo is de mens nu eenmaal. Waar
winst komt, verdwijnt de ergernis.

Het bleek achteraf nog een gigantisch karwei te worden, dat niet
in een week achter de rug was. Door invloeden van verschillende
zijden, ook door een relatie van doctor Deschamps uit Parijs, bleek
de maatschappij, die de boorinstallatie had uitgeleend, genegen het
werk kosteloos te doen voortduren in ruil voor meerdere door de
speleologen te verstrekken gegevens over de bodemgesteldheid en
sporen van mineralen, iets waarmede Mercier en Dupont zich gaarne
akkoord verklaarden. Het gevolg van een en ander was dat er op zekere
dag enkele heren in hun hotel te Bagnères de Luchon verschenen
en Mercier en Dupont, zowel als monsieur Deschamps een contract ter
tekening voorlegden, waarbij hun maatschappij zich verbond de schacht
geheel vrij te maken, ongeacht duur en kosten van dit werk, mits de
heren zich na hun telefonische toezegging thans schriftelijk wilden
verbinden grondmonsters aan hun maatschappij te leveren en
garandeerden niemand anders dan deze maatschappij gegevens te
verstrekken over de eventuele aanwezigheid van mineralen en andere
voor exploitatie belangrijke zaken, welke zij op hun onderaardse
speurtocht mochten aantreffen. Daarbij werd hen nog een winstaandeel
van vijf procent bruto eveneens schriftelijk in het vooruitzicht
gesteld. De drie speleologen konden met een gerust hart en
glimlachend deze contracten voorzien van hun handtekening. Dupont
vond deze transactie achteraf bezien niet zo dwaas. Van een van hun
onderaardse zwerftochten in de Pyreneeën had hij eens een stukje
koperhoudend gesteente meegebracht, maar omdat het zo nietig was en
nergens meer dergelijke stukjes ’erts’ waren gevonden,
had hij er geen waarde aan gehecht. Rijke maatschappijen konden
echter gerust financiële offers brengen, die ze toch op de
fiscus konden verhalen. Men kan nooit weten, nietwaar?

Zodoende kon het werk doorgang blijven vinden. Meter voor meter
werd de schacht vrijgemaakt en na nogmaals een week kon men een
voorwerp van veertig bij veertig centimeter vrij laten zakken tot op
de bodem. Daarna volgde een camera, welke langzaam dalend de schacht
met behulp van een boven de camera aangebrachte lichtbron meter na
meter fotografeerde. Deze controle bracht aan het licht dat de
schacht absoluut veilig was, doch op de plaats waar de vernieling het
grootst was geweest, een trechter vormde, die aan de onderzijde
verwijd diende te worden. Dit werk nam opnieuw dagen in beslag. Weer
werden er foto’s genomen en daarna liet Dupont, de meest slanke
van de drie speleologen, zich met de winch in de schacht neerlaten om
zich persoonlijk van de stand van zaken op de hoogte te stellen. Dat
onderzoek was alleszins bevredigend te noemen. De
opruimingswerkzaamheden hadden op dertig meter diepte een betere
doorgang dan voorheen gemaakt. Dupont, die zijn aanwijzingen per
telefoon doorgaf naar de oppervlakte, liet nu en dan de winch
stoppen. Zorgvuldig onderzocht hij het gesteente in de schacht, zette
een stalen beitel in opvallende scheuren om de weerstand te beproeven
en liet zich na al deze proeven, die uren in beslag namen, tot de
bodem toe neerlaten. Er was daar veel steenafval neergekomen, doch
niet voldoende om hun de doorgang naar de eerste grot te versperren.
Er was één ding, dat Charles Dupont niet kon begrijpen.
Staande op de bodem van de schacht, als een menselijke mier aan het
einde van een holle pijpensteel, de enige weg tussen hem en de
bovenwereld, voelde hij zoiets als tocht. Het was alsof er een zachte
luchtstroom uit de duistere grot voor hem kwam en zich bewoog naar de
schacht. Hij bukte zich en nam een hand vol stof, dat hij in het
licht van zijn lantaarn omhoog wierp.

Het meeste viel weer terug, doch tot zijn grote verbazing zag hij
andere stofdeeltjes in de lichtstraal omhoog dansen en in de schacht
verdwijnen.

Dat moest hij eens met de anderen bespreken. Vóór de
vernieling van de schacht was dat niet het geval geweest. Er kwam
lucht uit de grot. Er ontstond dus een luchtstroom. Maar een
luchtstroom kan niet ontstaan zonder twee openingen, die op elkaar
corresponderen. Dat was belangrijk en waard om te onthouden.
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Uitstekend voorbereid, voorzien van de modernste apparatuur,
daalden Mercier, Dupont en doctor Deschamps enkele dagen voor
Kerstmis in de herstelde schacht af, nadat Mercier eerst alleen de
nodige werktuigen naar beneden had gebracht, waarbij een
bandrecorder, twee kleine winches en een rolmat voor de ’koker’.
Zij zouden desnoods twee weken onder de grond kunnen blijven, doch
dat was niet de bedoeling.

Hoofddoel was het zo snel mogelijk bereiken van de enorme ruimte,
die zij de kathedraal hadden gedoopt en waarnaar Deschamps zeer
benieuwd was. Hij wilde aldaar nauwkeurige metingen verrichten en
vergelijken met de geografische gegeven, die hij over dat deel van de
Pyreneeën bezat. Verder zouden ze trachten het geheim van de
vermeende hallucinaties op te lossen. Er was volgens Deschamps nog
een mogelijkheid om het fenomeen te verklaren, namelijk een
misleidende echo, veroorzaakt door de structuur van de rotsen en
openingen in het ’dak’ van de kathedraal. Daardoor zouden
uitgesproken woorden een reis kunnen maken en als onherkenbare
geluiden terugkomen, hoger zelfs van toon en met een schaterklank.
Het was zeldzaam, doch het was meer voorgekomen, beweerde Deschamps.
Geluidsversterkingen kunnen onder zulke omstandigheden eveneens
optreden, zelfs terwijl logischerwijze ieder geluid verzwakt met tijd
en afstand. De natuur verbergt nog vele geheimen, zoals in strijd met
de zwaartekracht overhangende rotsblokken in Azië, riviertjes
die omhoog stromen in plaats van omlaag, zoals onder andere in
Amerika en Engeland, vertelde Deschamps, die zelfs de onbegrijpelijke
sensatie had meegemaakt, dat zijn auto met stilstaande motor als door
toverkracht omhoog reed. Zulke dingen gelooft niemand, die ze niet
zelf heeft beleefd. Maar het zijn niettemin overigens moeilijk te
verklaren feiten.

Zonder moeite konden de drie moedige mannen zich onderaan de
schacht verzamelen. Daarna ging Mercier als eerste door de koker, een
nylonkoord met zich meetrekkend. De anderen bleven achter totdat hij
het einde bereikt zou hebben.

Mercier bewoog zich vrij snel. Na aankomst in de grote grot gaf
hij een sein en hierna trok hij door middel van het nylonkoord de
rolmat, waarop men de kleine winch voor deze kant van de koker had
vastgebonden, naar zich toe.

Het ging allemaal vlot. De anderen hoorden hem hakken in de
rotsbodem om steungaten te maken voor de winch. Binnen een uur was
Mercier hiermede klaar en hadden Dupont en Deschamps de rolmat weer
ingepalmd.

„Ja!” riep Mercier door de koker. Het transport was
een openbaring. De dunne staaldraad om de trommel van de winch spande
zich toen Mercier begon te draaien. Met een snerpend geluid kwam de
rolmat met de eerste ’passagier’ door de koker glijden.
Op het horloge binnen zeven minuten had Mercier zijn vriend Dupont
als eerste man door de koker getrokken over een afstand van bijna
tachtig meter waarvoor zij anders ’in het zweet huns aanschijns
’ruim een uur lang hadden moeten zwoegen. Hierna nam Mercier de
door Deschamps voorgeschreven proef voor de terugtocht zonder iemand
aan de winch van de andere zijde. Hij legde de treklijn over een
kleinere trommel, sloeg de pal terug en draaide opnieuw, waarbij de
mat nu in tegenovergestelde richting uit het gezicht verdween.

Dupont was enthousiast en noemde het idee van Deschamps een enorm
pluspunt voor dit werk onder de grond.

Na enige tijd konden zij Deschamps inhalen, die meteen de rest van
de bagage op de rolmat meebracht.

„Fantastisch!” zeiden Mercier en Dupont tegelijk. „Op
die manier kunnen wij meer van zulke transporten opstellen, op andere
plaatsen, waar een doorgang vanzelfsprekend mogelijk blijkt. Dat
spaart tijd en adem!” voegde de eerste er aan toe.

Zij pakten de meegenomen levensmiddelen in rugzakken, wikkelden
ieder een circa vijftig meter lang nylonkoord tot een kleine tros,
die zij aan hun riemen vastmaakten, verpakten brandstof en een klein
komfoor in een handige draagbare zak, die zij ieder om de beurt
zouden torsen, namen de kleine houwelen, die met de stalen punt aan
de steel tevens als stok konden dienen en controleerden de
telefonische verbinding met de buitenwereld. Zij lieten inderdaad
niets aan het toeval over. Deze maatregelen namen bijna twee uren in
beslag. Daarna kon Mercier naar boven het bericht doorgeven, dat zij
op weg gingen en zouden trachten de draadspoel van de telefoon tot in
de kathedraal af te winden. Daar wilde Deschamps de ultragevoelige
microfoon opstellen, die aan de telefoon gekoppeld de draadloze
verbinding met de walkietalkies zou overnemen.

Het eerste deel van de tocht leverde evenals de beide vorige malen
weinig moeilijkheden op. Monsieur Deschamps was enthousiast over wat
Mercier en Dupont hier gevonden hadden, nadat men bij toeval de
natuurlijke schacht had ontdekt. Hij zag het nu niet van de genomen
foto’s, doch in werkelijkheid.

Eén ding wekte evenwel zijn verbazing. Dat was de vrij
frisse atmosfeer op deze diepte, terwijl toch op geen enkele wijze
zuurstofrijke lucht in de gangen werd gepompt. De tocht, die Dupont
waargenomen had, kwam ter sprake.

Deschamps was dadelijk de mening toegedaan dat er vanuit de
hoogste delen van de zogenaamde kathedraal scheuren in het gesteente
moesten zijne, waardoor buitenlucht kon binnenstromen.

„Dat zal niet altijd het geval zijn,” vervolgde hij.
„Bij vrij sterke wind, zoals thans is het mogelijk. Scheuren
laten echter ook water door.”

„Er is ergens water,” antwoordde Mercier. „Wij
hebben het gehoord, tamelijk veraf.”

„We zullen zien,” zei Deschamps opgewekt.

Hun tocht nam meer tijd in beslag dan de tweede maal. Deschamps
had geen haast. De lucht was zuiver, afgezien van de gewone, iets
typisch duffe geur, die men meestal in grotten aantreft, maar die men
tenslotte niet meer ruikt. De bodem daalde vrijwel onmerkbaar en toch
met iedere honderd meter, die zij aflegden, kwamen zij dieper in de
berg.

„Aan de Spaanse zijde van de grens is een uitgestrekt dal,”
merkte Deschamps op. „Ik vraag mij af hoever wij onder de grond
in die richting kunnen gaan.”

„Bij ons weten tot nu toe niet verder dan de ’kathedraal’
en de kamer, die wij de laatste maal niet konden terugvinden,”
antwoordde Mercier. „’Hallucinaties’ zijn trouwens
moeilijk terug te vinden,” voegde hij er schertsend aan toe.

Deschamps maakte onder het voortgaan zijn berekeningen. Dupont
ging voorop met een sterke batterij lamp, die hun weg tot in de
verste hoeken helder aftekende. Mercier en Deschamps hadden daardoor
voldoende aan de kleinere, van een sterke reflector voorziene lampen,
die aan hun dikgevoerde stalen helmen waren bevestigd en aan de
onderzijde waren af gedekt door een klep, die verhinderde dat de
lichtbundel in hun ogen kon schijnen. Terwijl zij hier door ruime
grotten voortgingen en nu en dan vele meters boven zich hadden, was
het moeilijk voor te stellen, dat zij slechts door een ruim tachtig
meter lange koker van nauwelijks vijftig centimeter in doorsnee en
een schacht van vierhonderd meter, die vernauwingen tot zestig
centimeter vertoonde, van de buitenwereld waren afgescheiden. Tot zij
eindelijk de ’kathedraal’ weer bereikten, verklaarde
doctor Deschamps, dat dit het meest imposante moment uit zijn leven
was.

Ditmaal werd de hoogte tot aan het ’plafond’ door
Deschamps met behulp van de meegebrachte apparatuur zorgvuldig
gemeten en kwamen zij tot de niet vermoede hoogte van
honderdzesentachtig meter. De doorsnede van deze enorme grot bedroeg
ruim het dubbele.

Allereerst werd hier, zoals Deschamps het noemde, hun ’basiskamp’
ingericht, evenals men dat deed met tochten in het hooggebergte. Men
zocht een geschikte plaats uit tussen de versteende ’heiligen’,
waar de grond vlak en droog was. Daarna werd het restant van de dunne
telefoonkabel uitgerold, die nu vele kilometers lang was en verzorgde
Dupont, die gespecialiseerd was in deze techniek, de aansluiting van
de microfoon en ontvanger voor de ’draadloze’
overbrenging.

Er werd een kort gesprek met de helpers bovengronds gevoerd. De
kabel bleek nergens beschadigd te zijn, want alles functioneerde
normaal. Ook de proeven met de draadloze slaagden naar tevredenheid.

„Wij vangen thans ons verdere onderzoek aan,” deelde
Mercier de mannen boven mede. „De atmosfeer is uitstekend, wat
wij trouwens al eerder hebben geconstateerd. Mocht straks als wij
dieper doordringen iets haperen aan de ontvangst, laat dit dan weten
door een belsignaal. In orde? Dan is alles goed begrepen en gaan
Deschamps, Dupont en ik aan de koffie. Au revoir.”

„Au revoir en veel succes!” kreeg hij ten antwoord.

Een zacht gonzend komfoor, een dampende kop koffie en pistolets
met vlees en tomaten zijn bijzonder aardse zaken. Daarna kwamen de
sigaretten, want voor de lucht behoefde men het niet te laten.
Zittend op de meegebrachte en nu volgeblazen luchtbedden wisselden de
drie mannen van gedachten.

„Daar aan de andere kant is een doorgang en er achter
beleefden wij ons eerste visioen,” vertelde Dupont wijzend naar
de duisternis buiten de lichtkring van hun staande lamp.

„Ik wil straks de wanden onderzoeken,” zei Deschamps
ernstig. „Mogelijk kunnen wij tekens vinden van mensen uit
vroegere tijdperken, zoals reeds eerder het geval was in diep
aangetroffen grotten. In de loop van vele tienduizenden jaren is de
rotsbodem aan veranderingen onderhevig geweest.”

„Ik geef je weinig hoop, amice,” zei Mercier.
„Daarvoor zitten wij hier al te diep.”

Toen zij na een half uurtje opstonden met de bedoeling allereerst
met Deschamps langs de wanden te wandelen, wisten zij geen van drieën
hoe dicht de nachtmerrie hen genaderd was. Weer scheen het Dupont te
moeten zijn, die het eerst de ontdekking deed. Hij staarde langs een
zeker vijftig meter hoge stalactiet naar de met steengruis en grijs
stof bedekte bodem en slaakte een zachte kreet.

„Voetafdrukken!” hijgde hij.

„Ja, van ons,” zei Mercier droog.

„Néé, zie maar. De afdruk van blote voeten,
Jules, heel klein.”

Deschamps snelde naderbij en bukte zich.

„Meer licht,” commandeerde hij opgewonden.

Zij zagen het nu alle drie. Vlak langs de wand, achter de
stalactieten door, liep een duidelijk spoor van kleine, blote voeten!

„Een kostbaar beeld uit het verleden van duizenden jaren
her!” riep Deschamps enthousiast uit. „Dit moeten wij
hebben, makkers. Het zal een zwakke theorie over de rassen in dit
deel van de wereld sterke bewijzen verschaffen. Wij dienen dit spoor
te fotograferen en daarna zoveel mogelijk te kopieën in gips te
verkrijgen. Wat een geluk dat ik mijn preparaten heb meegenomen.”

Mercier begon te staren.

„Als wij deze ruimte op enkele miljoenen jaren schatten,
Deschamps,” zei hij langzaam, „hoe oud zouden dan deze
afdrukken kunnen zijn? Hadden de eerste bewoners van deze planeet
zulke volmaakt gevormde voeten?”

„Het kunnen de voeten van een kind zijn,” mompelde
Deschamps.

„Of van een vrouw,” zei Charles Dupont en plotseling
was het spooksel weer terug.

De drie mannen keken elkaar aan.

„God schiep de mens naar Zijn evenbeeld, staat er
geschreven,” zei Jules Mercier langzaam. „Doch de eerste
menselijke schepselen op aarde waren in onze ogen verre van fraai te
noemen, hetgeen wij kunnen opmaken uit reconstructies en goed
bewaarde menselijke fossielen. Als ik zeg dat het scheppen van de
mens naar de geest geschiedde en niet naar de stof, wil ik hiermede
geen godsdienstige strijdvraag opwerpen, doch een tegenstrijdigheid
constateren, omdat met ’schepping’ het volmaakte wordt
bedoeld. Deze voetafdrukken zijn anatomisch volmaakt te noemen. De
vijf tenen zijn onberispelijk van vorm in hun afdruk. Laten wij langs
dit spoor verder gaan, alvorens verkeerde conclusies te trekken.”

Charles Dupont huiverde.

De door hem gelezen verhalen van paragnosten keerden in zijn
herinnering terug.

Dupont was een moedige jongeman. Niemand zou daaraan een moment
hebben durven twijfelen. Hij was een kerel met lef. Een gevaarlijke
wildernis zou hem geen vrees inboezemen, evenmin als een gevecht met
mogelijke tegenstanders. Hij had geen angst voor hoge luchten rond
een bergtop, ook niet voor de benauwende duisternis van de ingewanden
der aarde. Hij zou een ruimtevlucht naar de maan zonder vrees
aanvaard hebben. Het is echter een merkwaardig verschijnsel dat de
mens, die geen andere mens vreest of welke gevaren dan ook, ten prooi
raakt aan een bepaalde beklemming, wanneer hij bij een landing op de
maan in maagdelijk stof de voetafdrukken van een evenmens zou zien,
terwijl in hem de absolute zekerheid leeft dat hij de eerste is, die
het vreemde gebied heeft betreden. Die gewaarwording ondergingen zij
op dat moment eigenlijk alle drie, terwijl zij gespannen het spoor
van de blote voeten volgden.

Er werd opeens geen woord meer gesproken. Eerst enkele minuten
later zei Dupont weer iets, doch hij sprak op fluistertoon als
vreesde hij dat iemand hem zou horen. Het spoor bleek eensklaps op te
houden omdat verder stof ontbrak.

Deschamps vond het nodig ieder afzonderlijk in verschillende
richting verder te zoeken ten einde de afdrukken terug te vinden. Het
bleef zonder resultaat. Het spoor was voorgoed verdwenen. Daarom
keerden zij weer op hun schreden terug om het nu in omgekeerde
richting te gaan volgen, iets waaraan zij aanvankelijk niet gedacht
hadden. Men heeft nu eenmaal de logische neiging een spoor van
voetafdrukken in voorwaartse richting te volgen. Daar dit niet
gelukte, wilden zij vaststellen waar het eventueel begonnen was.
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In omgekeerde richting voerde het spoor hen naar de plaats, waar
zij de ’kathedraal’ hadden betreden in de omgeving van de
grotten, de koker en de schacht! Halverwege verdween het weer, komend
vanaf de wanden en zich verliezend op een rotsige bodem, waarop geen
zand, geen stof en geen gruis lag. Het was ditmaal Mercier, die een
sensationele ontdekking deed.

Hij vond een zandige plaats veertien meter rechts van hen met drie
voetafdrukken, nu weer in de richting van de kathedraal voerend. Het
bleek dat het geheimzinnige wezen een soort rondgang had gemaakt door
de kathedraal, daarna de grotten had bezocht in één,
waarvan Mercier en Dupont de vorige maal de nacht hadden doorgebracht
en vervolgens naar de kathedraal was teruggekeerd.

Dupont en Mercier herinnerden zich het lachen, waardoor zij uit
hun slaap gewekt waren. Was er een vierde mens hier onder de grond en
sloeg deze mens hen gade? Of was het raadselachtige spoor eeuwen
geleden gemaakt door iemand, die reeds lang naar het schimmenrijk was
overgegaan. Deschamps was van oordeel, dat dergelijke afdrukken
duizenden jaren ongerept bewaard konden blijven in een wereld van de
stilte als deze, zonder trillingen, zonder water en zonder wind. De
zogenaamde tocht, die Dupont had waargenomen bij de schacht mocht
geen naam hebben.

Terug in hun basiskamp maakte Deschamps aanstalten om de
geheimzinnige afdrukken op de fotografische plaat en in gips te
vereeuwigen.

Mercier en Dupont hadden er niets op tegen. Daar de ander hierbij
hun hulp niet nodig had, besloten zij nog eens de grot achter de
enige opening, die zij de vorige maal aan de andere zijde gevonden
hadden te verkennen. Het was duidelijk dat Deschamps in de opwinding
van deze merkwaardige historische vondst, hun ’hallucinaties’
had vergeten. Waar zij de vorige maal verwoed met de houwelen hadden
gewerkt, bleef Mercier staan. Hij hoorde op enige afstand de stem van
Deschamps, die naar boven doorgaf, wat men had gevonden.

Opeens greep Mercier zijn metgezel bij een arm.

„Wij hebben ons de vorige maal vergist, Charles,” zei
hij hees. „Daar is een tweede grot, die precies lijkt op deze.”

„Waren wij dan blind?” mompelde Dupont naderbij
komend.

„De kamer kan daar zijn,” zei Mercier op gesmoorde
toon. „Nu moeten wij zekerheid hebben. Anders laat ik mij voor
gek verklaren.”

Zij wrongen zich door een nis en zagen opeens dat zij zich
inderdaad de tweede maal hadden vergist door een zeldzame gelijkenis
van de rotswanden, waarvan de ene hoger lag dan de andere.

„Ja, wij moesten iets omhoog,” wist Dupont zich te
herinneren. „Ah! Nu zullen wij aanstonds zien of wij inderdaad
aan hallucinaties lijden.”

Zij bereikten de opening met de vreemde kartelranden, heten hun
lichten tegelijk in de ’kamer’ schijnen en... voelden het
bloed uit hun gelaat wijken.

Alles was zoals de eerste maal. Maar het moest een visioen geweest
zijn, want deze ruimte was leeg!

Dat het dezelfde ruimte was waarnaar zij de tweede maal zo verwoed
gezocht hadden, bleek duidelijk uit de op een olifantstand gelijkende
stalactiet, die als een losgeraakt reliëf terzijde van de ingang
hing. De herinnering keerde scherper dan ooit terug, maar er was geen
sprake van meubelen in achttiende eeuwse stijl. Een dikke laag stof
bedekte de grond en in dat stof was geen enkele afdruk te zien. Sinds
duizenden jaren lag deze stof daar ongerept, nimmer door een
mensenvoet betreden.

Toch hadden zij daar de eerste maal een verweerde spiegel gezien,
een versleten tapijt, een bed, tafel en stoelen!

„Dus toch een hallucinatie,” kreunde Dupont. „Dat
lachen, die stemmen! Allemaal hallucinaties.”

Dupont snoof de lucht op. Ook de geur was anders dan toen. Stil
luisterend hoorden zij heel in de verte het eentonige gemurmel van
water. Kunnen normale geluiden zich mengen met hallucinaties? Kan ons
ene deel van de hersenen ons bewust doen blijven van de werkelijkheid
en kan het andere deel ons tegelijkertijd een fata morgana
voorspiegelen? Zoiets moet mogelijk zijn. Maar konden mensen van het
stenen tijdperk zulke volmaakte voeten bezitten als die, waarvan zij
de afdrukken in de kathedraal gevonden hadden?

Onmogelijk, zou de wetenschap met nadruk verklaren. De voet van de
mens uit het grijze verleden verschilde heel wat van de onze. Zijn
beendergestel was grover, zijn loophouding anders, de voorvoet breed
en groot. De voetafdrukken in de kathedraal waren evenwel bijna teer
te noemen, kleine tenen, een smalle bal en hiel. De voet van een
welgevormd kind of van een vrouw op zeer jeugdige leeftijd. Hadden
dergelijke mensen in oeroude tijden geleefd?

In zijn ergernis door de twijfel en zijn onmacht om het raadsel te
peilen, liep Dupont de ’kamer’ in. Zijn zware schoenen
schopten in het stof, dat hoog opdwarrelde.

„Schei uit!” waarschuwde Mercier. „Dat is niet
bevorderlijk voor onze longen, Charles. Laten wij onze tijdelijke
kwaal pakken en het bij de onopgeloste zaken boeken. Aan het raadsel
van de voetafdrukken hebben wij thans voldoende. Dat is iets
tastbaars, dat wij kunnen bewijzen.”

Er rinkelde iets bij de voeten van Dupont. Als een havik dook hij
omlaag en graaide in het stof.

„En dit dan?” krijste hij bijna. „Is dat uit het
prehistorische tijdperk?”

„Mon dieu!” stamelde Mercier. Zijn vriend hield een
stuk spiegelglas in de hand!

 


Deschamps, die hen zag terugkeren, begreep aanvankelijk niets van
hun opgewondenheid.

„Prehistorische vondsten,” zei Dupont schor, hem het
stuk verweerd spiegelglas voorhoudend. „Wij vonden de kamer van
onze hallucinatie terug, zonder meubelen en bedekt onder het stof.
Maar dit schopte ik uit het stof tevoorschijn, doctor Deschamps. Kunt
u dat identificeren als een voortbrengsel uit de prehistorie? Konden
zij Frans spiegelglas maken? Ja, het is verweerd, doch niet veel
ouder dan mijn grootvader. Wij hebben geen hallucinatie gehad.
Mercier niet en ik niet. De kamer met de oude meubelen was er! Doch
men heeft haar inmiddels leeggehaald en vol stof gestort om ons op
een dwaalspoor te brengen. Wij zijn niet de enigen onder de grond! Er
zijn mensen!”

Zijn woorden werkten als een donderslag. Doctor Deschamps bleef
evenwel kalm.

„Dan waren er mensen,” verbeterde hij. „Tijdens
de revolutie zijn velen gevlucht voor het bloedbad van het Comité
de Salut Public. Mannen, vrouwen en kinderen verborgen zich in
grotten en wisten over de grenzen te vluchten. Lijkt dit jullie onder
de gegeven omstandigheden niet de beste oplossing? Jullie ontdekken
de schacht, doch kan die toegang niet veel eerder gevonden zijn door
anderen, die hier omkwamen en hun geheim meenamen in het graf? Er
zijn tal van geraamten gevonden in onderaardse tunnels en spelonken.
In dat geval heb ik afdrukken genomen van de voet van een Franse
vrouw, uit de tijd van de omwenteling. Jammer, doch niettemin zeer
interessant.”

„Met uw welnemen, Deschamps,” merkte Dupont droogjes
op. „Dan moet die vrouw heden nog in leven zijn, want wie, zo
vraag ik u, haalde de grot leeg en stortte er stof in? Hebben dat de
geesten gedaan? Mercier en ik hebben geen hallucinatie gehad. Wij
zijn bereid te zweren dat de ruimte, die wij thans ledig hebben
aangetroffen de vorige maal meubelen bevatte, waaronder ook een
verweerde spiegel, de spiegel, waarvan ik hier een scherf in de hand
houdt. Uw theorie is vernuftig, maar klopt niet met de feiten, tenzij
men volhoudt, dat wij tóch een beeld hebben gezien, dat er
lang niet meer was. Mercier en ik zijn niet helderziende. Wij waren
dus niet in staat een terugblik in de tijd te slaan, zoals sommige
lieden wel kunnen. Wat zeggen wij nu, doctor Deschamps?”

Het antwoord kwam niet van doctor Deschamps. Het kwam vanuit een
vreemde verte. Een vrouw lachte, hoog en doordringend. Direct daarop
werd het weer doodstil.

Deschamps werd bleek. Mercier en Dupont staarden hem aan.

„Is dit een gehoorhallucinatie bij ons alle drie?”
vroeg Mercier langzaam.

De zekerheid vaagde bij Dupont diens aanvankelijke beklemming weg.
Hij werd opeens actief en snelde weg om de bandrecorder uit de tas te
halen.

Er moesten bewijzen zijn. Bewijzen! Waar voor de duivel bevond
zich het levende wezen, dat hen op deze wijze in de maling nam en wie
was zij? Een geest of een mens? Een mens van eeuwen oud, bijna
tweehonderd jaren onder de grond, zonder dat de tijd vat had gekregen
op dit leven? Een verwilderd menselijk wezen van het vrouwelijk
geslacht?!

Het lachen herhaalde zich echter niet.

Deschamps snelde naar de microfoon en gaf hun bevinden door met
een stem, die oversloeg van de spanning.

„Wij zijn niet alleen op deze diepte. Er is ergens een
levend wezen, dat wij niet kunnen ontdekken. Maar wij zullen het
proberen.”

Die mededeling verwekte opschudding bij de helpers boven de grond.
Doctor Deschamps was niet de eerste de beste. Hij zou zoiets niet
zeggen, wanneer er geen goede redenen voor bestonden. Een man snelde
naar de gendarmerie en daar stelde men zich in verbinding met
Bagnères de Luchon. Vandaar plantte het sensationele bericht
zich verder voort en kwam door toedoen van een journalist in de
Franse Boulevardbladen, waar het lachend gelezen werd door mensen die
zich ’genomen’ voelden.

Eén man was er echter, die het bericht met meer dan gewone
belangstelling las en herlas. Dat was monsieur Ravell, alias de
ex-advocaat Philippe Boissot, alias Jean Brett, de Panter.

De laatste tijd had de Panter zich verdiept in ’occulte
zaken’. Hij had een nieuwe theorie van de abstracte vormgeving
ontwikkeld, waaruit hij trachtte de loop der gebeurtenissen te
construeren en te beïnvloeden. Een nieuwe ster, monsieur Armand
Brielet, paragnost en supranormale genezer, door enkelen geroemd en
door velen uitgelachen, had zich om de steun wegens een hem aangedaan
proces tot de advocaat Duvresne gewend op een tijdstip, dat daar
toevallig monsieur Ravell aanwezig was.

Monsieur Ravell, door zijn vriend Duvresne voorgesteld als ’waarde
collega’, had de klachten van de man mede aangehoord en zich
voor hem geïnteresseerd. Het gevolg van een en ander was dat
monsieur Brielet werd uitgenodigd ten huize van monsieur Ravell aan
de Avenue Calliéni te verschijnen, om zich daar te laten
’examineren’, wat de man graag deed. Brielet was heilig
overtuigd van zijn buitengewone gaven en maakte deswege de indruk een
eerlijk man te zijn. Maar hij zat hopeloos aan de grond, nadat hem
reeds eerder een boete van vijfduizend francs was opgelegd wegens het
onbevoegd uitoefenen van de geneeskunde, een zaak, die door een
nijdige arts aan het rollen was gebracht. Nu stond hij weer voor zo’n
kwestie.

Bij monsieur Ravell en diens huisgenoten, monsieur en madame
Maiske, vond Armand Brielet de waardering, die hij verdiende. De
Panter, die altijd een bijzonder mens kon gebruiken, omdat hij in
feite zelf over een soort tweede gezicht beschikte, verschafte de
dolgelukkige paragnost financiële steun en nam enkele proeven,
die door hun uitkomst zowel hem als Paul Maiske en zijn vrouw in
grote verbazing brachten. Als de tekenen hem niet bedrogen had de
Panter een wapen in zijn strijd tegen de misdaad en het onrecht er
bij, een occult wapen, zoals hij het schertsend formuleerde.

Het bericht over een levend wezen in een grottenformatie, diep
onder de Pyreneeën was iets om de kracht van monsieur Brielet op
te beproeven, meende hij vrolijk. Dus toog hij met de krant en het
bericht naar zijn vriend Maiske en verzocht deze zijn beschermeling
Brielet telefonisch te ontbieden tegen de avond. Hij wilde hem
raadplegen.

Het was net iets voor de Panter om zulks te doen.

„Weet je, Paul,” zei hij tegen zijn vriend, „ik
ben met alle toverformules, die mijn vijanden mij in de schoenen
plegen te schuiven, een doodnuchter mens, die zijn hersenen op de
juiste manier weet te gebruiken. Mijn enige ’afwijking’
is dat ik het spoor van iets soms in het abstracte tracht te vinden,
om zodoende tot realisatie van de feiten te komen. Alles begint
immers met een gedachte? Dat is vooral het geval bij zorgvuldig
voorbereide misdaden. Monsieur Brielet is een merkwaardig man. Hij
heeft wat vele mensen in deze gejaagde tijd van steeds toenemende
mechanisatie missen. Hij kan zich afsluiten van het heden en achter
de tijd treden, waar alle boosheid der mensen in het abstracte wordt
geboren. Ik wil eens horen wat hij over dit bericht heeft te
vertellen. Doctor Deschamps is een autoriteit. Hij zal zijn naam niet
verbinden aan een onzinnige fantasie.”
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Monsieur Armand Brielet was een tamelijk grote man met een knap
uiterlijk. Hij was zesendertig en ongehuwd. Hoe hij tot zijn ’beroep’
was gekomen? Op een dag had hij als vertegenwoordiger van een
schoenenfabrikant een auto-ongeluk gehad door toedoen van een dronken
chauffeur. Hij had maandenlang in het ziekenhuis gelegen met een
schedelbreuk, die langzaam genas. Reeds tijdens de laatste weken van
zijn herstel hadden zich vreemde gebeurtenissen voorgedaan. Hij wist
bepaalde dingen opeens dagen van te voren en vertelde dat aan de
dokters en het verplegend personeel. Er waren tal van hersenfoto’s
gemaakt. Als hij daar over sprak trok hij een pijnlijk gezicht.
Zoiets was geen lolletje, messieurs! Maar men oordeelde hem Volkomen
in orde. Hij was figuurlijk gesproken door het oog van een naald
gekropen, maar kwam uit het ziekenhuis als een man, die op sommige
ogenblikken nauwkeurig wist wat er even later zou gebeuren. Hij kon
er niet aan wennen en liep weken lang bij een psychiater, die niets
kon vinden en hem troostte met de woorden dat er meer zulke mensen
bestonden en dat het niets was om zich ongerust over te maken.
Mogelijk zou hij er zelfs wel bij varen. Een groot deel van onze
hersenen is nog onbekend terrein voor de wetenschap, had de
psychiater hem onthuld. Wij weten veel, doch de speciale functies
daarvan kennen wij helaas niet. Vermoedelijk is een deel van dat
onbekende gebied in uw hersenen door de schok van de verwonding
geactiveerd en dus werkzaam geworden op een terrein, dat de normale
mens niet kent. U zult er wel aan wennen. U bent volkomen genezen en
gevaar voor uw verdere leven is niet aanwezig.

Monsieur Brielet was er aan gewend geraakt en had er zijn brood
mee leren verdienen. Het ging hem beter dan voorheen als
duvelstoejager van een fabrikant, doch de tegenslagen kwamen met de
processen, die men hem aandeed. Op die manier verloor hij snel wat
hij financieel had gewonnen.

Nu was hij ’in dienst gekomen’ van de onderzoeker
monsieur Ravell, die hem daarvoor een zeer hoge gage verleende.
Bovendien mocht hij anderen hulp verlenen, doch con amore, had
monsieur Ravell hem gewaarschuwd. Anders blijft het moeilijkheden
regenen. Die laatste zaak zal monsieur Duvresne voor u winnen. Maar
dat is geen pretendent om op de oude voet door te gaan. U hebt de
tijd, nietwaar? De tijd werkt altijd voor mensen, die geduld hebben.

Op hetzelfde tijdstip, dat de speleologen zes meter boven de bodem
van de kathedraal een kruipgang hadden gevonden, waarin Mercier zich
het eerst waagde, door een lijn verbonden met zijn makkers, zat
monsieur Brielet in een behaaglijk ingerichte kamer van het huis aan
de Avenue Calliéni tegenover de Panter en zijn vriend Paul
Maiske.

„Dat is het dus, amice,” zei de Panter glimlachend.
„Zou je iets kunnen zeggen over dit berichtje? Ik wil niet
zeggen dat het onzin is, maar evenmin dat het iets om het lijf heeft.
Vergissingen zijn menselijk, ook bij ervaren speleologen. Men neemt
wel geleerde proeven door mensen langdurig onder de grond te laten
vertoeven, doch zelfs honderd geslaagde proeven kunnen één
enkele volgende niet nauwkeurig voorspellen, althans niet de gevolgen
er van. Volgens de berekening der waarschijnlijkheidskansen lijkt het
allemaal prachtig te kloppen. Tot het een volgende keer geheel anders
uitpakt. Wat denk je dus van dit bericht?”

Monsieur Brielet staarde lang op het krantenknipsel. Hij zakte
onderuit in zijn stoel, keek naar het plafond en sloot vervolgens de
ogen.

De Panter en Paul Maiske sloegen hem nauwlettend gade. Traag
gingen de minuten voorbij. Monsieur Brielet deed zijn mond open, maar
hield zijn ogen gesloten.

„Het is duister,” mompelde hij. „Het is moeilijk
om iets te onderscheiden. Maar er werd een moord gepleegd. Lang
geleden, tien jaren of langer geleden. Een zoon vermoordde zijn
vader. Niemand weet het. Het wordt nu lichter. Ik zie meerdere
mannen, die kisten dragen. Ze lachen en wijzen op de man, die zijn
vader doodde. Hij is knap en is uiterlijk vrolijk van aard. Er is nog
iemand, een meisje. Zij is heel mooi, doch lijkt op een dode... Het
is niet wel bij haar. Haar hoofd is niet goed, vroeger wel... Men
heeft angst voor haar en weet niet waarom. Ik weet het ook niet. Ik
geloof dat het is, omdat zij dood is en toch schijnt te leven, want
ik hoor haar lachen. De duisternis drukt nu zwaar op mij, maar ergens
zie ik een lichte gestalte. Dat is zij! Hoe was haar naam? De man,
die vermoord werd door zijn eigen zoon sprak die naam uit... Maria!
Ja, zo was het vroeger. Maria, soms Rose. Dat was ook haar naam. Ik
wil dichterbij komen, ik kan niet. Er zijn vele schaduwen om haar
heen, grillige gedaanten. Als de lichten komen, wijken zij terug.
Voor mij is opeens een muur. Dat is het einde...”

Armand Brielet zweeg. De Panter keek zijn vriend aan en zij
wachtten. Er kwam evenwel niets meer. Na enige ogenblikken opende
Brielet weer de ogen en huiverde alsof hij het koud had.

„Het is niet goed, messieurs,” zei hij weer tot
zichzelf komend. „Er dreigt gevaar. Er zijn mannen, die willen
doden...”

„Het is allemaal nog niet erg duidelijk, Brielet,” zei
de Panter peinzend. „Je had het over een zoon, die zijn vader
vermoordde en mannen, die kisten droegen. Daarna sprak je over een
meisje, dat dood moet zijn en toch schijnt te leven. Zij moet tevens
niet erg wel bij het hoofd zijn... Ik kreeg de indruk dat je verder
borduurde op het berichtje, dat ik je liet lezen.”

„Ik weet niet wat ik zeg als ik in zo’n toestand
verkeer,” mompelde de ander op verontschuldigende toon. „Ik
had het echter benauwd. Het was alsof er tonnen gewicht op mij
drukten.”

„Hm!” zei de Panter. „Wat denk jij er van,
Paul?”

„Brielet heeft reeds frappante staaltjes van zijn kunnen
geleverd,” antwoordde Maiske glimlachend. „Ik heb geen
reden om aan de juistheid van zijn visioen te twijfelen, alhoewel
wetenschappelijk ieder bewijs ontbreekt, omdat hij van te voren wist
waar het om gaat. Dat kan zijn onderbewustzijn beïnvloeden. Een
pluspunt is de moord waarover hij sprak. Dat staat niet in het
bericht.”

De Panter knikte.

„Zullen wij daar eens als belangstellenden een kijkje gaan
nemen?” stelde hij voor. „Brielet kan ons vergezellen.”

„Ja, waarom niet?” vond Paul Maiske. „Het is
weer eens wat anders dan een conflict met de onderwereld.”

„Het gaat daar eveneens om de onderwereld,” zei de
Panter droog.

Zij lachten, ook Armand Brielet. Ondanks zijn merkwaardige occulte
vermogens was hij in het dagelijks leven een doodgewone jonge man en
dankbaar met de baan, die de ’amateur-para-psycholoog monsieur
Ravell hem had bezorgd. Zodoende kwam het plan van de Panter tot een
begin van uitvoering. Hij was immers altijd een bemoeial geweest?
Vooral wanneer hij iets vermoedde, dat niet met zijn opvattingen
strookte.

Monsieur Brielet wist nog niet wie monsieur Ravell in
werkelijkheid was. Doch vermoedelijk zou het voor hem als hij het te
weten kwam, weinig verschil uitmaken.

Enige dagen later vertrokken Paul Maiske en ’monsieur
Ravell’ per auto naar de Pyreneeën.

 


Mercier Dupont en doctor Deschamps waren nog steeds onder de
grond. Verbeten probeerden zij zich een weg te banen door een kromme
tunnel, nadat zij de opening met hun houwelen hadden verwijd.

Het vreemde gelach hadden zij niet meer gehoord. Evenmin hadden
zij iets teruggevonden van sporen. Deschamps, die evenals de twee
anderen bezeten was door de jacht op het raadsel, riep al zijn
ervaring en bekwaamheid te hulp om een weg te zoeken uit de
’kathedraal’, die zoals zij na een nauwkeurig onderzoek
hadden vastgesteld, niemand anders herbergde dan zijzelf. Waar waren
de sporen vandaan gekomen. Er moest dus nog een weg bestaan, die zij
niet kenden.

Deschamps had het gesteente langdurig onderzocht. Met behulp van
kaarten en de vochtigheidsgraad van sommige plaatsen, zocht hij naar
het water, dat zij wel konden horen, doch niet ontdekken. Daar dit
water vermoedelijk vroeger een bassin had gevormd in dat, wat zij de
kathedraal hadden genoemd, moesten zij het thans dus lager zoeken. In
het andere geval zou het hier nog hebben moeten zijn.

De grot, waarin zij eindelijk door langdurig hakken hadden kunnen
doordringen en daardoor in een bochtige tunnel kwamen bleek tot hun
grote teleurstelling niets meer op te leveren, want de tunnel liep na
veertien meter dood op een massieve rotsmuur. Al hun werk was voor
niets geweest!

De helpers boven gaven hun de raad terug te keren en later kleine
dynamietpatronen mee te nemen, doch daar wilde Mercier niet aan.

„Als wij weer ophouden, verliezen wij nog meer tijd,”
meende hij.. „Wij kunnen het best nog een week uithouden.
Proviand hebben wij nog en aan water hebben wij evenmin gebrek. Ik
wil verdomme weten waar dat water is, dat wij horen ruisen.”

„Als wij de bodem eens afzochten?” opperde Deschamps.
„Op de meest vochtige plaats?”

„Kunnen wij zonder werktuigen honderden tonnen rots
wegruimen?” vroeg Dupont.

„Maar die sporen werden gemaakt door iemand, die wel ergens
door wist te komen,” gromde Mercier. „Of wij moeten de
vroegere theorie van Deschamps aanvaarden, dat het spoor daar al
tientallen jaren of langer is. Wat weer niet klopt met het duidelijke
lachen, wat wij nu alle drie hebben gehoord. Het is om gek te worden,
makkers.”

„Voorlopig dan weer verder zoeken,” vond doctor
Deschamps. „Het beste kunnen wij peilingen verrichten door te
kloppen. Als wij ergens een gat slaan waardoor water zichtbaar wordt,
zal dat niet ver omhoog komen, want het zakte reeds eeuwen geleden
uit het bassin weg.”

„Eerst koffiedrinken en wat rusten,” besliste Mercier.
„Zeg jij die kerels boven even, dat wij nog wat blijven
wroeten, Charles. Zij zullen zich anders ongerust maken.”
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Doctor Deschamps wilde betere berekeningen maken dan tot nu toe.
Allereerst begon hij met het ’uitlijnen’ van de wanden en
wilde hij weten waar de bodem nauwkeurig waterpas was.

In een ruimte onder de grond, waar men uitsluitend met kunstlicht
moest werken, is het op het oog bezwaarlijk uit te maken of wanden
zuiver in de loodlijn staan en de bodem overal gelijk loopt.
Deschamps wilde het laagste punt hebben en daarbij speelden
centimeters een rol.

Dat laagste punt vonden zij tenslotte bij de zuidoostwand van de
’kathedraal’, tussen twee enorme stalactieten.

Bij de eerste slag van Merciers houweel barstte een stuk rots open
en zagen zij water opwellen.

„Wij hebben een verbinding,” zei Deschamps opgewonden.
„Nu gaat het er om de stroomrichting te bepalen. Maar
voorzichtig, Mercier. Je kan nooit weten wat er gebeurt als het gat
groter gemaakt is.”

Behoedzaam werkte Mercier verder. Hij hakte met trage slagen een
laag steen van circa dertig centimeter dik weg en naarmate hij dieper
kwam, werd het gesteente minder hard. Nu kwam er water tevoorschijn,
kristalhelder water. Het bleef tot hun geruststelling evenwel in het
gemaakte gat staan en kwam niet hoger.

Dupont proefde er aan.

„Koolzuurhoudend!” zei hij. „Dat water is
uitstekend, makkers!”

Hij pakte zijn houweel en ging aan de andere kant hakken. Het gat
breidde zich uit. Zorgvuldig hield Deschamps de nu groter wordende
plas in het oog. Het water kwam over de rand heen en verspreidde
zich. Het begon echter in het gat te kolken na een harde slag van
Mercier.

„Stop!” zei Deschamps gespannen. Hij ging op de knieën
liggen en stak een arm in de opening tot ver over de elleboog. Direct
trok hij zijn hand terug.

„Verduiveld,” zei hij, „daar zit vaart in en dan
in dit jaargetijde. Ik maak me bezorgd wat er gaat gebeuren in het
voorjaar, als er meer sneeuw gaat smelten. Dan zou het best kunnen
gebeuren, dat wij deze ruimten weer ontoegankelijk vinden.”

Mercier twijfelde.

„Ik geloof het niet,” merkte hij op. „Het kan
niet anders of de bron hiervan vulde vroeger dit bassin. Door
bodemveranderingen is de oppervlakte verlaagd. Wij hebben geen
werktuigen om die rotsmassa’s aan de overzijde weg te ruimen.
Er ligt veel gruis. Rondgespoelde stenen en losse rotsblokken liggen
er volop. Naar mijn mening is vroeger daar het water omhoog gekomen
en later weggezakt, mogelijk door het vinden van een lagere opening
elders ten gevolge waarvan het bassin weer leegliep.”

„Hulde voor die theorie, Mercier,” zei Deschamps
overtuigd. „Jij hebt gelijk en ik ongelijk. Laten wij nu
proberen de diepte te bepalen van de onderaardse rivier, die wij hier
hebben kunnen naderen.”

Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Met de steel van een
houweel haalde men geen ’grond’.

Mercier zocht daarom een vuistgroot stuk steen, dat hij aan een
nylonkoord bond.

Gespannen lieten zij hun geïmproviseerd dieplood zakken. Door
de kracht van de stroom een halve meter lager, trok de lijn scheef.
Mercier vierde langzaam. Meter na meter verdween, tot de lijn opeens
slap kwam te hangen.

„Als wij aannemen dat de steen in voorwaartse richting werd
meegenomen voor hij op de grond kwam,” zei Deschamps
opgewonden, „kunnen wij de diepte schatten op zeker zes meter.
Dat is een ontdekking van belang, heren.”

„Maar daarmede weten wij nog steeds niet hoe wij verder
moeten komen,” zei Dupont droog. „Kunnen wij ongeveer de
richting bepalen waarin het water stroomt. Het moet aan de snelheid
merkbaar zijn dat er een groot verval is.”

„Zeker,” zei Deschamps. „Het beweegt zich naar
een belangrijk lager gelegen gebied. Het komt waarschijnlijk van een
formidabele hoogte. Vermoedelijk ligt de bron er van in de nabijheid
van de Aneto, ten noorden van de Maladatta op Spaans gebied. De
hoogte kan omtrent 2000 meter bedragen. Van de stroomrichting kunnen
we weinig zeggen, daar die mede bepaald wordt door het bodemverval en
de plaatsen, die het water kan passeren. Naar alle waarschijnlijkheid
gaat de stroom verder op Frans gebied diep onder de Garonne door.
Komt het niet van zo’n grote hoogte, dan wordt de snelheid van
de stroom uitsluitend bepaald door het verval, dat dan wel zéér
groot moet zijn. Mogelijk zouden wij ten noorden van dit gebied
enkele duizenden meters diep moeten boren om dit water terug te
vinden. Het blijven evenwel allemaal theorieën, omdat wij nog te
weinig houvast hebben voor concrete berekeningen.”

Nu en dan naar het kolkende water kijkend, dat evenwel geen
centimeter hoger kwam en zich slechts door de kracht van de stroom
iets verder over de bodem had verspreid, waarbij het enkele
centimeters hoger gelegen gedeelte van de bodem volkomen droog bleef,
probeerden zij het deel van de wand te vinden, waarachter het water
moest verdwijnen.

Het werd langzamerhand tijd om wat te rusten. Het horloge gaf aan
dat het drie uur in de morgen was geworden. Vermoeidheid deed zich
gelden.

„Straks gaan wij verder,” zei Deschamps. „Het
gevaar van zo’n verblijf onder de grond is het ontbreken van de
normale tekenen van dag en nacht. Men is geneigd door te gaan met
slapen of met wakker blijven. Laten wij ons verstand gebruiken,
makkers. Wij zijn al bijna een etmaal in de weer.”

Dat waren wijze woorden. Zij bereidden in hun ’basiskamp’
een eenvoudig maal en zetten koffie van fris water.

Daarna zochten zij hun slaapzakken op, nadat Mercier naar boven
had gemeld dat zij een paar uur gingen slapen.

 


Dupont kon ondanks zijn vermoeidheid de slaap echter niet vatten.
Stil lag hij te luisteren naar het nu duidelijker hoorbare geruis van
het water, dat de anderen als het ware in slaap had gewiegd. Als het
door de een of andere oorzaak naar boven zou stijgen, zouden zij hier
als ratten verdrinken. Het was een soort van dwanggedachte, die hij
niet kon kwijtraken in de helse duisternis. Om zichzelf gerust te
stellen rees hij langzaam overeind, nam zijn lantaarn en liep op zijn
sokken naar de andere zijde van de kathedraal, waarbij hij de
lensopening van de lantaarn met zijn hand grotendeels afsloot, zodat
hij alleen een lichtvlek overhield op de grond waar hij liep. Hij
wilde zijn makkers niet wakker maken.

Het water was evenwel gebleven waar het was. Het stond nog even
laag en draaide langzaam rond op de lagere bodem. Er was niets aan de
hand!

Dupont keerde op dezelfde manier terug naar zijn veldbed. Terwijl
hij ging liggen en de lantaarn uitknipte, hoorde hij de diepe
ademhaling van zijn makkers. Zij hadden van zijn afwezigheid niets
bemerkt. Wat was hij toch voor een zenuwlijder? vroeg hij zich nijdig
af. Er was niets.

Plotseling zat hij weer rechtop. Ging er iets langs hem heen? Hij
meende eensklaps een lichte zucht te voelen!

Snel greep hij naar zijn lamp, doch door de haast van dat gebaar
greep hij een paar maal mis.

En dan kwam het lachen opnieuw. Het was een schaterlach, die hem
door merg en been ging.

Hij had nu zijn lantaarn te pakken en liet de lichtstraal in het
rond flitsen. Het was vlak bij geweest, hij wist het.

De echo in de kathedraal nam de lach over en weerkaatste het
geluid vanuit alle hoeken.

Dupont zag evenwel niets. Zijn metgezellen ontwaakten ook.

„Wat was dat?” vroeg Mercier.

Nog voor Dupont zijn mond opendeed, begreep hij het.

„Het was er weer,” antwoordde Dupont schor. „Hoor!
De echo klinkt nog na. Ik durf er op te zweren dat er iets langs mij
heen ging, heel dichtbij.”

„Heb je niet gedroomd?” vroeg Deschamps.

„Hoe kan ik dromen als ik niet geslapen heb?” was de
wedervraag van de jongere man. „Ik ben eerst opgestaan om nog
eens naar het water te kijken. Of het niet gestegen was. Toen ben ik
teruggekomen om te trachten in slaap te komen. Ik was nauwelijks gaan
liggen of ik meende dat er iets langs mij heen ging. Het was een
flauwe zucht, maar ik voelde het duidelijk. Terwijl ik probeerde mijn
lantaarn in het donker te pakken te krijgen, begon dat verwenste
lachen. Het vreemde wezen is vlak bij ons geweest. Dat kan niemand
mij uit het hoofd praten!”

„In het stikkedonker?” twijfelde Deschamps. „Zelfs
een kat, die de naam heeft in het donker te kunnen zien, zou hier
overal tegenaan lopen. Er is bovengronds altijd wat licht, al kunnen
wij dat niet waarnemen. Men heeft proeven genomen met katten en
geconstateerd, dat wanneer men een kamer afplakt het zwart papier,
zelfs een spinnend huisdier stekeblind blijkt te zijn en zich alleen
kan oriënteren op zijn snorharen, die dan als voelhorens dienst
doen. Hoe zou dus een mens zich hier vlot kunnen bewegen zonder
licht?”

„Dat kan allemaal wel zijn,” hernam Dupont, „doch
het was er! Ik kan niet meer slapen. Ik ga opnieuw zoeken. En ik zag
geen mogelijkheid de recorder zo gauw te vinden en in te schakelen om
het geluid op te nemen.”

„Dat gaat fout, mensen,” zei Mercier. „Als wij
geen kans krijgen ten minste enige uren ongestoord te slapen ter
compensatie van onze inspanningen, zullen wij genoodzaakt worden naar
boven te gaan en ons bivak op te slaan in ons hotel, tot wij er weer
even tegen kunnen. Zo is het niets.”

,Ook mijn gevoelens,” mompelde Deschamps. , Wanneer wij aan
slapeloosheid gaan lijden, zullen wij tenslotte dingen gaan zien en
horen, die er helemaal niet zijn. Als wij bijvoorbeeld... ”

Hij hield eensklaps op en staarde naar een punt rechts van hem.

„Daar!” riep hij uit. „Wat is dat nu weer?!”

Een groenig lichtschijnsel zweefde enkele ogenblikken vlak boven
de grond. Zij zagen het alle drie. Heel duidelijk zelfs. Maar toen de
lichtbundels van hun lampen er op afsprongen was het opeens
verdwenen.

„Vooruit!” riep Mercier opspringend. Hij gunde zich
niet de tijd zijn zware schoenen vast te maken en liep met grote
stappen naar de plaats, waar zij het geheimzinnige schijnsel hadden
waargenomen. Zij troffen elkaar alle drie voor een massieve, gladde
wand naast de ’heiligen’.

„Het verdween achter de middelste der stalactieten!”
zei Deschamps met een stem waarin de spanning doorklonk.

Van slapen kwam inderdaad niets meer. Urenlang zochten zij met hun
lampen de wanden af, hopend ergens een opening te ontdekken. Hun
zoeken bleef tevergeefs. Er was niets. Absoluut niets!

„Was het geen fosfor?” vroeg Mercier meer aan zichzelf
dan aan de anderen.

„Hier?” zei Deschamps. „Dat bestaat mijns
inziens niet. Hoe verklaar je dan het lichtschijnsel?”

„Fosfor kan met zuurstof bij gewone temperatuur tot oxidatie
komen.”

„Dat is juist, Mercier. Doch de fluorescentie, als ik het zo
noemen mag, was uitgesproken groen van kleur.”

„Ja, je hebt gelijk.”

Ze gingen ontbijten zonder geslapen te hebben.

„Ik wil het straks nog eens proberen,” zei Mercier en
als wij geen resultaat boeken gaan wij terug naar boven. Ik geef het
in geen geval op. Wij zullen terugkeren met de nodige apparatuur om
het spook te vangen. Ik denk bijvoorbeeld aan contactlijnen langs de
wanden, verbonden met elektronenflitsers en daaraan gekoppelde
camera’s. Als wij de geest, die voetafdrukken maakte niet
kunnen zien of op een andere manier vangen, zullen wij het zó
proberen. Kunnen wij zoiets opgeven?”

„Nee!” zei Deschamps op grimmige toon. „Dat
lijkt mij onmogelijk. Wij zouden voor de rest van ons leven door het
onopgeloste raadsel achtervolgd worden. Er is reeds een aanslag op de
toegangsschacht gepleegd. Dit was een misdadige, doch zeer menselijke
handelwijze. Er bestaan dus boven de grond lieden of misschien is het
maar één mens die onze onderzoekeningen in de war
sturen. En waarom?”

„Om het spook!” snauwde Dupont. „Maar wij zullen
het krijgen. Ik verzin wel iets!”

„Dan gaan wij alles voor de terugtocht gereedmaken,”
oordeelde Deschamps. „Het is, dat de schacht zo uitstekend
wordt bewaakt, anders zou ik vrezen dat wij hier voor eeuwig zouden
worden begraven. Het is een sinistere geschiedenis, makkers.”
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De drie speleologen kwamen veilig boven de grond. Daar wachtten
hen een verrassing. Men had in de ’geluidswagen’ via de
microfoon beneden het vreemde lachen gehoord en vroeg van wie het
afkomstig was geweest.

„Niet van ons in elk geval,” antwoordde Mercier
grimmig. „Maar wij wensen niet met de pers te spreken. Als wij
er geen weg mee weten, blijven wij ons leven lang gebrandmerkt als
aan hallucinatie lijdende idioten. Wij zijn pas geneigd onthullingen
te doen, als wij zelf het raadsel hebben kunnen oplossen.”

Zij namen hun intrek in hun hotel te Bagnères de Luchon en
sliepen veertien uren achter elkaar, thans niet gehinderd door spoken
en spottend gelach.

Een dag daarna verzocht iemand om een onderhoud met de
speleologen.

„Wij zijn voor niemand te spreken,” zei Deschamps die
het bericht van een ober kreeg. „Zeker iemand van de pers, hè?
Die lui willen weten wat wij niet eens weten.”

„Monsieur heeft zijn kaartje afgegeven,” zei de ober
beleefd. „Hij is in gezelschap van twee andere heren. Maar zij
zijn beslist niet van de pers, monsieur.”

Monsieur Deschamps las op het kaartje de naam Ravell, Avenue
Calliéni, Paris. Verder niets. Geen beroep of iets van die
aard.

„Zeg tegen die monsieur Ravell,” zei hij knorrig, „dat
wij straks naar de leeszaal komen. Als hij zo vriendelijk zal willen
zijn om daar even te wachten.”

„Qui, monsieur.”

 


Op die manier kwam het eerste contact tussen de Panter en de drie
speleologen tot stand. Min of meer gereserveerd traden doctor
Deschamps, Mercier en Dupont de vreemdelingen tegemoet, doch hun
houding wijzigde zich spoedig.

De Panter was een van die mensen, die door hun sterke
persoonlijkheid dadelijk boeien en omdat hij begon met zich te
verontschuldigen voor de storing en daarbij als terloops op de
voorgrond stelde, dat hij hen mogelijk van dienst zou kunnen zijn,
wekte hij hun nieuwsgierigheid op.

Het werd tenslotte een zeer geanimeerd onderhoud, waarbij de
gewaande monsieur Ravell blijk gaf een gedegen kennis te bezitten van
de orografie.

Hij had toevallig het krantenbericht gelezen en vond dat niet zo
gek. Hij vertelde een interessant verhaal over een grotavontuur in
Zuid-Amerika, waar hij vaak kwam en veel relaties bezat. Toen had hij
doctor Deschamps gewonnen en enige tijd wisselden de beide heren van
gedachten over het orografisch gebied van de westkust, waarover
monsieur Ravell heel wat kon mededelen.

In verband daarmede citeerde hij een interessant ’spookverhaal’,
dat jarenlang de ronde had gedaan onder de Indiaanse stammen ten
westen van de Amazonevlakte. Er leefde een duizend jaar oude Inca in
het gebergte, waar hij de schatten van zijn voorouders bewaakte. Het
verhaal kwam bij een krant in Manaos terecht en had tot gevolg, dat
een groep avonturiers, bestaande uit vier Amerikanen en twee Britten
er op uit ging om er iets meer over te weten te komen.

Monsieur Ravell glimlachte.

„Eventuele schatten waren natuurlijk de drijfveer voor deze
expeditie, die geen enkele archeologische waarde had,”
vervolgde hij. „De gedachte aan de vele nog steeds niet
ontdekte schatten van de Inca’s leeft bij sommige mensen daar
onverminderd voort.

Toch bleek het verhaal op reële gronden te rusten. De
schatzoekers vonden, nadat zij eerst door Indiaanse gidsen waren
geleid, die later dodelijk beangst voor de ’wachter’ de
benen namen, diepe grotten in de bergen en zelfs voetafdrukken, die
niet van Indianen afkomstig waren. Tot zover ging dus alles naar
wens. Het vinden van een gouden drinkbeker bracht de goudkoorts in
het bloed van de expeditieleden. Er werd een werkprogram opgesteld,
waarbij de vier Amerikanen, die hun dollars in de zaak hadden
gestoken, tachtig procent van de te vinden buit bedongen. Daarmede
gingen de twee Britten niet akkoord. Zij wensten een gelijke
verdeling van de winst, die tot nu toe slechts bestond uit een enkele
gouden beker.

Toch zochten zij verder. En zij vonden een schat! Geen schat van
de Inca’s, doch een ertslaag van platina. In plaats van de zaak
nuchter te regelen, maakten de heren twist. De Amerikanen eisten hun
tachtig procent en wilden de mijn officieel claimen. Er ontstond een
gevecht, waarbij de twee Britten werden neergeschoten en één
Amerikaan het leven verloor.

De drie anderen begroeven de lijken, namen zoveel erts mee als zij
dragen konden en besloten terug te keren met de mededeling, dat hun
makkers door Indianen waren omgebracht. Op de morgen van hun vertrek
kwam er een spookgestalte uit de grotten rennen, een man met een
lange witte baard en gekleed in dierenhuiden. Om een lang verhaal
kort te maken,” besloot monsieur Ravell, „de duizend jaar
oude Inca bleek een krankzinnig geworden rubbertapper te zijn, die
tien jaren eerder de ertslaag had gevonden, welke ontdekking hem zo
had aangegrepen, dat hij het verstand had verloren. Met een oud
jachtgeweer schoot hij twee van de ’rovers’ overhoop,
waarbij de laatste man vluchtte. Ziek en bijna stervend kwam hij
terug in de bewoonde wereld, waar hij voor zijn dood de toedracht van
het drama onthulde. Een daarna uitgezonden politiepatrouille bracht
de krankzinnige man mee terug en anderen profiteerden van de gevonden
rijkdommen.”

Monsieur Ravell knikte peinzend.

„Zo gaat het vaak in de wereld, nietwaar, messieurs? Daarom
trof mij het berichtje over uw avontuur. Er is een analogie tussen
beide gevallen, al speelt dit zich thans in Frankrijk af en niet in
een Zuid-Amerikaanse wildernis. Daarom geloof ik stellig dat er iets
moet zijn. Dit boeit mij in hoge mate, te meer, omdat ik vaak
dergelijke tochten als amateur in de Andes heb ondernomen, samen met
mijn vriend Maiske.”

„Dat is interessant,” zei Mercier. Die monsieur Ravell
stond hem wel aan. Een vent met een heldere kop. En ditmaal een man,
die niet scheen te twijfelen aan de realiteit van hun avontuur.

Het een lokte het ander uit, waardoor de drie speleologen
tenslotte vrijmoediger begonnen te spreken over de bijzonderheden van
het raadsel in de berg.

„Wanneer wij de zaak nuchter beschouwen en dat is voor
verstandige mensen een eerste vereiste,” zei monsieur Ravell,
„zijn er slechts twee mogelijkheden. De eerste, die erg gezocht
is, zou er op neerkomen, dat een menselijk wezen het bestaan heeft om
meer dan honderdvijftig jaar onder de grond te leven alleen van
water. Die mogelijkheid kunnen wij dus verwerpen. De tweede is en
deze lijkt mij het meest voor de hand liggend, dat er buiten de door
u bedoelde schacht nog een toegang naar de grotten bestaat, zodat men
hier als het ware te doen zou hebben met een huis, dat een voor- en
achterdeur bezit. Wat het geheimzinnige wezen onder de grond uitvoert
is een vraag op zichzelf, hoe het er gekomen is eveneens en waarvan
het leeft de derde vraag, die onverbiddelijk wijst naar een u niet
bekende verbinding met de buitenwereld en dan tevens het spookachtige
effect teniet doet.”

„Dat is een logische formulering, monsieur,” zei
Dupont enthousiast.

„Zo moeten wij wel redeneren om er uit te komen,” zei
monsieur Ravell glimlachend. „Eerst als er op exacte gronden
geen enkele oplossing meer mogelijk is, betreden wij pas het terrein
der onbekende mogelijkheden. Vooralsnog zie ik hiertoe geen
aanleiding.”

„Volkomen juist,” zei Deschamps.

„Als ik de heren eens zou helpen met de laatste vindingen
der wetenschap, ten einde een val op te zetten voor het geheimzinnige
wezen?” opperde de Panter. „Ik heb een jonge technicus
onder mijn vrienden, die al veel gepresteerd heeft op het gebied der
infrarode stralen. Met onzichtbaar licht zou hij met de daarvoor
bestemde camera gedurende vierentwintig uur of langer tal van opnamen
in die zogenaamde ’kathedraal’ kunnen maken, zonder dat
er iemand aanwezig behoeft te zijn om de camera te bedienen. Alles
wat hiervoor nodig is, zal een tocht naar beneden zijn om de
apparatuur op te stellen. Eventueel kan nog een tweede film in
cassette aan de eerste worden gekoppeld, zodat een en ander twee
dagen en nachten zou kunnen werken.”

„Bestaat dat dan?” vroeg Deschamps nieuwsgierig.

„Het is een uitvinding, die nog niet gepatenteerd is, doch
in vergevorderde staat van voorbereiding is,” antwoordde de
Panter. „Mijns inziens bestaat er geen gevaar dat iemand zich
van de vinding meester zal maken op zoveel meters onder de grond.
Bovendien wordt alles verdekt opgesteld.”

„Wij wilden iets soortgelijks doen met elektronenflitsers,”
merkte Dupont op.

„Fout, monsieur. Het onbekende wezen zou het licht zien en
begrijpen wat er gebeurde. Dat moet u nu juist niet hebben. U zoudt
hoogstens één opname krijgen en de kans lopen, dat u
die ene opname nooit in handen zoudt krijgen. Er moet met alles
rekening gehouden worden, nietwaar?”

„Zeer juist,” zei Mercier.

Monsieur Ravell roerde in zijn koffie.

„Als u mij toestaat u op deze wijze van dienst te kunnen
zijn, heren, zal ik direct de nodige maatregelen treffen. Het spreekt
vanzelf dat dit entre nous blijft.”

„Wij nemen uw aanbod gaarne aan,” zei Deschamps en
daarmede vertolkte hij ook de mening van zijn metgezellen.

„U hebt niet met leken op dit gebied te doen,”
verzekerde monsieur Ravell hem. „Mannen van de wetenschap,
hetzij amateur of beroeps, moeten elkaar zoveel mogelijk bijstaan. Ik
zal naar Parijs telefoneren. Binnen een etmaal is mijn man met de
apparatuur hier.”

„Het is fantastisch,” vond Dupont. „Dit moeten
wij hebben, monsieur.”

Aldus geschiedde het.

De Panter telefoneerde met Parijs en verzocht zijn jonge vriend
Jean Fidell ten spoedigste naar Bagnères de Luchon te komen en
zich met de automatische camera en de nodige films te vervoegen in
hotel Miramar, alwaar hij moest vragen naar monsieur Ravell uit
Parijs.

De Panter had zijn handen op het raadsel gelegd. Wat het ook was,
dat in de berg leefde, of het zich kon meten met een expert in het
oplossen van puzzels als Jean Brett, was een vraag, die ongetwijfeld
haar antwoord in de naaste toekomst zou vinden.
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Er was geen nieuws te verkrijgen voor de journalisten, die naar de
schacht in de Pyreneeën waren gekomen. Het was alsof er opeens
een sluier over het sensationele bericht was geworpen. Deschamps en
zijn metgezellen haalden de schouders op.

„Wij moeten het nog uitzoeken,” was het stereotiepe
antwoord op de vele vragen. „Alles kan tenslotte nog blijken te
berusten op invloeden, die wij niet kennen. Wij hebben de medewerking
verzocht van enkele chemici. Er kan toch nog een ons onbekende
samenstelling van gasachtige dampen bestaan, die deze visioenen
hebben veroorzaakt. Zolang wij niets met zekerheid weten, kunnen wij
ons niet veroorloven mededelingen te doen, die reeds al te voorbarig
door de pers zijn overgenomen en ons straks als mikpunt zullen maken
van spot, als er niets aan de hand blijkt te zijn. Wij nemen nogmaals
proeven met zuurstofmaskers, nadat ons gebleken is, dat één
van ons, die een masker droeg, niets hoorde en geen fata morgana
beleefde. Wij gaan nu aanstonds uitzoeken wat er precies aan de hand
is. Het spijt mij, dat wij de heren tot zolang teleur moeten
stellen.”

Een en ander was door de wel zeer handige monsieur Ravell
geïnstrueerd. Kenner van intriges en de misdaad als geen ander,
wilde de Panter rekening houden met onbekende tegenstanders, al wist
hij niet wat dezen onder de grond in hun schild voerden. Zolang het
tegendeel niet was bewezen, wilde hij niet geloven aan supra-normale
verschijnselen. De ’gastheorie’ aanvaardde hij helemaal
niet. Geen enkele onderzoeker, die kwaadwilligheid vermoedt, zal zo
dom zijn de andere partij via de pers inzage te geven van zijn
vermoedens. Zodoende werd het sensatiebericht over een onbekend wezen
onder de grond in de Pyreneeën al gauw gebrandmerkt als een
canard, want de heren journalisten wilden toch iets publiceren. Dat
was dan ook de opzet van de Panter, die schuilging achter de elegante
monsieur Ravell, amateur-geoloog en -speleoloog.

Jean Fidell, de jongste medewerker van de Panter, die in Parijs
studeerde voor technisch ingenieur en tevens beschermeling was van
Père Flandin, alias Varaquet, op wiens kosten hij mocht
studeren, verscheen prompt op tijd met zijn geheimzinnige apparatuur
in gesloten lederen tassen. Hij vond het niet griezelig met de heren
Mercier en Dupont de reis naar beneden te maken en werd een dag later
gevolgd door monsieur Deschamps. De heren zouden op zijn vlugst
binnen zes dagen weer boven kunnen zijn. Kort na het vertrek van
Deschamps liet monsieur Ravell zich door de schacht omlaag zakken.
Hij had zijn keurige kostuum verwisseld voor een overall van zwaar
linnen en nam wat mondvoorraad mee. Deschamps, die de afspraak kende,
draaide hem met behulp van de winch vrij snel door de koker en
verwelkomde hem in de eerste grot. Wat monsieur Deschamps evenwel
niet wist was dat de amateur-collega onder zijn overall een zwaar
automatisch pistool droeg in een schouderholster en dat hij tien
dynamietpatronen in een gecapitonneerd etui bij zich had.

Na het passeren van de koker volgden de twee heren de richting,
die de anderen waren gegaan. De Panter, die niets aan het toeval
wilde overlaten, voelde ondanks zijn zelfvertrouwen een sfeer van
gevaar in deze onderaardse wereld, welke de anderen ontging.

Monsieur Brielet had weer visioenen gehad van een beeldschoon
meisje, dat op een dode geleek. Hij had water gezien en voorspelde
vele gevaren in de toekomst. Ook zonder de occulte gaven van Brielet
voelde de Panter aan wat er zou kunnen gebeuren, wanneer werkelijk
mensen van vlees en bloed hier ergens hun tegenstanders konden
worden. Er was immers reeds een aanslag gepleegd en de dader of
daders waren nog steeds niet gevonden. Men bevond zich evenwel in de
nabijheid van de Spaanse grens. Het zou mogelijk kunnen zijn dat men
hen daar moest zoeken. De idee van een tweede toegang naar het gebied
onder de berg liet de Panter geen rust. Maar niemand had tot nu toe
zo’n doorgang vanaf deze zijde kunnen vinden.

De tocht was evenals de voorgaande. Met belangstelling bekeek de
Panter de onbekende onderaardse wereld, die monsieur Deschamps hem
toonde. Twee dagen na zijn afdaling stond hij in de kathedraal, waar
de anderen bijna met hun werk gereed waren. Jean Fidell werkte even
zorgvuldig en opgewekt alsof hij boven de grond was in plaats van
vierhonderd meter er onder, terwijl hij zijn ’vallen’ in
het duister aanbracht, evenals de opstelling van de automatisch
werkende camera, nadat men de plaats van observatie eerst met licht
had uitgezocht. Monsieur Deschamps en Mercier leidden hun nieuwe
kennis nogmaals langs de wanden van het vroegere bassin, waarbij de
Panter op luide toon opmerkingen maakte als:

„Hier zijn chemische reacties in het spel, waarde collega’s.
Ik heb iets dergelijks reeds eerder in de Andes meegemaakt. De zeer
eigenaardige lucht van het vochtige gesteente bewijst een chemisch
proces onder inwerking van zuurstof. Het oplichten van de derivaten
van bijvoorbeeld koolwaterstof kan op tal van wijzen worden
veroorzaakt. Maar de reeks is zo oneindig lang, messieurs... Zelfs
het licht van onze lampen kan atoomveranderingen in sommige stoffen
teweegbrengen, uren na de belichting. Bevinden zich bijvoorbeeld
activatoratomen tussen deze stoffen, dan is van alles mogelijk. Ik
zou er dus voor zijn steenmonsters te nemen en deze te laten
onderzoeken op de aanwezigheid van zink-, koper-, zilver- of
mangaanatomen. Wij weten nog niet in hoeverre eventuele
fosforescentie gepaard kan gaan met de ontwikkeling van zeer
vluchtige gassen, die zonder lastige nevenverschijnselen voor korte
tijd verantwoordelijk zijn voor gezicht- en hallucinaties op het
gehoor. Dat is mijn mening in deze. Het is immers onmogelijk dat zich
hier ergens een levend wezen zou ophouden?”

De anderen gaven dit volmondig toe. Zij waren schijnbaar opeens
van gedachten veranderd, schijnbaar, want monsieur Ravell had een en
ander van te voren afgesproken. Wanneer u iets hoort, messieurs, had
hij gezegd, kan men u ook horen! Laten wij dus beginnen met het
zekere te nemen en ons opzettelijk op een dwaalspoor te begeven.

Kort daarna gaf Jean Fidell het sein, dat alles klaar was. Druk
pratend aanvaardde de expeditie na het ’loshakken’ van
steenmonster de terugtocht, welke werd gekenmerkt door geanimeerde
gedachtewisselingen. Halverwege maakte men echter halt om in een vrij
droge en koele grot de resultaten van Jean Fidell’s werk af te
wachten. Kilometers van de kathedraal verwijderd, zou het een saaie
wacht worden. Mercier en Dupont sloten de doorgang naar het zuiden
met dekens af en verder spraken zij met elkaar op gedempte toon. Nu
en dan namen zij contact op met de mannen boven de grond om hen te
laten weten dat allen in goede welstand verkeerden en alleen een
vervelende wacht voor zich hadden.

Het avontuur was nieuw voor de Panter en voor de jonge Jean
Fidell. Thans werkte in de nu verlaten kathedraal met regelmatige
tussenpozen de automatische camera, beelden opnemend op de filmband
voor infrarode lichtstralen. Ergens moest, wilden zij succes hebben,
de absolute duisternis worden doorbroken. Ook het geheimzinnige
wezen, dat de anderen hadden horen lachen en waarvan men
voetafdrukken had gevonden, kon niet zonder een greintje licht. Dat
greintje licht zou echter ruim voldoende zijn voor de camera.

Veertig uren brachten zij in de grot door, veertig eindeloze uren,
waarin men niets hoorde. De sigarettenrook bleef niet hangen en trok
steeds langzaam weg in de richting van de andere grotten naar de
koker en de schacht, of naar het hoge plafond, dat wisten zij niet
nauwkeurig. Ontelbare koppen koffie en broodjes met vlees werden
genuttigd. Als de mens niets te doen heeft, gaat hij extra eten en
drinken. Het licht hielden zij gedempt.

Slapen deden zij om beurten.

Toen zij weer opbraken, gaven zij naar boven het bericht door dat
zij nog eens gingen zoeken naar nieuwe wegen. Men bewoog zich echter
zo snel mogelijk in de richting van de kathedraal, die zij na een
’geforceerde mars’ bereikten. Geen geluid liet zich horen
in de enorme ruimte. Alles bleek nog precies zoals zij het verlaten
hadden. Jean Fidell ontfermde zich over zijn kostbare camera, pakte
alles, met inbegrip van de accumulatoren, weer in de lederen tassen
en zei dat hij gereed was. Of men iets ’gevangen’ had zou
eerst kunnen blijken na het ontwikkelen van de filmstroken. Alle
benodigdheden daarvoor had Fidell uit Parijs meegebracht.

In het hotel zou wel een plaatsje te vinden zijn, waar hij
ongestoord kon werken. Hij dacht in dit verband aan de badkamer.

Juist voordat zij de terugreis zouden aanvaarden, deed Mercier een
wat griezelige ontdekking, die het ’spoor uit vervlogen tijden’
hoogst actueel maakte. Er liepen afdrukken van dezelfde blote voeten
doorheen en dat maakte hen dol van vreugde. Het wezen was er weer
geweest, nadat zij vertrokken waren. Zij volgden het spoor, dat
opnieuw verdween op een harder gedeelte van de bodem.

Monsieur Ravell achtte het onnodig verder te zoeken. Nu zij de
zekerheid hadden, dat iemand tijdens hun afwezigheid opnieuw in de
kathedraal was geweest, zou de camera vermoedelijk niet vergeefs
gewerkt hebben. Alles hing nu af van wat de film tevoorschijn zou
brengen!

Niemand van hen, de Panter misschien uitgezonderd, besefte op het
laatste deel van de etappe hoe dicht zij bij de dood waren geweest -
een verschrikkelijke dood - de kans levend begraven te worden! Vlot
werden zij een voor een door de nauwe koker getransporteerd, waarna
het transport naar boven volgde. Jean Fidell met zijn buit moest het
eerst naar boven worden opgehaald. Zo besliste monsieur Ravell.
Daarna volgden Mercier, Deschamps en Dupont, onder protest, want zij
wilden hun nieuwe bondgenoot voorrang verlenen.

Monsieur Ravell wilde daar evenwel niets van weten en bleef alleen
beneden achter tot de draagbanden weer omlaag gleden en hij ze om
zijn lichaam kon vastgespen. Het was alsof de Panter aarzelde om het
sein van ophalen te geven. Zoals hij reeds vele malen in zijn
veelbewogen loopbaan had ondervonden, scheen er ergens in zijn
hersenen een signaal te weerklinken. Hij liet zijn lantaarn nogmaals
door de grot schijnen waarachter de koker begon. Nog steeds wachtte
hij het sein te geven om hem op te halen door een ruk aan de
staaldraad, die nu bijna strak stond. Hij kreeg zelfs de
onweerstaanbare neiging zijn pistool te trekken en een reeks schoten
door de koker te jagen. Het zou een dwaze, nodeloze daad zijn,
overwoog hij. Er was immers niets? En als het vreemde wezen hen was
gevolgd tot aan de koker toe, dan nog zou hij er niet op willen
schieten. De neiging bleef echter, zelfs nadat hij het sein had
gegeven hem op te halen.

De stijging ging vrij vlug in haar werk. Na het weer uitboren van
de gedeeltelijk vernielde schacht, waren veel scherpte kanten in het
steen verdwenen, hetgeen een vlottere daling en stijging mogelijk had
gemaakt.

Toen ’monsieur Ravell’ weer in het daglicht stond,
hield hij zijn donkere bril enige tijd op. In de stationcar
verwisselde hij die na enkele ogenblikken voor een lichtere
zonnebril, hoewel er buiten geen sprake was van zonneschijn. Het was
evenwel een voorschrift, dat na dagen met kunstlicht in acht genomen
diende te worden.

Geduldig zaten de anderen te wachten, tot men kon vertrekken.
Opeens hoorden zij buiten schreeuwen, kort daarop gevolgd door een
dof gerommel, dat van onder de grond scheen te komen. Een helper van
de geologen rukte de deur van de auto open.

„Er is wat ingestort!” schreeuwde hij. „Er komt
stof uit de schacht.”

De onheilstijding bleek maar al te waar. Boven de schacht
kronkelde een mist van gele stof, die langzaam wegdreef op de wind.

De drie speleologen keken elkaar ontzet aan. Zij waren geen moment
te vroeg naar boven gekomen. Het had maar weinig gescheeld of
monsieur Ravell zou zijn bereidwilligheid om hen te helpen met de
dood hebben moeten bekopen. De schacht was opnieuw versperd en nu
waarschijnlijk honderden meters lager dan de eerste maal, want hier
kon ditmaal geen sprake zijn van kwaadwilligheid, zoals voorheen. Met
de stof dreef een prikkelende lucht op de wind weg. Monsieur Ravell
snoof die lucht op, doch zei niets.

Men had nu naar Bagnères de Luchon willen vertrekken, doch
de nieuwe pech hield hen vast. De mannen wilden weten waar de schacht
was ingestort. Men hing een blok steen van circa veertig kilo aan de
draagriemen en de winch begon te ratelen. Gespannen keek men naar de
draaiende spoel, die langzaam de kabel liet aflopen. Winding na
winding wikkelde zich af en de steen zakte steeds dieper. Driehonderd
meter, driehonderdtwintig meter en dieper nog. Toen het laatste deel
van de staaldraad in de schacht was verdwenen, wist men, dat er met
de schacht niet aan de hand was en dat de steen op de grootste diepte
lag. De schacht was volkomen intact. Er moest iets anders ingestort
zijn. Men dacht aan het bijna tweehonderd meter hoge rotsdak van de
’kathedraal’, doch dat deel van het onderaardse gebied
was te ver weg.

„Ik ga omlaag,” zei Mercier plotseling. „Ik wil
weten wat er beneden gebeurd is.”

„Nee, dat zal ik doen,” wierp Dupont tegen. „Ik
ben slanker dan jij, Jules.”

De strijdvraag, wie het avontuur zou wagen, werd bij loting
opgelost. Dupont won.

Nadat de ballast weer was opgehaald, gespte hij de draagriemen om,
maar hing op verzoek van de anderen een zuurstofmasker om zijn hals,
voor het geval er weer zo’n dikke damp naar boven mocht stijgen
als hij in de schacht was.

Dan verdween hij uit het gezicht.

„De telefoon,” zei Mercier schor. „Wij hebben
vergeten de spoel mee te geven.”

Het waren hoogst spannende momenten. Van beneden kwam een schel
fluitje van Dupont, dat hij veilig op de bodem was aangekomen en de
lijn viel slap. Geruime tijd ging voorbij. Een half uur, een uur
zelfs, zonder dat men van beneden iets gewaar werd.

Toen de lijn weer bewoog, slaakten de wachtenden een diepe zucht
van verlichting. Kort daarna gaf de man beneden het sein hem op te
halen.

Eindelijk verscheen het gelaat van Dupont met de donkere bril weer
boven de schacht. Zijn lippen bewogen zich in nauwelijks verstaanbare
woorden. Tenslotte verstond men wat hij zei.

„De koker is dichtgeslagen,” stamelde hij. „Mon
Dieu! Als wij daarin waren geweest. De stenen liggen tot diep in de
grot verspreid. Er is geen doorkomen meer aan.”
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De kranten brachten slechts een kort berichtje. De toegang tot de
grottenformatie bij Bagnères de Luchon, welke zich diep in de
Pyreneeën moet uitstrekken, is door een ondergrondse instorting
onbruikbaar geworden. Daar dit op vierhonderd meter diepte gebeurde
in een smalle kruiptunnel van ruim tachtig meter lengte, is het weer
vrij maken van deze tunnel vrijwel uitgesloten. Hiermede komt tevens
een einde aan een vreemd avontuur, waarbij de speleologen Mercier en
Dupont, later geassisteerd door de bekende expert doctor Deschamps,
beweerden kilometers diep in het bergland, in de onderaardse ruimte,
welke men de kathedraal doopte, de aanwezigheid geconstateerd te
hebben van een menselijk wezen, waarschijnlijk van het vrouwelijk
geslacht, welk fenomeen een paar honderd jaar of daaromtrent, in de
berg geleefd zou hebben. Dat was natuurlijk pure onzin. Hoewel de
berichten niettemin hardnekkig bleken te zijn, is nu wel duidelijk
geworden, dat alles op zinsbedrog berustte.

Er kunnen vreemde verschijnselen optreden bij mensen die voor
zekere tijd hun normale leven boven de grond verwisselen voor een
verblijf van weken onder de grond. In elk geval is de zaak hiermede
ten einde gekomen. Het ’spook’ van de drie wakkere
speleologen is voor eeuwig in de berg begraven. Wanneer de instorting
een paar uur eerder was gekomen, zouden er mensenlevens te betreuren
zijn geweest. Wij vragen ons af of het geen tijd wordt dat de
prefecten van de desbetreffende departementen een eind maken aan
zulke waaghalzerijen door eenvoudig voor dit soort ’wetenschappelijk
werk’ de vergunning te weigeren.

De krant, die dit schreef, kreeg veel kritiek te slikken, doch
niet inzake het spookverhaal, dat men unaniem naar het rijk der
hallucinaties verwees.

Dit ’afkraken’ van hun avontuur kwam de drie
onderzoekers bijzonder van pas, want de zeer intelligente monsieur
Ravell had het denkbeeld geopperd dat het instorten van de koker
enige overeenkomst vertoonde met de aanslag op de schacht in een
vroeger stadium. Verzameld in hun hotel, waar Jean Fidell zich met
Paul Maiske in een geïmproviseerde donkere kamer had opgesloten,
werd in spanning op het resultaat van de automatisch opgenomen
infraroodfilms gewacht. Niemand, uitgezonderd de Panter, had verwacht
dat de ontknoping zó sensationeel zou worden. Na drie uren van
intense spanning kwam Paul Maiske opgewonden uit de donkere kamer
tevoorschijn.

„Wij hebben opnamen, messieurs! Er staat op vele snapshots
een beeltenis van een vage vrouwenfiguur. Monsieur Fidell is thans
bezig in de speciale ontwikkeltank de opnamen geschikt te maken voor
projectie, hetgeen nog wat tijd zal vergen. Daarna komt het
droogproces, dat weer minstens een uur in beslag zal nemen, al maakt
hij er haast mee. Doch er staat iets op, dat in ieder geval. Het werk
is niet voor niets gedaan.”

Doctor Deschamps wreef zich in de handen en ook de anderen waren
verheugd.

„Ik weet niet hoe wij ooit weer zullen afdalen,” zei
Mercier, „maar het zal reeds een grote geruststelling zijn te
weten dat wij ze inderdaad niet hebben zien vliegen!”

„Ik houd het op een tweede uit- of ingang naar de
onderaardse ruimten,” zei monsieur Ravell. „Wanneer het
eerste deel van het raadsel de oplossing nadert zullen wij ook de
rest er van moeten oplossen.”

Zij keken opeens alle vier naar Armand Brielet, die in zijn
fauteuil onderuit gezakt was en scheen te slapen.

„Er is een laag gebouw, dat nog op Frans gebied staat,”
zei hij met eentonige stem en zonder de ogen te openen. „Het is
witgekalkt, doch de deuren en ramen zijn grijs. Er is een deur, die
bovenaan een gebarsten ruit heeft. In de laatste oorlog viel daar een
brisantbom van meer dan duizend kilo neer. De bom sloeg een krater in
de grond, maar explodeerde niet. Niemand heeft het projectiel ook
teruggevonden. Later kwamen er mannen uit het noorden en ook uit het
zuiden. Zij vonden daar water en bomen. Zij bouwden het huis en
bewoonden het. Er was een knappe, donkere vrouw bij hen. Ook een
oudere man met een korte baard. Er waren kinderen, een jongen en een
meisje. Het meisje was mooi en intelligent, de jongeman was even knap
van uiterlijk, doch er was steeds onrust in zijn hart. De donkere
vrouw stierf door een val van haar paard. De man met de baard was
ontroostbaar en bad iedere dag. De zoon bespotte hem om zijn
vroomheid, die hij vroeger nooit had getoond. Er kwamen twisten, die
steeds hoger opliepen. De zoon reisde veel over de grens, waar hij
vele vrienden bezat. Hij bracht grinnikende mannen mee naar de
ouderlijke woning, waar zij dronken en kaart speelden.”

Armand Brielet zweeg. Men wachtte, doch er kwam niets meer.

Onder diepe stilte sloeg Brielet de ogen weer op.

„Ik heb het koud,” fluisterde hij.

„Waar staat dat huis, Brielet?” vroeg de Panter
langzaam.

„Ik weet het nog niet, het werd kil en duister om mij heen,
monsieur.”

„Je sprak over een brisantbom, die een krater maakte
gedurende de laatste wereldoorlog,” vervolgde de gewaande
monsieur Ravell.

„Daar,” mompelde Brielet. „Dicht bij het huis,
toen dat er nog niet was. Ik herinner mij nu, monsieur.”

„Staat dit alles in verband met de moord, waarover je in
Parijs sprak?”

„Ik geloof het wel, monsieur. Het is moeilijk er in door te
dringen. Kwade machten houden de wacht. Zeer sterke kwade invloeden,
monsieur. Zij duwen mij telkens terug.”

Paul Maiske schonk de ’ziener’ een glas cognac in en
zette de centrale verwarming wijder open.

De vragende blikken van de drie speleologen vereisten een uitleg.

„Mijn vriend Brielet is een soort van supranormaal
fenomeen,” zei monsieur Ravell glimlachend. „Ten gevolge
van een ongeluk jaren geleden, heeft zich bij hem het zogenaamde
tweede gezicht geopenbaard. Hij heeft al vele merkwaardige staaltjes
van zijn kunnen gegeven.”

„Ah! Een paragnost!” zei Dupont levendig.

„Ieder mens is in meerdere of mindere mate supranormaal
begaafd,” verklaarde monsieur Ravell. „Er zijn
verschillende vormen van bekend. De civilisatie heeft echter die
vroegere eigenschappen grotendeels verdrongen, zodat wij, met
uitzondering van het een of ander voorgevoel of een bijzondere droom
doorgaans weinig bemerken van deze eigenschappen. Bij onze verre
voorouders was dat anders. Vele dieren bezitten dergelijke vermogens.
Met het voortschrijden van de verstedelijking en de exacte
wetenschappen zijn deze oerinstincten goeddeels verdwenen en werken
wij alle moeilijke kwesties met ons verstand uit. Tot zover dat
natuurlijk mogelijk is. Ik kan niet zeggen dat ons verstand altijd
een pluspunt vormt, gezien de vele fouten die er dagelijks gemaakt
worden. Mogelijk dat de computers hierin verandering zullen brengen,
alhoewel de meest geperfectioneerde machine altijd een robot zal
blijven, omdat het gevoel ontbreekt.”

„Bijzonder interessant,” zei Dupont naar Armand
Brielet kijkend, die nu weer heel ’menselijk’ een sigaret
rookte.

De komst van Jean Fidell verdrong al het andere.

„Ik heb het, messieurs,” zei de jongeman geestdriftig.
„Meer dan zeventig opnamen van een vrouw, die lijkt op een
geest! Maar zij is jong en heel mooi!”

Maiske hielp hem met het opstellen van het scherm en de projector.
De luiken gingen dicht en het licht werd gedoofd. Dan begon het
raadsel voor de opgewonden kijkers te leven. Het inwendige van de
kathedraal werd zichtbaar, helder en duidelijk tot in de verste
hoeken. Toen kwam na enige momenten het beeld van de vrouw! Zij
scheen uit de grond te stijgen. Ja, dat was achter de stalactieten.
Zij droeg een wit gewaad, als een soort doodshemd. Haar beeldschone
gezicht was even wit als het kleed dat zij droeg. In de volgende
opnamen kwam de verschijning dichterbij. Zij droeg iets in de hand,
dat geen lamp was, doch niettemin lichtvlekken veroorzaakte op de
film.

Op een gegeven moment verscheen zij vlak voor de automatische
camera te staan. De toeschouwers hielden onwillekeurig hun adem in,
toen zij het hoofd met de loshangende haren bewoog en om zich heen
keek. Zij zagen duidelijk de kinderlijke kleine voeten, die de sporen
in het stof gemaakt hadden. Haar haren schenen wit te zijn in
vergelijking met de donkere ogen, waarin een vreemd vuur gloeide, het
vuur van de waanzin! Zij liep langzaam over de plek waar het
’basiskamp’ was geweest en bleef roerloos geruime tijd
naar de grond staan kijken bij een flauw schijnsel, dat kwam van dat,
wat zij in de hand hield. Het flauwe licht zwierde in het rond en
raakte haar gelaat. Ademloos keek men toe. Hier was de film bijzonder
helder, zodat men nog beter dan zoeven de trekken van dat fijne
gelaat kon waarnemen. Er was een glinstering in de donkere ogen als
van tranen. Het waren werkelijk tranen, die langzaam over de bleke
wangen gleden.

Dupont klemde de handen in elkaar. Met brandende ogen keek hij
naar het scherm, dat zijn nachtmerrie onthulde. Nu zag hij haar! Hij
kon het vreemde wezen duidelijk gadeslaan. Stuk voor stuk waren de
stilstaande beelden perfect. Bijna even scherp alsof zij met vol
licht waren opgenomen.

Zij zagen thans duidelijk dat het vreemde wezen huilde. Bij een
volgende opname stond zij met de handen voor het gelaat gedrukt.
Daarna kwamen er weer beelden, waaruit viel op te maken, dat zij
langs de camera bewoog, die op zeker moment een opname maakte van
hoofd en schouders.

Dupont hijgde.

Dit was een schoonheid uit een andere wereld. Dit kon geen wezen
van vlees en bloed zijn met dat lijkbleke gelaat. Maar kan een geest
wenen? Duidelijk zag hij de sporen van tranen op haar wangen. De
daarop volgende opname was er een met gebalde vuisten. Meerdere
snapshots volgden, die het beeld weergaven in rennende houding. Dan
een opname langs de stalactieten, beduidend kleiner dan de
voorafgaande en dan niet meer. Alleen de holle ruimte van de
kathedraal in eindeloze herhalingen. Zij was weer verdwenen.

„Fantastisch, Jean,” zei de Panter tevreden. „Ik
maak je mijn compliment. De opnamen zijn schitterend geslaagd!”

„Maar hoe komen wij weer daar?!” kreet Dupont, alsof
hij de koorts had.

„Ja, hoe lappen wij ’m dat,” herhaalde Mercier
rustiger.

Doctor Deschamps knikte.

„Er is dus toch een verborgen gang in de kathedraal, achter
de stalactieten,” zei hij. „Wij hebben niet goed genoeg
gezocht, makkers.”

„Ik zou zeggen dat wij moeten proberen de koker weer open te
krijgen,” opperde Mercier. „Het geheim schreeuwt
letterlijk om een oplossing. Geloof jij aan geesten, Charles?”

„Ik weet niet meer wat ik er van denken moet,” kreunde
de ander.

„Geesten kunnen geen voetafdrukken nalaten,” zei
monsieur Ravell nuchter. „De spokerij kunnen wij dus gevoeglijk
uitschakelen. En daar wij aannemen met een levend wezen te doen te
hebben, zullen wij tevens dienen te aanvaarden dat niemand kan leven
zonder eten en drinken en dat er dus een tweede toegang moet zijn,
waardoor het zonderlinge wezen voedsel kan halen en daarmede
terugkeren in haar onderaards verblijf. Wie heeft er echter belang
bij dat dit alles geheim blijft. Er werd een aanslag op de schacht
gepleegd. De schacht werd hersteld, zij het ten koste van veel geld
en moeite. Daarna stortte de koker in. Is dit een natuurlijke
instorting of werd die explosief tot stand gebracht? Ik hel over naar
de laatste theorie. Er was bij de schacht een typisch scherpe geur,
die anders niet bij grondverzakkingen optreedt. Een natuurlijke
explosie veroorzaakt door mijngas, hoewel wij daarvan beneden niet
gemerkt hebben? Eveneens uitgesloten. Om mijngas te doen ontploffen
moet er een vonk zijn. En wij waren met onze rokertjes al lang boven
de grond gekomen.

Blijft dus de tweede theorie over dat de koker werd opgeblazen.
Wij kunnen natuurlijk proberen de doorgang weer vrij te krijgen,
hetgeen niet van gevaar ontbloot is, wanneer een onbekende
tegenstander vanaf de andere zijde, die ons bezig hoort, er opnieuw
een aanslag op pleegt. Niettemin heb ik wel een plan. Wij kunnen
trachten door het aanbrengen van enkele dynamietladingen in het nog
open deel van de koker aan deze zijde, die wij dan met zandzakken
dienen af te sluiten, de versperrende steenmassa’s naar de
andere kant te blazen. Het is misschien één kans op
honderd, doch het valt te proberen.”

„Hoe komen wij aan explosieven zonder het bewandelen van een
lange weg vol ambtelijke voorschriften en vragenlijsten?”

„Daar kan ik voor zorgen op korte termijn,” was het
verrassende antwoord van monsieur Ravell. „Natuurlijk onder
strikte geheimhouding. In Zuid-Amerika is het verkrijgen van
explosieven voor bodemonderzoek niet zo moeilijk. Ik heb er wel iets
aan overgehouden, weet u.”

Er werd opeens gelachen, hetgeen de spanning deed breken. Alleen
Charles Dupont keek bedrukt voor zich uit.

„Dynamiet!” mompelde hij. „Als... als dat mooie
wezen nu eens in de buurt komt, messieurs? Wat dan?”

„Tot de koker zal zij nooit komen,” zei monsieur
Ravell met overtuiging. „Maar ik leg mij bij een
meerderheidsbeslissing neer. Wat denken de andere heren er van?”

„Wij zijn verplicht alles in het werk te stellen om de
doorgang weer vrij te krijgen,” zei Deschamps.

„Ik ben van dezelfde mening,” voegde Mercier er aan
toe.

„Kunnen wij niet naar een tweede toegang zoeken?”
vroeg Dupont zwakjes.

„Dat zullen wij zeker doen, als onze eerste poging mocht
falen,” antwoordde Mercier. „Messieurs, dit was een
geweldige avond. Laat ons een glas ledigen op het schone spook en
hopen dat wij alles tot een succesvol einde zullen brengen. Nu wij a
gezegd hebben, zal de rest van het alfabet moeten volgen.”
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De wonderlijke amateur-speleoloog-geoloog, monsieur Ravell, bleek
een enorm organisatietalent te bezitten.

Zijn sterke persoonlijkheid scheen letterlijk iedereen onder zijn
invloed te brengen, zelfs de gendarmes, die wijn dronken en
sigaretten rookten bij de schacht, waar zij op ’hoog bevel’
toezicht moesten houden, lieten zich wegsturen om thuis koffie te
drinken.

Er was nu absoluut geen gevaar voor een herhaling van de aanslag,
had monsieur Ravell vrolijk verklaard. Bovendien bleven vier helpers
bij de schacht en moesten de heren Mercier en Dupont de hele dag
onder in de schacht werken om de doorgang wat groter te maken. De
helpers werden daarna op de hoogte gebracht wat er stond te gebeuren.
Het waren allemaal studievrienden van Dupont en zouden zo dicht
blijven als een pot.

Daarna werd er koortsachtig gewerkt. Er was reeds voor zakken
gezorgd en het zand kwam er ook met een kleine vrachtauto, die na het
lossen verdween.

De gevulde zandzakken werden met twee tegelijk in de schacht
neergelaten. Beneden stond Mercier om ze los te maken en in de grot
te dragen.

Urenlang werd er doorgewerkt, terwijl Paul Maiske zich
verdienstelijk maakte door eventuele bewoners van het dorp, die de
gewoonte hadden soms te komen kijken, op een afstand te houden tot
alles beneden zou zijn. Dat was om half twaalf in de voormiddag reeds
het geval. Men ’lunchte’ in de stationcar, waarna Mercier
opnieuw in de schacht werd neergelaten, gevolgd door monsieur Ravell,
die weer in een passende uitrusting was gekleed en een tas met
werktuigen meenam.

Dupont bleef met een zorgelijk gezicht achter. Het beeld van de
opgenomen film liet hem niet los. Hij was er tot in het diepst van
zijn ziel door geroerd. Nu gingen zij beneden de springstof
aanbrengen. Die monsieur Ravell was een vreemd mens. Hij bleek overal
verstand van te hebben. Dupont wist niet hoeveel springstof zij
zouden aanbrengen, doch het zou een verschrikkelijke dreun geven. Ze
wilden de koker ’doorblazen’.

Deschamps had met tekeningen duidelijk aangetoond dat de explosie
weinig invloed zou hebben op de granietformatie, waaruit de koker
grotendeels bestond. En men was tot de conclusie gekomen dat er, van
een werkelijke instorting geen sprake kon zijn, doch dat slechts
afgebrokkelde stukken een metersdikke ’prop’ in de koker
hadden gevormd. Die prop wilde men nu zien weg te blazen door middel
van dynamiet.

Beneden verrichte de wonderlijke monsieur Ravell, bijgelicht door
Mercier vakkundig werk. Liggend in de koker hield hij een op
batterijen werkende boor in de hand. Met lange holle en dunne buizen,
die hij telkens verlengde, boorde hij zonder enige moeite diepe gaten
in het gruis, waarbij de flexibele boorkop zijn weg zocht langs
grotere stukken steen. In die gaten werden op dezelfde manier van
geleidingsdraden voorziene dynamietpatronen gebracht, een karweitje,
waarbij Mercier zijn hart vasthield. De rust van de man voor hem
werkte evenwel kalmerend. Wat zou er kunnen gebeuren? De patronen
waren volkomen veilig en werden ver van hen af aangebracht. De lange,
gekleurde draden bleven op de bodem liggen. Alles was hier graniet.
Zelfs als een onbekende vijand vanaf de andere kant een aanval met
springstof zou ondernemen - want aan het gruis kon Mercier zien dat
dit inderdaad in de koker was gedaan - was er voldoende dekking voor
hem, terwijl het gladde graniet dat hen aan alle kanten omhulde,
nimmer zou kunnen instorten en hen verpletteren.

Toch ademde Mercier verlicht toen zijn onverstoorbare metgezel de
laatste patronen naar voren had gebracht en de boor met de staven
doorgaf naar achteren.

„Ja,” zei de Panter rustig. „Nu terug, monsieur.
Maar laat de lantaarn liggen.”

Mercier begon zich achteruit te bewegen. Hij zag hoe de ander de
draden met elkaar verbond en in elkaar draaide, waarna hij ze
omwikkelde met isolatieband. Twee draden hield de Panter over, die
hij aan de spoel verbond, om bij het naar boven stijgen in de schacht
af te wikkelen.

Maar zij waren nog niet klaar. Een nieuw en zwaar karwei wachtte
hen. Na een tijd, die eindeloos scheen, bereikte Mercier weer de
uitgang van de koker en kon hij vrijer ademhalen. De Panter volgde
hem verwonderlijk snel in het bewegen van tenen en ellebogen. Dat had
monsieur Ravell meer gedaan, constateerde Jules Mercier. In de grot
onderaan de schacht rustten zij even uit. Daarna begon het zware werk
van het inbrengen van de zandzakken, dat zij evenwel konden doen door
het voortduwen van de rolmat. Twee uren nam dit werk in beslag, twee
lange uren, wat beiden het zweet van het gelaat deed druipen. Twintig
zandzakken werden op deze wijze naar binnen gebracht en klem geduwd
in de koker. Daarna gaf Mercier een sein naar boven. Na enige tijd
daalden vers afgezaagde dunne boomstammen omlaag. Zij werden klem in
de koker geslagen, wat opnieuw een uur vergde. Eerst toen oordeelde
monsieur Ravell, die onvermoeid scheen te zijn, de voorzorgen
voldoende.

„Ga maar omhoog,” zei hij tegen Mercier. „Ik kom
je na omdat ik de spoel met de contactdraden moet afwikkelen.”

Daar viel weinig tegen in te brengen. Mercier liet zich ophalen en
de Panter bleef achter met een vage glimlach op zijn met stof en vuil
besmeurde gelaat.

Boven bleek de duisternis reeds gevallen te zijn, zodat Mercier
zijn donkere bril kon afzetten.

„Vlug!” zei hij nadat hij de draagriemen had
losgemaakt, „nu monsieur Ravell ophalen, lui. Duivels! Wat
hebben wij daar beneden gewerkt. Als mijnpaarden!”

Er werd gelachen en opeens scheen de somberheid verdwenen. Zelfs
Dupont glimlachte weer.

Een kwartier na het neerlaten van de draagriemen verscheen
monsieur Ravell aan de oppervlakte. Hij overzag met een snelle blik
de situatie.

De gendarmes schitterden nog steeds door afwezigheid.

„Morgenochtend vuurwerk beneden,” zei hij. „Voor
vandaag is het voldoende, heren.”

De spoel met de contactdraden schoof hij in een gat naast de
schacht en legde er een plank overheen.

„Hoe laat?” vroeg Deschamps laconiek.

„Bij zonsopgang,” was het antwoord.

Na zich zo goed mogelijk gereinigd te hebben lieten Mercier en
monsieur Ravell hun spullen in de stationcar achter onder toezicht
van ’de aflossing van de wacht’, drie studenten, die de
nacht bij de schacht zouden doorbrengen. Per auto reed men daarna
naar Bagnères de Luchon, waar monsieur Ravell en Jules Mercier
zich terugtrokken in hun respectieve badkamers.

Daarna verzamelden zij zich aan een gezellig diner, waarbij
monsieur Ravell bereid was de nodige vragen te beantwoorden.

„Als de koker weer open is?” herhaalde hij een vraag
van een vriend van Dupont. „Ah, monsieur, dat moet nog worden
bekeken. Het wil namelijk niet zeggen dat wij de koker opnieuw zullen
gebruiken, wanneer wij er in slagen de toegang tot de berg weer te
openen. Gesteld nu eens dat onbekende wezens ons ditmaal zouden
opwachten aan het einde er van? In de eerste plaats is het forceren
van een vrije toegang een strategische actie. Of wij er gebruik van
zullen maken, althans op korte termijn, is een tweede. Er kan slechts
één man tegelijk door de koker. Als er een vijand is,
die zijn opzet opnieuw doorkruist ziet, wat zal die vijand dan
ondernemen? Een met een knuppel gewapend spook kan iedereen op de kop
tikken, die aan het einde van de koker opduikt.

Alvorens dus iets in die richting te ondernemen, moeten eerst nog
veiligheidsproeven worden genomen. Ik weet nog niet precies hoe, maar
dat komt te zijner tijd. Wij hebben reeds van gedachten gewisseld
over een andere weg naar de ingewanden van de berg dan die door de
schacht en de koker. Al krijgen wij de toegang weer vrij, dan zal er
niettemin naar andere mogelijkheden worden gezocht. Vast staat in
ieder geval dat de koker opzettelijk werd verstopt door een explosie
vanaf de andere zijde. Dat hebben monsieur Mercier en ik kunnen
opmaken uit stof en steengruis. Bij een natuurlijke verzakking zouden
zachtere stukken steen niet zozeer verpulverd zijn zoals nu het geval
bleek te zijn. En daar spoken bij mijn weten nog nimmer met
explosieven hebben gewerkt, zullen wij dus rekening moeten houden met
stoffelijke wezens. En doorgaans zijn die gevaarlijker dan spoken,
nietwaar? Wat de bedoeling is van dit alles kan ik nog niet
bevroeden. Des te meer dienen wij op onze hoede te blijven. Men wenst
de berg af te sluiten voor lieden, die te veel willen onderzoeken en
wanneer niets blijkt te helpen, zal men meer persoonlijk kunnen
worden. Tot nu toe is er niets ondernomen, dat de veiligheid van de
onderzoekers in gevaar kon brengen. Maar dat zou kunnen veranderen.”

„Eigenlijk is dit een zaak voor de politie,” merkte
een van de studenten op.

„Wat verwacht u daarvan, monsieur?” was het lichtelijk
ironische antwoord van monsieur Ravell. „Denkt u dat er
gendarmes te vinden zijn, die zich vrijwillig in de schacht zullen
laten zakken en door de koker kruipen, om tenslotte met het pistool
in de vuist naar de kathedraal te snellen en in naam der wet te
roepen? De politie komt er eerst aan te pas als wij bovengronds
personen kunnen aanwijzen, die verantwoordelijk zijn voor de hinder,
die wij van hen ondervinden. Het ontrafelen van het ondergrondse
raadsel is in de eerste plaats ons werk. Willen wij dat. niet dan
kunnen wij onze vermoedens kenbaar maken bij de autoriteiten, die dan
hoogst waarschijnlijk niets zullen bereiken bij een onderzoek, dat
zich wellicht ook over de grens zal moeten uitstrekken. Laten wij
niet op de gebeurtenissen vooruit lopen, messieurs. Dit is een zeer
interessante zaak, waard om er iets voor te doen.”

De Panter had nog geen vastomlijnde plannen. Hij dacht ook aan de
woorden van Armand Brielet. Het moest mogelijk zijn het huis uit zijn
visioen te vinden, als het ten minste werkelijk bestond.

Men was genoodzaakt te wachten op de resultaten van de explosie
morgenochtend.
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De Panter ontbood telefonisch twee van zijn helpers naar Bagnères
de Luchon, zwarte André en Varaquet, die beiden het best in
hun zaken gemist konden worden. Zij kenden de gewaande monsieur
Ravell niet en zouden komen als twee winterse toeristen, die de
Pyreneeën na de eerste sneeuwval kwamen bewonderen. De Panter
was namelijk van plan hen in te schakelen bij het zoeken naar een
huis, dat aan de ’occulte beschrijving’ van Armand
Brielet beantwoordde.

Nuchtere zaken hadden evenwel voorrang.

Bij het krieken van de dag waren zij allemaal present bij de
schacht. De gendarmerie was niet verschenen, deelde de ’nachtploeg’
mede. Blijkbaar waren zij nu van mening dat de heren het alleen
afkonden. Overigens was er niets bijzonders te melden. Het had nogal
gesneeuwd, zodat zij de tent over de schachtopening hadden opgezet.
Deze werd nu verwijderd. Monsieur Ravell haalde de draadspoel
tevoorschijn en begon deze verder af te wikkelen. Op zijn advies
werden de auto’s een eind verder gereden. Men kon niet weten
wat er zou gebeuren, wanneer de luchtdruk van de explosie straks toch
de afdekking zou doorbreken en een weg door de schacht zoeken.

In spanning wachtte men op het juiste moment. Dupont keek weer wat
bedrukt. Hij dacht aan de verschijning onder de grond. Straks zouden
vuurstralen door de koker schieten en honderden kilo’s steen
wegslingerden.

Veertig minuten nadat zij bij de schacht waren aangekomen, zei
monsieur Ravell dat het zo ver was.

Zij trokken allemaal een eind terug. Dan stak de gewaande monsieur
Ravell een hand omhoog.

„Daar gaat-ie dan,” zei hij. Hij bracht na het
tussenschakelen van een batterij de uiteinden van twee draden tegen
elkaar. De grond scheen te beven onder hun voeten. Langzaam weerklonk
een dof gerommel vanuit de schacht. Nog enkele seconden verstreken
onder grote spanning. Allen staarden naar de schacht. Maar geen
rookwolkje steeg er uit omhoog, geen stof, niets!

Dat was het juiste antwoord op hun werk. De explosie had zich naar
het inwendige van de berg gericht. De afdichting was voldoende
gebleken.

Een half uur na de explosie, toen de kans op giftige dampen was
verminderd, daalden Mercier en Dupont, voorzien van maskers in de
schacht af, waarbij de telefoon werd meegenomen. Korte tijd nadat
Dupont als laatste was afgedaald, kwam van beneden de mededeling dat
de stutten op hun plaats waren gebleven en wat monsieur Ravell er van
dacht om een begin te maken met het opruimen van de versperringen?

„Rustig op hun plaats laten,” was het
verbazingwekkende antwoord. „Ik acht het veiliger wat te
wachten met dat werk, minstens enkele dagen. Komt maar weer terug,
messieurs!”

Vrijwel ongemerkt had de Panter de leiding overgenomen. Nadat hij
zijn vrienden in Parijs had verzocht te komen, was er nog een
gedachte in hem opgekomen. Hij wilde een helikopter charteren. De
mogelijkheid daartoe bestond bij de Aeroclub in Toulouse. Het zou
vrij duur kosten, doch dat kwam er niet op aan. Een ’jager’
mag niet op geld kijken als hij jaagt ter wille van de sport.

Omdat een en ander telefonisch bezwaarlijk te regelen zou zijn,
stuurde hij Paul Maiske naar Toulouse.

Deze vertrok onmiddellijk per auto met Armand Brielet. De laatste
zou de wagen weer terugbrengen. Maiske zou door de lucht terugkomen.
Hij had voldoende geld bij zich om de chartervlucht vooruit te
voldoen.

In de loop van de dag legde de Panter aan de speleologen uit wat
precies de bedoeling was.

„Breekt u het hoofd niet over de kosten, heren,” zei
hij. „Ik ben rijk genoeg om die gril van mij te kunnen
bekostigen. U kent mijn theorie over een tweede of zelfs een derde
toegang naar het inwendige van het bergmassief. Alles wijst in die
richting. Vermoedelijk ligt er een toegang op Spaans gebied. Nemen
wij dat aan, dat stuiten wij op een tweede vraag. Een doorgang onder
de grens zou van groot belang zijn voor vele mensen, te meer daar het
grensgebied de laatste tijd zeer scherp wordt bewaakt. Uit hetgeen er
allemaal gebeurd is nadat u bij toeval die schacht hebt ontdekt, en
geschikt maakte voor afdaling, zou men kunnen afleiden dat reeds lang
daarvoor anderen een soortgelijke of zelfs ruimere weg hadden
gevonden, doch dit nooit openbaar maakten. Politieke vluchtelingen
zouden mijn sympathie hebben en ik zou de laatste zijn hen iets in de
weg te willen leggen. Ik ben geneigd rekening te houden met zo’n
geval. Naar mijn gevoel echter ligt de zaak anders. Men pleegde een
aanslag op uw schacht. Daarna werd de koker vierhonderd meter onder
de grond versperd door een explosie. De onbekende of onbekenden,
stelden dus geen prijs op contact met anderen. Zij wensten dat in
ieder geval te verhinderen. Tot zover lijkt alles vrij logisch. Maar
dan komt het! Wanneer men gebruik maakte van een doorgang onder de
grens, dient er nog een opening op Frans gebied te zijn, dus een
derde grot of tunnel. Is dat niet zo, dan zijn er andere belangen in
het spel waarom men geen vreemden de kans wil geven in deze geheimen
door te dringen.

Het zou dus kunnen zijn dat men kostbaarheden in het ondergrondse
gesteente heeft gevonden en dat voor zichzelf wil houden, evenals dat
in de Andes gebeurde. Goud zal men hier om geologische gronden niet
aantreffen. Diamant of ander kostbaar gesteente evenmin. Hoogstens
koper, hoewel ook deze kans klein is. De mogelijkheid is er echter
wel. Nemen wij dit dus aan, dan staan hiertegenover weer tal van
factoren, die het profiteren van zo’n vondst zonder behulp van
werklieden en machines vrijwel nihil maken. Het gehalte van deze
ertsen in verschillende soorten gesteente bedraagt ten hoogste drie
procent en in vele gevallen minder dan een half procent. De Masfelder
Kupferschiefer in Rammelsberg, Duitsland, behoort met vele anderen
overzee weliswaar tot de rijkste afzettingen ter wereld, doch wanneer
men zulke lagen met primitieve werktuigen zou moeten ontginnen, zou
men er geen droog brood aan verdienen. Wij kunnen de mijnafgraverij
dus wel uitsluiten.

Het raadsel wordt er zodoende niet duidelijker op, tenzij wij een
doorgang onder de grens als enige mogelijkheid van belang aanvaarden.
Anders weet ik er evenmin een verklaring voor als u. Als de
duidelijke foto’s er niet waren, zou ik misschien eveneens aan
vreemde verschijnselen gaan geloven en de aanslag op de schacht
beschouwen als de daad van een fanatieke boer, die geen gewroet in de
bodem wil uit angst voor het bovenkomen van demonen. Daar iemand
echter vierhonderd meter onder de grond de koker wist te versperren,
moeten wij aan een meer nuchtere theorie vasthouden.”

Deschamps knikte nadrukkelijk.

„Het door mijn jonge vrienden zo enthousiast begonnen
onderzoek, waarbij zij prachtige natuuropnamen op deze diepte
fotografeerden, dat van groot belang voor de wetenschap is, draait
tenslotte uit op een avontuur, waarbij misdaad een rol schijnt te
spelen,” zei hij ernstig. „Kunnen wij dit wel op onze
verantwoording nemen, monsieur? Al kan de politie volgens u niets
doen, is het dan toch niet beter haar van een en ander op de hoogte
te stellen? Wij hebben nu enige bewijzen. Onder andere de door uw
vriend Fidell gemaakte foto’s. Is een van ons opgewassen tegen
bandieten, zo die in deze zaak een bepaalde rol zouden spelen?”

„Dat zijn zeer zeker monsieur Maiske en ik,” zei de
Panter met een tinteling van humor in zijn geelbruine ogen. „Ik
mag niet in bijzonderheden treden, beroepsgeheim, waarde heer. Toch
wil ik even aanstippen, dat monsieur Maiske en ik vele discrete
opdrachten vervulden voor de regering en hoofden van justitie, welke
taak voor ons reed aanving toen wij tijdens de bezetting de strijd
aanbonden met de Gestapo. Hoewel wij de man als persoon niet
vereerden, werkten wij in het belang van Frankrijk nauw samen met de
’beruchte’ Giudicelli, de koning van de onderwereld,
zoals men hem meende te moeten noemen, die zijn andere, minder
eervolle bezigheden verwisseld had voor een dienende rol aan
Frankrijk. Ik heb hem tweemaal uit een benarde situatie gered, wat
wel een bewijs is voor een zeker vakmanschap, als ik het zo mag
noemen. Als de heren zich dus ongerust menen te moeten maken over de
nu door ons gevolgde gedragslijn, laat een en ander dan een
geruststelling voor hen zijn.”

Mercier en Deschamps keken de Panter en Maiske verbaasd aan. Maar
Dupont, de meest gevoelige van de drie, ademde diep en barstte daarna
in lachen uit.

„Ik heb reeds iets dergelijks vermoed!” riep hij. „Wie
is deze man, vroeg ik mij steeds af. Hij heeft overal verstand van en
citeert uit het hoofd tal van dingen, die anderen door hard blokken
trachten machtig te worden. Hij lijkt een diplomaat, doch kan werk
verzetten als een sjouwer. Hij ziet er geen bezwaar is om via een
koker, die negen van de tien mensen in paniek zouden brengen, onder
de grond door te dringen, beschikt over technische vrienden, die met
vreemde nog niet in de openbaarheid gebrachte camera’s werken
en demonstreert tenslotte een merkwaardige vaardigheid in het omgaan
met explosieven, zodat ik vast en zeker dacht, dat monsieur Ravell
tijdens de oorlog tot de commandotroepen heeft behoord.”

„Iets dergelijks was het wel,” zei de Panter
glimlachend. „Een compliment voor uw gevolgtrekkingen, monsieur
Dupont. Zouden wij het nu aandurven de ouverture van dit geheim onder
de grond gezamenlijk te spelen, alvorens ons door een al te snelle
openbaring aan de overheid en ook door eventuele tegenstanders in de
kaart te laten kijken?”

„Ik zou willen voorstellen,” hernam Dupont, „dat
wij vanaf dit moment de leiding in uw handen leggen.”

„Bedankt voor het vertrouwen, monsieur. Wat denken de andere
heren er van?”

„Ik ben het met Dupont eens,” zei doctor Deschamps
langzaam.

„Ik eveneens,” zei Mercier grinnikend. „Met uw
verlof, monsieur Ravell. Het zal weinig of niets aan de zaak
veranderen. U had de leiding toch al tot u getrokken.”

„In het algemeen belang, monsieur.”

„Ja, dat begrijp ik nu.”

Charles Dupont keek de Panter bijna smekend aan.

„Wat denkt u van de geheimzinnige vrouw onder de grond,
monsieur?” vroeg hij gespannen. „Het beeld laat mij niet
los en ik zou de opnamen gaarne nog eens willen zien.”

„Dat kan,” zei de Panter. „Ik heb monsieur
Fidell verzocht van de duidelijkste opnamen afdrukken op papier te
maken, waartoe hij van de omkeerfilm enige negatieven heeft
vervaardigd, die hij in vergroting zal brengen. Heb tot morgen
geduld, monsieur.”

„Ik ben blij, monsieur Ravell,” zei de jongeman.
„Misschien vindt u mij dwaas, monsieur, doch weet u, dat wezen
heeft mij eerst doen ontstellen en ik heb het vervloekt om het
gelach. Nu heb ik diep medelijden met dit vreemde meisje. In haar
ogen heb ik de waanzin gezien, doch dan zag ik de ellende komen en
een grenzeloos verdriet. Het scheen mij toe dat zij weende, omdat zij
geen mensen meer zag in de kathedraal, omdat zij weer geheel alleen
was in die onderaardse wereld.”

De blikken van de Panter en die van de jongere man kruisten
elkaar.

„Ik vind u niet dwaas, monsieur Dupont,” zei de
gewaande monsieur Ravell. „Geen mens is een dwaas, die zijn
gevoel voor anderen onder woorden weet te brengen en dan een juist
oordeel uitspreekt. Ik ben het volkomen met uw zienswijze eens.

Het wezen zocht naar u en de andere ’indringers’. En
naar mijn vaste overtuiging weende zij inderdaad, omdat jullie
vertrokken waren. Met wie wij ooit te maken zullen krijgen, monsieur
Dupont, de geheimzinnige jonge vrouw kan wel een arme geesteszieke
doch geen misdadigster zijn.”

„De zwaarte van dit geheim doet mij soms bijna stikken,”
mompelde de ander. „Nuchter van geest en vol ontzag voor het
onbekende, dat wij op zo’n wonderbaarlijke wijze mochten
ontdekken, zijn wij aan deze expeditie begonnen. Het was een
ontstellende ervaring, dat wij in een voor ons maagdelijk gebied,
waar nimmer de mens een voet had gezet, tekenen van menselijk leven
vonden, een achttiende eeuwse kamer ontdekten op meer dan vierhonderd
meter diepte en daarna werden vervolgd door een gelach, dat niet van
de aarde kon zijn. Dat werd een nachtmerrie, monsieur. Nu is het weer
anders geworden. De nachtmerrie heeft plaats gemaakt voor een vurig
verlangen om meer te weten, om het vreemde wezen van nabij te mogen
beschouwen, haar stem te horen, met haar te spreken. Daarom ben ik
bereid alles te doen wat in mijn vermogen is om dat tot stand te
brengen.”

Dupont lachte nerveus.

„Ik ben nooit verliefd geweest, monsieur,” zei hij het
hoofd buigend. „Ik wil eerlijk zijn tegenover mijzelf, mijn
vrienden en u, al word ik er misschien om uitgelachen. Maar in mijn
hart is een gevoel alsof ik verliefd ben op dit onbekende wezen,
alsof haar beeld, nu ik het heb mogen aanschouwen, mij een
smartelijke wonde in het hart heeft toegebracht. Het was mij te moede
alsof zij naar mij zocht en om mij weende. Kan het zijn, dat de
verbeelding mij zodanig in de war heeft gebracht?”

Mercier wist dat zijn vriend Dupont dichterlijk van aard was,
ondanks zijn moed in tal van moeilijke situaties. Waarom zou men niet
tegelijk romantisch en moedig kunnen zijn?

Monsieur Ravell glimlachte begrijpend.

„Het is heel goed mogelijk dat het zo is, monsieur,”
antwoordde hij en dat antwoord bracht een glans van vreugde op het
knappe gelaat van Charles Dupont. „Zij heeft vermoedelijk alle
tijd gehad om u drieën te bespieden.”

Deschamps en Mercier zeiden niets. Dupont was een gevoelstype,
Mercier zag alleen maar gevaar in de geheimzinnige vrouw, al meende
monsieur Ravell dat te moeten afwijzen. De toekomst zou uitmaken, wie
er gelijk had.

Mercier had medelijden met zijn vriend, die een nachtmerrie
verwisseld had voor een hersenschim. Als zij er ooit in mochten
slagen het mooie, vreemde wezen te ’vangen’ en naar boven
te brengen, zou zij voor de rest van haar bestaan in een
krankzinnigengesticht belanden. Zó zou Dupont nieuwe droom
eindigen.
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Door het dorp waar men profiteerde van de aanwezigheid van de
speleologen bij de schacht, ging het gerucht dat de werkzaamheden
waren gestopt na een tweede instorting beneden in de schacht, waar
niemand part noch deel aan had. Doch misschien zou men de boel weer
herstellen en zouden de machines en de werklui terugkeren. De
permanente aanwezigheid van drie mannen bij de schacht en hun
stationcar wees daar wel op, zodat de hoop herheelde. Die drie gingen
in ieder geval niet weg en werden regelmatig afgelost.

Twee dagen later verscheen opeens een helikopter boven het
berggebied. Het toestel vloog nu eens laag dan weer hoog over de
hellingen en bleef soms hoog in de lucht op een dezelfde plaats
hangen. Het vloog ook langs de Spaans-Franse grens, nauwlettend in
het oog gehouden door de grensposten van beide kanten. Het bleef
evenwel zorgvuldig aan de Franse kant van de grens en antwoordde
correct op radiografische oproepen vanaf de grond, nadat een
militaire post het toestel had opgeroepen en gevraagd, waarom het
boven dit gebied bleef kruisen.

„Het toestel wordt gebruikt ten dienste van de speleologen
doctor Deschamps uit Parijs, doctor Mercier en de heer Dupont,”
had de piloot, monsieur Briset uit Toulouse ten antwoord gegeven.
Onze basis is Toulouse waar u navraag kunt doen bij de administratie.
Het toestel is gecharterd voor het onderzoeken van rotsformaties
vanuit de lucht.”

Een en ander kon vlug gecontroleerd worden. De Fransen gaven het
door aan hun Spaanse collega’s en daarmede was de zaak
afgedaan. Niet echter voor de boeren en bewoners van de verschillende
dorpen, die de ’spin’ telkens opnieuw zagen verschijnen.

De inzittenden van de machine waren Maiske en monsieur Brielet. De
laatste, die steeds omlaag zat te staren, gaf van tijd tot tijd
aanwijzingen voor de vliegroute.

Ook een viertal mannen in het grensgebied keek naar de metalen
vogel.

„Wat doet die snuiter hier rond te vliegen?” vroeg de
jongste van hen. „Ik vertrouw het niet, jongens. Daar is hij
verdomme alweer, daar rond die top. Hij zoekt ergens naar. Mijn kop
er af als het niet zo is.”

De spreker was ongeveer dertig jaar, mogelijk iets ouder, met een
donker gelaat, dat bijna klassiek te noemen was. Hij kon het model
zijn voor de uitbeelding van een Romeinse gladiator. Hij was stevig
gebouwd zonder grof te zijn, had een markante kop en een forse nek en
bewoog zich met de soepele gang van een atleet.

„Niets aan de hand, amice,” zei een van de anderen.
„Er zal wel weer een vent van de douane in zitten, zoals een
jaar geleden. Toen vlogen zij ook rond en jij weet waarvoor.”

De eerste man grijnsde.

„Zij komen er toch nooit achter,” bromde hij. „Laten
wij naar binnen gaan. De kist komt lager. Zij behoeven niet te zien
dat wij hier als schapen naar de lucht staan te staren.”

In het lage huis, dat een boerderij bleek te zijn, want in de
stallen stonden koeien en paarden, terwijl er ook vee op de hellingen
liep te grazen, waren meer mannen bijeen.

„En?” vroeg men aan de binnentredenden. „Is er
wat aan de hand met die kist?”

„Pierre vermoedt, dat het weer een onderzoek is van de
douane,” antwoordde de ’gladiator’, die de baas
scheen te zijn. „Zij begrijpen natuurlijk niet waar al die
spullen vandaan komen. Als de Yankees in Spanje zich niet bezuipen en
in dronkenschap hun bek voorbij kletsen, komt het nooit uit. José
en Mario! Er uit, luiaards! Breng de koeien naar de stallen. Er lopen
er nog een stuk of wat rond. Denkt er aan, jongens, dat wij een
modelboerderij bezitten, waar niets op aan te merken valt. Deze zaak
is ons visitekaartje van goed gedrag. Wij brengen veel vee op de
markten. En sinds enige maanden bezondigen wij ons ook aan de
wijnproductie. Hard werken voor een schamel loon.”

Er werd opeens gelachen.

De gladiator keek trots de kring rond. Dit was allemaal van hem.
Voldoende om ’n welgesteld bestaan te leiden. Maar hij wilde
méér. En daarom konden de steekneuzen naar de duivel
lopen. Als zij maar uit zijn buurt bleven. Zij berokkenden alleen de
staat schade. Bah! Die was rijk genoeg. En alles werd toch
grotendeels gebruikt voor de force de frappe en dergelijke
geldsmijterij. Als de heren van de oorlogsindustrie maar konden
verdienen. Hoe meer hoe liever. Als er geen gevaar was fokten zij het
eenvoudig. Er werd niemand bedreigd. Amerika fabriceerde een Navo om
anderen vol te stoppen met zijn oorlogstuig, omdat zij daar anders
helemaal zouden barsten van de werkloosheid. Handige politiek! Hitler
loste de werkeloosheid óók op door de wapenfabricage op
grote schaal. Wat een formidabel kunststuk. Zoiets komt op hetzelfde
neer als het afmaken van een paard, omdat men vreest later geen eten
voor het dier te zullen hebben. Met die wapenen konden de volkeren
elkaar afslachten. Werkeloosheid en armoede waren beter dan zo’n
dood, doch de stakkers beseften het niet en hielpen hun eigen
doodkisten maken door de grote industrieën als arbeiders te
dienen en wapenen te maken. Steeds meer! Wat een vreselijk gevaar
bestaat er voor onze vrijheid. Iedereen loert op ons. Maar wij het
meest op onszelf, dat hopelijk niemand in de gaten zal krijgen.

René Charente stond rechtop met gebalde vuisten.

Enkele mannen verlieten de grote kamer. De ’patron’
had weer een van zijn bespiegelende buien.

Men misgunt de gewone man zijn voordeeltjes en laat hem overal dik
belasting op betalen, zei hij vaak. Wij verdienen en bezorgen anderen
voordeel behalve de slokop, die staat heet. Als zij niet zo
krankzinnig veel geld nodig hadden om een luchtmacht met atoomwapens
te scheppen, waar niemand om vraagt, zouden zij niet zoveel uit de
zakken van de burgers behoeven te kloppen en konden wij de koeien
melken en leven als nette burgers. Wat kopen wij voor die rotzooi? Er
kan alleen maar oorlog door ontstaan. Dankt de duivel, jongens, dat
zij de waterstofbom hebben uitgevonden. Als dat niet het geval was,
zouden zij al lang weer slaags zijn geraakt om kanonnen en geweren te
verslijten, zodat de productie op hoog niveau kan worden voortgezet.
De waterstofbom zou echter ook de brandkasten der winstmakers doen
smelten en dat houdt hen van het vrolijke spel terug. Dus knokken zij
elders zonder atomen. Zó sprak René Charente.

Het ronken van de helikopter kwam laag over het huis.

In de cabine kneep Armand Brielet de handen in elkaar tot de
knokkels wit werden.

„Dat is het huis,” zei hij opgewonden. „Dat is
het huis dat ik in de geest heb gezien. Ik wéét het met
zekerheid.”

De helikopter steeg weer hoger en verdween achter de bergkam. Met
donkere blikken had de ’gladiator’ de machine nagekeken.
Als zij hem te na kwamen, zouden zij het bezuren. Hij liet zich door
niemand de wet voorschrijven. Dit was zijn domein, voor altijd. En
hij zou blijven doorgaan met alles.

Nadat de machine op een grasveld nabij Bagnères de Luchon
was geland, brachten Maiske en Brielet rapport uit aan monsieur
Ravell. Het gevolg was dat de Panter dadelijk zijn inmiddels
aangekomen helpers, André Berthold en Varaquet er op uit
stuurde om inlichtingen te verkrijgen over de kapitale boerderij in
de Pyreneeën, een kilometer verwijderd van het Spaanse gebied,
gelegen nabij een der kleine meren in het dal ten noorden van de Mont
Perdu.

André Berthold en Emile Varaquet gingen op trektocht naar
de bergdorpen, gewapend met bergstok en rugzak. Zij maakten gebruik
van de gewone busdiensten en zouden zich best amuseren, zoals
Varaquet bij het vertrek grinnikend verklaarde. Daarna steeg de
helikopter opnieuw op, waardoor de jeugd van Bagnères de
Luchon de bezienswaardigheid zag verdwijnen. Ditmaal behoorden ook
Dupont en Jean Fidell tot de passagiers. De nieuwe opgave was nu iets
te ontdekken, dat mogelijk verband kon houden met een tweede toegang
tot de onderaardse ruimten, zuidelijk van de thans in kaart gebrachte
onderaardse route tot aan de ’kathedraal’.

Maiske bleef achter bij de Panter. Hij had zijn plaats aan Fidell
afgestaan, die zo nodig luchtfoto’s moest nemen.

Het offensief van de Panter tegen een onbekende vijand, was
begonnen.

 


Bij de schacht nam de activiteit weer toe. Monsieur Ravell was de
mening toegedaan dat men nu wel eens kon gaan kijken hoe de zaken er
voor stonden. Doctor Deschamps was het hiermede eens. Er moest
evenwel nieuw materiaal komen. Het systeem van de rolmat moest weer
in orde gemaakt worden, zei hij. Anders zou er te veel tijd in gaan
zitten.

De Panter begon werkelijk plezier in het geval te krijgen. Ergens
in zijn achterhoofd groeide de overtuiging dat de ’vijand’
ondanks de vele geheimzinnigheden, welke meer veroorzaakt werden door
het onderaardse decor en de onbekende vrouw dan door de aanslagen op
de schacht en de zogenaamde koker beneden, geen tegenstander van
formaat was en zeker geen meester in het bedenken van intriges. De
Panter stelde zich altijd op het standpunt van een tegenstander om
daardoor als het ware in diens gedachtegang te dringen.

Hij was in dit ’systeem’ een bekwaam professional
geworden en hij zou nooit de fout maken zijn eigen persoonlijkheid
volledig met het beeld van de andere partij te verbinden. Een juiste
dosering was hoofdzaak. Al te veel speurders liepen hier eenvoudig
overheen, door het verschil in ’denkkracht’ niet op een
goudschaaltje te wegen. Niet ieder mens is even intelligent en niet
even dom. Het intelligentie-quotiënt van een tegenstander kan
men afleiden uit diens daden.

Wanneer de Panter zich de vraag stelde hoe hij het dan zou doen om
anderen de toegang tot de onderaardse ruimten te ontzeggen, kwam hij
tot een heel andere uitkomst. Zeer zeker zou hij nooit met
explosieven hebben gewerkt, hetgeen altijd is na te gaan. Hij zou
voor een ’natuurlijke’ versperring gezorgd hebben,
waartoe de mogelijkheden halverwege de route volop aanwezig waren.
Tevens zou hij gezorgd hebben dat de geheimzinnige vrouw haar
tegenwoordigheid nooit aan derden had kunnen openbaren. Moderne
onderzoekers kan men niet met spookverschijningen op de vlucht jagen.
Hun komst scheen de tegenpartij evenwel overrompeld te hebben en
daarna hadden zij de stommiteit begaan naar de meest nauwe doorgang
te zoeken, in dit geval de beruchte ’koker’ om de zaak
meteen radicaal af te sluiten. Men had moeten begrijpen dat de
speleologen, evenals dat met de sabotage van de schacht het geval was
geweest, naar mogelijkheden zouden zoeken om de weg weer vrij te
krijgen, al zou dat tijd en moeite vergen. Hun nieuwsgierigheid was
reeds al te zeer geprikkeld. Niettemin zou de Panter nooit de fout
begaan hebben een tot wanhoop gebrachte tegenstander te
onderschatten.

Toen dus het nodige materiaal was aangevoerd om in de schacht te
worden neergelaten, werd de ’pop’ geboren. Wanneer de
koker inderdaad vrijgekomen was, zou de pop als eerste de reis maken,
opgeduwd door de man, die er achteraan kwam.

Deze man zou op de rolmat liggen en bij het minste teken van
gevaar snel worden teruggetrokken.

Inmiddels cirkelde de helikopter ieder dag van zonsopgang tot de
duisternis inviel, boven het bergland. Jean Fidell maakte vele
foto’s, ook van het lage huis en de omgeving. Iedere foto
’overlapte’ de ander, zodat Fidell een getrouwe kopie van
het zeer geaccidenteerde terrein verkreeg. Daar hij zijn opnamen met
infrarood maakte, was er een goede kans dat men na ontwikkeling van
deze film meer doorzicht in de bodem zou krijgen. Wanneer men
bijvoorbeeld onleesbaar geworden manuscripten fotografeert met
infrarood, komt de in het papier gedrongen inkt als het ware naar
boven. Ook vervalsingen worden op deze manier ontdekt.

Charles Dupont was nu degene, die beslist het eerst naar beneden
wilde om te zien of er een mogelijkheid bestond om door de koker te
komen.

Hij kreeg zijn zin, kort nadat zij in het eerste zonlicht van een
zeldzaam heldere morgen de helikopter hadden zien overkomen. Mercier
en Deschamps volgden hem kort na elkaar. Reeds een uur later kwam de
telefonische boodschap naar boven dat alles in orde scheen te zijn en
wat monsieur Ravell er van dacht om een poging te wagen.

„Ik kom,” antwoordde deze.

Paul Maiske keek zijn vriend peinzend aan.

„Zou je dit doen, Jean?” vroeg hij bezorgd. „Behoort
de commandant niet boven te blijven om de regie in de hand te houden
voor het geval er iets zou gebeuren?”

De Panter knikte.

„Je hebt volkomen gelijk, Paul. Maar ik wil hen door de
eerste etappe heen helpen. Ik heb Mercier een pistool in de hand
gedrukt. Hij is reserve-luitenant in het leger en kan er mee omgaan.
De anderen weten er niets van. Dat was een zaak tussen ons beiden.
Wij weten nu dat er iets gaande is. Die Mercier is een intelligente
en dappere vent. Hij is niet het type, dat zich voor één
gaatje zal laten vangen. Als wij er in slagen ongehinderd door de
koker te komen, keer ik terug en gaan zij verder, volgens de plannen.
Als Fidell vanavond de laatste opnamen ontwikkeld, weten wij
waarschijnlijk meer. Onze occulte medewerker,” de Panter
glimlachte even, „komt er bovendien steeds meer in. Na de
eerste bevestiging van zijn visioen is er alle reden om vertrouwen te
stellen in de volgende experimenten, via de foto’s die Fidell
maakt. Het is een geheimzinnige geschiedenis, Paul, maar niet zo
zwaar als zij lijkt. De oplossing is niet ver meer af...”
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Het onderzoek van de koker leverde een verheugend resultaat op.
Nadat de versperringen waren opgeruimd, vonden zij daarachter weer
een vrije ruimte. Het experiment van de Panter was gelukt. De
dynamietexplosie had de ’prop’ bij het het einde
letterlijk de grot daarachter ingeblazen. De lengte was nauwkeurig
gemeten, zodat Dupont, die als eerste de afstand aflegde, de laatste
beletselen met de handen kon wegruimen, waarna men hem op de rolmat
snel terugtrok. Ditmaal nam de Panter zijn plaats in, kruipend als
een slang. Op de rolmat, die hij telkens voor zich uitduwde, lag de
eerste ’speleoloog’, een met stro opgevulde pop, voorzien
van overall en stalen helm.

De Panter werd nat van het zweet, want zijn tempo was vrij hoog en
er was minder lucht dan anders in de koker, omdat op de laatste halve
meter voor het einde nog stof en steengruis lagen opgehoopt. Dan kwam
het moment dat de pop-speleoloog de stalen helm door het stof duwde
en de rest van zijn ’lichaam’ in de grot aan het einde
van de koker schoof.

Er gebeurde niets! De Panter volgde snel zijn ’proefpersoon’
en stond even later op zijn voeten in een lege ruimte.

Hij gaf de anderen het sein om de mat terug te halen. Alles was in
orde. Het eerst trok hij Mercier door de koker. Toen deze naast hem
stond, ging de mat weer terug om Dupont op te halen. De rollers
liepen knarsend over het graniet. Het was een in alle opzichten snel
transport na de moeizame tochten van Dupont en de Panter.

Met zijn drieën palmden zij de lijn in om Deschamps in te
halen. Deze bracht de nieuwe kleine winch op de mat mee. Zij werd
opgesteld op de plaats, waar de andere was vernield door de explosie,
zodat ook de terugkeer - weer verzekerd was.

Dan was het ogenblik gekomen om afscheid te nemen van de
hulpvaardige monsieur Ravell, die terug zou gaan.

„Ik raad de heren aan vrij langzaam te trekken,” zei
hij. „U hebt levensmiddelen genoeg om het desnoods een maand
beneden uit te houden. Doch zo lang zal het zeker niet duren. Wij
zijn hard bezig om de tweede opening te vinden, hetgeen straks al een
feit kan zijn. Monsieur Mercier, u weet wat wij hebben afgesproken.
Neem zo weinig mogelijk risico en blijf in verbinding met de
bovenwereld. Betreedt in dit geval geen enkele ruimte gezamenlijk,
zodat een terugkeer onmogelijk zou worden, wanneer iemand die ruimte
achter u zou kunnen afsluiten. Werkt dus gezamenlijk, maar niet
tegelijk op punten, die voor zo’n afsluiting in aanmerking
zouden kunnen komen. Het gevaar is naar mijn mening niet zo groot,
doch men dient er toch rekening mede te houden.”

Na deze instructies dook de Panter weer in de koker. Mercier
draaide hem naar de andere kant en haalde de rolmat daarna in. De
horizontale ’lift’ werkte prima.

Een uur later trok de Panter zijn werkkleding uit. De gendarmes
waren weer present. Men had verdachte personen in de nabijheid van de
schacht gezien, hadden zij de helpers tijdens de afwezigheid van de
anderen medegedeeld. Hun commandant had het toen nodig gevonden bij
de schacht te blijven om eventuele assistentie te kunnen verlenen als
er een waanzinnige zou komen en een bom in de schacht zou smijten.

„De mensheid wordt hoe langer hoe gekker,” zei de
oudste van de twee gendarmes wijsgerig. „Misschien komt ’t
door de atoomproeven of een verstoring van evenwicht in de
magnetische velden rond onze aardbol, waarin zij de ene kunstmaan na
de andere schieten. Maar nooit heb ik zoveel getikte lieden ontmoet
als in deze tijd, mensen. Zelfs de hoogsten in den lande doen en
zeggen dingen, waarbij een eenvoudige man zich tegen het voorhoofd
tikt. De natuur is in de war en de mensen raken dientengevolge ook
uit de koers. Zo zie ik het ten minste. En dan het geld.”

De man maakte een schuivend gebaar met duim en wijsvinger.

„Geld is vandaag het hoogste goed. Hoe meer hoe liever. Zij
vergeten alleen dat men nog geen doodshemden maakt met zakken om het
mee te nemen.”

De helpers lachten en ook monsieur Ravell en Maiske lachten om de
ontboezemingen van deze geüniformeerde filosoof.

„Och,” zei monsieur Ravell, toen hij in zijn auto
stapte, „wanneer de geneesheer-directeur van een psychiatrische
kliniek het verstand verliest en niemand merkt er iets van, dan
worden zijn patiënten naar nieuwe normen behandeld en wordt de
waanzin tot wijsheid gepromoveerd. De normalen en progressieven komen
dan in gekkenhuizen terecht omdat zij volgens de nieuwe opvattingen
gevaarlijk abnormaal zijn. Het is maar hoe men het ziet. Dat is al
vaker voorgekomen, zonder kunstmanen.”

De brave gendarme kreeg door deze uitspraak iets om lang over na
te denken.

De Panter en zijn medewerker reden naar Bagnères de Luchon,
waar zij twee tevreden toeristen aan troffen, de heren Varaquet en
André Berthold.

„Tjonge, tjonge,” zei Varaquet, toen zij op de kamers
van monsieur Ravell waren aangekomen en koffie dronken. „Zo’n
excursie doet een mens goed. Dat moest iedereen op onze leeftijd eens
proberen. Het maakt de spieren los en de botten buigzaam. Wat hebben
wij geklommen, hè, André? En wat een vriendelijke
mensen mochten wij op deze lange tocht ontmoeten. Overal konden wij
gratis wijn drinken en een kaartje leggen, waarvoor wij helaas geen
tijd hadden.”

Schele Miel raakte op zijn praatstoel, een vaste gewoonte van hem,
als hij tevreden was met behaalde resultaten.

„Hij zal het verhaal wel doen, chef,” zei zwarte André
grinnikend. „Ik wil hem niet onder zijn duiven schieten.”

„Hola, broeder!” zei Varaquet. „Mijn hersens
zijn beter geschikt dan de jouwe, om alles in zuivere rangorde weer
te geven. Ik ben niet voor niets een generatie lang de boekhouder van
onze organisatie geweest. Ik begin dus bij het begin.”

De inlichtingen, die de twee ’toeristen’ in de
Pyreneeën hadden verzameld, lieten aan duidelijkheid niets te
wensen over.

Het centrale punt bleek de kapitale boerderij te zijn, een
familiebezit, dat een zekere monsieur Gaston Charente kort na de
tweede wereldoorlog had gebouwd, omdat dit gebied nog vele
mogelijkheden bood. Hij bezat een vrouw en twee kinderen, een jongen
en een meisje. Madame Charente was een Baskische van oorsprong en
moet een heel mooie vrouw geweest zijn. Zij kwam door een val van
haar paard om het leven. Haar zoon was toen goed twintig jaar, een
wat eigenaardige jongen, met extreme ideeën, die hem vaak met
zijn vader deden botsen. Toch was hij een harde werker en kon hij
reeds op die jeugdige leeftijd in staat geacht worden het bedrijf van
zijn vader zelfstandig te leiden. Het meisje was toen elf jaar, een
zacht kind met dromerige ogen. De oude boeren herinnerden zich haar
nog heel goed. Een jaar na de dood van zijn vrouw verongelukte
monsieur Charente. Hij viel in een rotsspleet ongeveer een kilometer
ten zuiden van zijn boerderij. Sinds de dood van zijn vrouw was hij
sukkelend geworden, een geestesziekte, zegt men. Het laatst had men
hem gezien, wandelend met het meisje, dat buitengewoon aan haar vader
hing, vooral nadat de moeder was gestorven.

Toen men het verpletterde lichaam van Gaston Charente uit de
tweehonderd meter diepe spleet naar boven bracht, bleek zijn
dochtertje, Rose Maria, spoorloos verdwenen te zijn. Men dacht niet
anders of zij was eveneens omlaag gestort, want men had haar gezien,
toen zij aan de hand van haar vader wandelde.

Dagen en zelfs weken lang zocht men naar het kind. Het struikgewas
op de bodem van de afgrond, waarin Gaston Charente was gevallen, werd
over honderden meters breedte en lengte weggekapt, hetgeen door
tientallen vrijwilligers werd verricht. Het hardst van allemaal
werkte René Charente, de laatste telg van de zo zwaar
getroffen familie. Sterke jonge vent als hij was, kende hij geen
vermoeidheid en geen slaap. Ik moet mijn zusje vinden, herhaalde hij
dagen en nachten achtereen. Mijn zusje! Mijn zusje!

Tenslotte viel hij er bij neer en moesten de anderen hem
wegdragen. Het meisje werd nooit teruggevonden. Men nam aan dat zij
verdronken was, omdat hier en daar water stond in tientallen meters
diepe sleuven. Dreggen bracht geen uitkomst. De haken bleven soms op
dertig meter diepte onder de rotsen vastzitten. Uit Toulouse kwamen
duikers van de marine. Het stond thans wel vast, dat het zusje van
René Charente evenals haar vader omlaaggestort was, want een
van de vele redders vond beneden een schoentje van het kind, niet ver
van de met water gevulde sleuven in de bodem. Toch vond men het
lichaam niet terug, ondanks het moedige werk van de duikers uit
Toulouse. Deze zeiden dat het water zich op geringe diepte nog onder
de rotsen uitstrekte. Zover kon een duiker evenwel niet komen. Op de
een of andere manier moest het kind na de val van grote hoogte schuin
weg in zo’n verloop onder de rotsen geschoven zijn.

Het zou onmogelijk zijn het lijkje te bergen. 


Peilingen toonden aan dat het verloop van het water nog honderden
meters onder de rotsen doorging en soms op een hoogte van nauwelijks
dertig centimeter. Geen volwassen man kon daar doorheen komen.

De zoon ging maandenlang gebukt onder de slag van vader en zuster
tegelijk verloren te hebben. Maar hij herstelde zich en zette de taak
van zijn vader energiek voort. Zijn plichtsgevoel en eerlijkheid
waren spreekwoordelijk in de omringende dorpen geworden. Minder
conservatief dan de vader bouwde de zoon de boerderij op moderne
wijze uit. Er kwamen machines, nieuwe stallen, een. automatische
melkerij voor het vee. De paarden verdwenen langzamerhand. Het ’hoge
werk’ op de hellingen werd eveneens aan de machines
toevertrouwd. Er kwam meer personeel, voor het merendeel Spanjaarden.

De jonge Charente hield alles stevig in de hand, maar geen vrouw
kwam ooit in zijn leven. Hij scheen er een afschuw van te hebben of
vreesde een soortgelijk bestaan als dat van zijn ouders. Als men iets
heeft, waaraan men zich hechten kan, moet hij eens gezegd hebben,
sluipt er een nieuwe gevarenfactor in ons leven. Men kan iets
verliezen. Nu heb ik alleen mijzelf en mijn geld. Het een noch het
ander interesseert mij. Moeilijkheden bestonden er niet voor de jonge
boer. Met zijn heersersnatuur en abnormaal grote lichaamskracht
boezemde hij hem slecht gezind zijnde naturen vrees in. Wie hem niet
beviel gooide hij er eigenhandig uit.

Vaak was dat de laatste jaren niet voorgekomen. Zijn mensen werden
goed betaald, beter dan de arbeiders op de andere, soortgelijke
bedrijven. René Charente was geen uitzuiger. Geen arme drommel
klopte ooit tevergeefs aan om hulp bij hem. Maar voor luiaards was
hij wreed. Voor hem moest iedereen, die werken kon, dat ook doen. Een
zwerver, die zou werken voor een ruime beloning en volop voedsel en
door de jonge Charente was belast met het vee van de hellingen naar
het dal te leiden, trof hij slapend op een bergweide aan, zatgegeten
en met de lege wijnfles naast zich. Hij trapte de ongelukkige
letterlijk van de grond af, terwijl de Spaanse en Franse arbeiders
zich van louter pret op de knieën sloegen. Zó was de
enige erfgenaam van Gaston Charente.

Varaquet vertelde alles rustig, in chronologische volgorde. Hij en
André Berthold hadden urenlang met vele personen gesproken,
die zich alles nog precies wisten te herinneren.

„René Charente was eerlijk en werd toch door velen
geschuwd vanwege zijn vreemde ideeën,” vervolgde hij.
„Gelovig grootgebracht, doch vol spot voor datzelfde geloof,
dat hij volksbedrog en uitbuiting noemde. Zijn vader kwam vooral na
de dood van zijn vrouw regelmatig in de kerk. De zoon draaide de kerk
minachtend de rug toe en zei dat hij te oud was om in sprookjes te
geloven. Toch steunde hij de kleine parochie als er geld nodig was.
Twee maanden geleden schonk hij de pastoor aldaar duizend francs voor
de behoeftigen en voor jou, zei hij er bij. Die lui in Rome hebben
het niet nodig. Zij zijn al veel te rijk om goede dienaren van jouw
Heiland te kunnen zijn. Als je er iets van af staat in die richting
krijg je geen sou meer van mij. Arme sukkels moet je helpen en
bijstaan, geen kerels, die in goud en satijn gekleed gaan. Dat lijkt
in niets meer op het met stro gevulde kribbetje, dat jij met Kerstmis
in je kerk zet.

Zulke uitspraken bezorgden hem de bijnaam van de ’ketter’,”
vervolgde Varaquet grijnzend. „Maar niemand durfde hem dat in
zijn gezicht te zeggen sinds hij vier kerels, die het hem wél
voor de voeten gooiden, letterlijk met de grond gelijk maakte, zodat
zij wekenlang verpleegd moesten worden. Charente junior betaalde de
kosten en ging verder vrijuit. Hij was aangevallen en had zich
geweerd. Hij bezat getuigen om het te bevestigen.

Men doet ondanks dit alles graag zaken met deze man. Hij mag dan
een ketter genoemd worden, hij moet eerlijker zijn dan de lieden, die
de naam hebben zeer gelovig te zijn. Men verdacht hem van communisme,
omdat hij zoveel oor naar de klachten van zijn Spaanse arbeiders had.
Maar dat is beslist onjuist gebleken. Deze Charente is niets anders
dan een keiharde individualist op filosofische basis, als ik het zo
kan zeggen, een soort rebel, die maling heeft aan alles en iedereen,
maar die men inzake wettelijke voorschriften niets ten laste kan
leggen, omdat hij zelfs niet knoeit met zijn belasting en zijn
inkomen met aftrek van kosten tot de laatste franc weet te
verantwoorden. Daarvoor heeft hij een dure accountant, die alles voor
hem regelt. Zelf moet hij slecht kunnen rekenen. Ik weet niet of het
waar is, doch dat vertelde men mij. Dit is dus ongeveer alles. Ik kan
er nog aan toevoegen, dat het drama, waarbij hij vader en zusje
tegelijk verloor, zich negen jaar geleden afspeelde. René
Charente is thans zowat dertig jaar, maar ziet er ouder uit dan hij
is. Een grote, zelfbewuste en wat norse vent, die zelden lacht.”

„Deze gegevens zijn ruimschoots voldoende, Emile,” zei
de Panter voldaan. „Ik geloof, dat wij ons op het goede spoor
bevinden.”
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Intussen trokken Mercier, Deschamps en Dupont verder op hun
onderaardse route. Zij passeerden weer alle hen bekende punten,
zonder iets verdachts te vinden. Indachtig de hun gegeven raad van
monsieur Ravell, liepen zij enigszins verspreid wanneer nauwere
gedeelten hun doorgang moesten verlenen. Daarbij werd weinig
gesproken. Het licht konden zij echter niet doven. Zonder licht was
voortgaan onmogelijk. Hun licht zou het eerst door een eventuele
verborgen spion kunnen worden opgemerkt. Helaas was het achter zich
beveiligen van de weg, die zij genomen hadden, niet mogelijk
gebleken. Sommige grotten waren zó ruim dat een nauwkeurig
onderzoek van holen en gaten, waarin een mens zich zou kunnen
verstoppen, al te veel tijd zou vergen en daarbij niet absoluut
effectief kon zijn, omdat zij slechts met hun drieën waren. Op
hoop van zegen trokken zij dus verder in de richting van de
kathedraal, die sleutel moest zijn van alle geheimen. De
geheimzinnige vrouw was daar geweest en had haar voetafdrukken in het
stof achtergelaten!

Door de opgenomen foto’s wisten zij nu hoe zij er uitzag.
Naarmate men het voorlopige einddoel naderde, werd Dupont onrustiger.
Hij dacht aan Parijs en ’thuis’, aan zijn studie en de
toekomst. Je doctoraal ligt als het ware klaar, hadden zijn
professoren verklaard. Je bent een stuk op je studie vooruit!

Waarom liep hij daar nu aan te denken? Als de koker eens opnieuw
achter hen zou instorten en dan over de gehele lengte? Dan zouden zij
nooit hun wereld terugzien en gedoemd zijn hier om te komen. De
granieten koker kan niet instorten, had monsieur Ravell gezegd, wel
kan men hem op de een af andere manier versperren.

Er moest echter een tweede mogelijkheid zijn om in de berg door te
dringen. Misschien was het niet meer dan een nauwe sleuf, die slechts
wijd genoeg was om het slanke wezen door te laten, doch niemand
anders. Hoe waren dan die meubelen in de grot gekomen, die zij het
eerst ontdekten en later leeggehaald bleek te zijn? Alles door een
nauwe sleuf? Dat kon immer niet?

Mercier voelde zijn verantwoordelijkheid tegenover de twee
anderen. Hij dacht vrijwel hetzelfde als zijn vriend Dupont en toen
deze achter zich keek, volgde Mercier zijn voorbeeld.

Deschamps sloot de stoet, waarbij hij zijn sterke lichtbundel in
tal van richtingen liet rondzwerven.

Als de merkwaardige monsieur Ravell er niet was geweest, Ravell,
die thans boven de grond het speurwerk naar een corresponderende gang
vanaf de zuidzijde naar de kathedraal voortzette, zou geen van de
drie speleologen opnieuw zijn afgedaald. Wat zij dan wel gedaan
zouden hebben wist niemand van hen te zeggen. Misschien zouden zij
zelfs het leger te hulp geroepen hebben! Maar zich in deze muizenval
te wagen, waarbij een onbekende tegenstander hen mogelijk voor altijd
van de buitenwereld zou kunnen afsluiten, dat was iets, dat zéér
twijfelachtig geweest zou zijn.

Mercier besefte ineens, dat monsieur Ravell hen er toe had
geïnspireerd. Naarmate zij zich steeds verder van de wereld en
de veiligheid verwijderden, lopend door een ruimte vol grillig
gevormde figuren in graniet en de plompe afbeeldingen van krijt als
grauwe spookgestalten opduikend in donkere hoeken, kon men zich hier
in het binnenste van de maan wanen.

Dupont had eens zo’n sciencefiction gelezen. Hij las
trouwens alles, dat iets te maken kon hebben met het zogenaamde
Dunne-effect, waarbij verleden, heden en toekomst een onverbrekelijk
geheel vormden. Het verleden kennen wij van de overlevering, het
heden nemen wij waar in de beweging van de tijd, doch de toekomst,
die zich ontwikkelt uit het verleden en heden en daarin ook feitelijk
in abstracte vorm aanwezig is, blijft buiten onze dimensie
onzichtbaar tot zij zich kan realiseren in een nieuw heden. Wezens op
andere werelden in de kosmos, levend buiten de dimensies van de
mensen op aarde, of in staat door een duizend jaren verder reikende
wetenschap dan de huidige op aarde de lichtstralen af te buigen,
waardoor zij met onze gewone zintuigen onmogelijk zouden zijn waar te
nemen, de geheimen kennend van dematerialisatie en materialisatie
hadden de maan reeds lang bezet en enorme steden onder de grond
ingericht. Geweldige kwartslagen, als doorschijnende vlekken
zichtbaar in de telescopen, dekten de steden en wegen af. De aarde,
die voor deze verlichte pioniers voor een gevaarlijke planeet werd
gehouden, waarop men zich specialiseerde in een dodelijke
oorlogvoering met de meest afschuwelijke wapens, werd voortdurend
geobserveerd.

Dupont glimlachte tegen de rotsen en stalactieten om zich heen.
Wat wist de mens nog van het heelal, waarin hij met de stip aarde
rondwentelde. Om in zijn eigen wereld door te dringen, moest hij
talloze gevaren overwinnen.

Dupont dacht aan de geheimzinnige vrouw in deze onderaardse
ruimten. Hoezeer waren zij er door getroffen geworden. Een mens op
deze onbekende diepten, waarin zij, de speleologen, het eerst van
alle andere mensen op aarde waren doorgedrongen!

Niemand kon hier reeds eerder zijn. Dit was nog onbekend
onderaards gebied. Er zijn mensen, die ongelovig de schouders over
vreemde dingen ophalen. Alles was in hun ogen fantastische onzin. Zij
verdiepten zich niet in problemen, die buiten hun bekende dimensies
vallen. Wij weten wel beter. Het is allemaal onzin, zeggen zij.

Monsieur Ravell behoorde niet tot deze categorie der conservatieve
gemakzuchtigen. Als hij geen geloof aan het bericht over een vrouw,
op ruim vierhonderd meter diepte onder de Pyreneeën levend, had
gehecht, zouden zij thans nog even ver geweest zijn als in het begin
van hun ’hallucinaties’.

Doctor Deschamps belichtte een schaduw aan het einde van een
langgerekte spelonk. De schaduw was die van Dupont, die zich even
gebukt had om iets glinsterends op te rapen. Hij liet het aan Mercier
zien. Het was een stuk steen van nauwelijks een vuist groot. Tal van
vlekken en strepen er op glinsterden echter bij het licht van hun
lantaarns als puur goud.

„Er is koper hier,” zei Mercier. „Maar of het de
moeite waard zal blijken te zijn is een klemmende vraag. Ik zou mij
er anders over verheugen, Charles. Denk aan onze procenten.”

„Wat is er?” vroeg Deschamps naderbij komend.

„Een stuk erts,” antwoordde Mercier. „Charles
moet altijd alles zien.”

„Waar lag het?” vroeg Deschamps.

„Gewoon hier op de grond,” was het antwoord van
Dupont.

Deschamps liep naar de overzijde van het gewelf.

„Er is nog veel meer,” zei hij schor. „Die hele
wand van boven tot onder. Dat wij dit niet eerder hebben opgemerkt.”

„Men ziet altijd wat over het hoofd,” zei Mercier
laconiek. „Het glinstert op zoveel plaatsen tegelijk. Meestal
zijn het eenvoudig de gladgeslepen plekken op het graniet, die gelig
oplichten wanneer de batterijen van onze lampen afzakken en wij
nieuwe moeten inzetten. Dan wordt alles weer wit als een spiegel, die
het licht weerkaatst.”

„Dat zal wel zo zijn,” bromde, Deschamps. „Ik
heb de plaats genoteerd, vrienden. Volgens contract zijn wij hieraan
gebonden. Houd dat monster bij je, Dupont.”

„Er kan nog meer bij,” schertste de aangesprokene.

Ze waren geen van drieën rijk. Koper was een kostbaar
materiaal. Als dit exploiteerbaar was, zouden hun weinige procenten
een vermogen kunnen vormen.

Zij onderzochten de wanden van de spelonk nauwkeuriger.

„Gedegen koper, enargiet en chalcopyriet!” zei
Deschamps met ontzag in zijn stem. „Als het te ontginnen is,
ligt hier voor kapitalen. De zaak krijgt een nog geheimzinniger
achtergrond, vrienden!”

„Het is een opwindende gedachte aan rijkdom te denken en om
hierdoor in staat gesteld te worden onafhankelijk van anderen vele
onderzoekingen op wetenschappelijk gebied te kunnen doen, zonder
zorgen voor het dagelijks menu,” merkte Mercier op met een
grijns. „U hebt uw notities en plaatsbepaling, doctor
Deschamps. Laten wij verder gaan. Mogelijk hebben wij op onze vorige
tochten nog meer over het hoofd gezien. Wij zijn thans ettelijke
kilometers diep in de berg. Verder dus!”

Zij passeerden een voor een een nauwe poort en gingen sneller
vooruit op de nu weer vlakkere bodem. Nog geen tien minuten later
bleven zij plotseling staan.

Dupont hield hen tegen met een gebaar.

„Ik hoorde wat!” hijgde hij.

„Dat lachen weer?” informeerde Mercier.

Voordat de ander kon antwoorden, ging er een huivering door de
bodem waarop zij stonden. In de verte weerklonk een daverende slag,
gevolgd door een lang aangehouden gerommel.

„Zij sluiten ons op!” schreeuwde Deschamps zich
omwendend.

Hij begon te rennen. De anderen volgden hem, waarbij Mercier naar
zijn wapen tastte. Stof en de scherpe geur van explosieven drongen in
hun neusgaten. Het Echt scheen door een grijze mist, die hen deed
kuchen.

Nog voor zij de plaats van de explosie hadden bereikt, wisten zij
waar de weg terug ophield. De circa tien meter diepe en lange poort,
die zij na de spelonk waren gepasseerd, was er niet meer. In de
plaats daarvan was een verzameling rotsblokken gekomen, terwijl een
deel van de wand van het gewelf omlaag was gekomen en de afsluiting
had volmaakt.

Ze zaten als ratten in de val. De onbekende vijand had onder de
grond toegeslagen!

Dupont sprak het eerst.

„Wij hebben voldoende mondvoorraad voor een maand of
langer,” zei hij zonder de minste trilling in zijn stem. „Terug
kunnen wij niet. Die doorgang is zonder zware werktuigen nooit vrij
te krijgen. Onze verbinding met de buitenwereld is verbroken. Boven
krijgen zij geen telefoon meer van ons. Zij zullen begrijpen dat wij
in moeilijkheden zijn geraakt. Als wij niet meer terug kunnen, dan
moeten wij vooruit. Ik heb vertrouwen in monsieur Ravell. Er moet
ergens een andere uitgang bestaan. Anders had de vrouw niet in de
kathedraal kunnen komen en zou men deze val onder de grond hebben
kunnen opzetten. Wij mogen van geluk spreken, dat wij er dóór
zijn.”

Mercier zette zijn schouders uit.

„Je hebt gelijk, Charles. Waar geen weg terug is, gaan wij
voorwaarts. Zij moeten de mijn draadloos tot explosie gebracht
hebben. Ik zie nergens contactdraden. Of het is een tijdbom geweest.”

„Die te laat kwam om ons te verpulveren,” merkte
Deschamps op.

Het avontuur was levensgevaarlijk geworden. Doch zij geraakten
niet in paniek. Vierhonderd meter boven hen, in het daglicht, waren
vastberaden mannen, die hen niet in de steek zouden laten.

Grimmig trokken zij verder de berg in. Zij waren levend begraven,
maar nog vol levenskracht en bereid te vechten.

Mercier nam zich voor op alles te zullen schieten dat hen in de
weg zou komen. Hij vertelde de anderen nu dat hij door monsieur
Ravell bewapend was, wat een geruststellende werking op hun moreel
uitoefende. Zij waren niet geheel en al weerloos.

Vastberaden zetten zij de reis door het duister voort. Zij konden
nog de kalmte opbrengen om op een beschutte plaats tussen twee
rotsmassa’s de zo noodzakelijke rust te nemen en wat voedsel te
nuttigen. Charles Dupont viel zelfs op de harde grond in slaap.

Mercier bleef klaarwakker, zich verbazend over de zelfbeheersing
van zijn vriend. Zat ’m dat soms in zijn ’verliefdheid’
op de onbekende schimmenvrouw? vroeg hij zich af. Deschamps kon
evenmin slapen als hij. Samen zaten zij in het duister te staren,
urenlang, totdat ook Deschamps begon te knikkebollen. De slaap brengt
de zenuwen tot rust. Mercier bleef echter de wacht houden, nu en dan
een blik werpend op de verlichte wijzerplaat van zijn polshorloge,
dat hij na zo’n blik weer onder zijn mouw schoof, om aan
eventuele verspieders zijn positie niet te verraden. Logisch
beschouwd was hun toestand wanhopig te noemen. Hoe moest dit
eindigen?

Na een rust van vier uren werd de tocht opnieuw voortgezet. Met de
dag en nacht behoefden zij vanaf dit ogenblik geen rekening meer te
houden. Het zou hier eeuwig nacht zijn voor hen, wanneer de tweede
uitgang nimmer gevonden zou worden.
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Bij de schacht heerste paniek. Het laatste, dat de telefoon had
doorgegeven, was het geluid van een daverende explosie, daarna niets
meer. Vrijwilligers wilden omlaag om te ontdekken, wat er beneden was
gebeurd.

Monsieur Ravell had hier geen oren naar.

„Blijft op uw post, mannen,” gebood hij de
studenten-helpers van de speleologen. „De plaats van de
explosie is te ver weg om in één dag te kunnen
bereiken. U zoudt hoogstens kunnen zien, waar het gebeurd is, doch
niets kunnen ondernemen. Wij hebben goede vorderingen gemaakt bij
zoeken naar een betere toegang dan hier beneden. De gedwongen
gevangenschap van uw makkers zal niet zo lang duren.”

„Als zij niet zijn omgekomen,” was de sombere repliek.

„Ik heb goede moed dat het niet zo is,” hernam
monsieur Ravell. „In ieder geval heeft het geen zin vanaf deze
kant iets te ondernemen. Dan zouden er werkelijk grote ongelukken
kunnen gebeuren. Ik verzoek u dus gewoon op uw post te blijven.”

Maiske bleef achter om de leiding van de Panter over te nemen en
afdalingen te voorkomen.

In het hotel in Bagnères de Luchon zaten de Panter en zijn
mannen die avond over de door Fidell gemaakte luchtfoto’s
gebogen.

Monsieur Brielet betastte er enkele van, een uitdrukking van
hevige concentratie op zijn gelaat.

„Zij leven,” zei hij met hese stem. „Ik voel,
dat zij leven, messieurs. Zij gaan verder vooruit, steeds verder Maar
zij kunnen niet terug. Zij moeten vooruit!”

Hij scheen opeens te verstijven en zijn stem zakte weg.

Het werd doodstil in het grote vertrek. Varaquet kauwde op een
onaangestoken sigaret, die hij van de ene mondhoek naar de andere
verschoof, zonder iets te zeggen.

Het lag hem op de lippen, om met zijn gewone gevoel voor humor,
zelfs in de meest benarde ogenblikken, een opmerking te maken van de
volgende strekking: in tijd van nood lopen de mensen naar de
kaartlegster! Hij bleef evenwel zwijgen.

Monsieur Brielet kreunde even.

„Zij naderen nu een enorme ruimte, die de kathedraal genoemd
wordt,” zei hij. „Ik zie hen alle drie en zij verkeren in
goede welstand. Op de plaats, waarvan zij gekomen zijn, hangen
nevelsluiers, die niet wegtrekken. Alles is dicht, omlaag gestort. Er
is geen doorgang meer terug. Ik zie geen andere mensen, alleen hen.

De wanden voor mij lijken ondoordringbaar. Dat is slechts schijn.
Ik zie een andere weg. Hij gaat schuin omhoog. Water stroomt door een
gewelf en vervult dit met donderend geraas. Het is er koud en nat.
Maar langs de muren gaat een smal pad, dat later weer daalt. Het
lijkt op een rotsrichel, waarover in oeroude tijden de gemzen
sprongen. Ik kom bij een ronde ruimte. In die ruimte zie ik meubelen
en een vrouw. Zij schept water in haar handen en drinkt er van. Hier
woont zij, geheel alleen. Dan is er nog een andere weg, een tunnel,
smal en donker. Aan het einde is licht. Ik ga verder. Boven mij
brandt een elektrische lamp. Mensen zie ik hier niet. Langs de wanden
staan kisten opgestapeld, veel kisten. Er is van alles, drank,
levensmiddelen, enz. Het staat daar te wachten, te wachten. Ik weet
niet waarvoor. Ik ga er aan voorbij. Het licht verdwijnt en het wordt
weer duister. Ik onderga de duisternis als een vale schemering. Ik
moet steeds rechtuit, steeds verder. Ik ruik de lucht van vochtige
aarde en struiken. Dan komt er licht, het is het licht van de maan,
die ik recht boven mij zie tussen de stammen der bomen. Het water is
er ook weer, nu ver beneden mij. Ik hoor de stroom. In de verte zie
ik nu de lichten van een huis...”

Armand Brielet zweeg. Kleine zweetdruppels parelden op zijn
voorhoofd. Langzaam kreeg zijn bleke gelaat wat kleur. Hij schokte
krampachtig en opende de ogen.

„Wat heb ik gezegd?” vroeg hij diep ademhalend.

„Genoeg om ons blij te maken,” was het antwoord van de
Panter. „Jij hebt mijn theorie op supernormale wijze bevestigd.
Bekijk nu die foto’s nog eens, Brielet. Hier op deze staan
bomen en je ziet een dal, waardoor wat water kabbelt. In de zomer
ligt dit beekje droog. Doch in het voorjaar en zelfs nu is er water
genoeg. Is dit de plaats waar je... in de geest bent geweest?”

Armand Brielet keek ingespannen op de foto, die hij dan in zijn
beide handen klemde.

„Dit moet het zijn!” hijgde hij. „Ja, dit moet
het zijn. Ik voel het duidelijk aan.”

„Bravo!” zei de Panter. „Morgenochtend gaan wij
er heen, allemaal.”

De helikopter bleef aan de grond. Per auto reisden de Panter,
Varaquet, André Berthold en Brielet naar het zuidwesten,
waarbij zij aanvankelijk de gewone busroute volgden.

De Panter wilde complicaties met de wet voorkomen. Dus waarschuwde
hij in Gavarnie de gendarmerie. Hij zette aan een verbaasd
luisterende officier uiteen dat hij op weg was om een tweede toegang
te ontdekken naar het ondergrondse gebied, dat de speleologen Mercier
en Dupont, thans in gezelschap van de bekende doctor Deschamps uit
Parijs, hadden gevonden en waarin zij momenteel door toedoen van
onbekende derden waren geïsoleerd.

„Als hier zoals ik vermoed sprake is van een tunnel onder de
grens door,” besloot hij, „bestaat voor u de kans om een
goede slag te slaan.”

De commandant van de gendarmerie sprong overeind.

„Monsieur,” zei hij opgewonden, „wij zoeken al
maanden, néé jaren naar een bende, die regelmatig
allerlei verboden waren over de grens Frankrijk binnensmokkelt. Er
zijn in verscheidene steden in het zuiden reeds honderdduizenden
Amerikaanse sigaretten achterhaald en veel Spaans gedistilleerd,
zonder dat ooit de daders van die uitgebreide smokkel werden
gevonden. Wij kregen alleen tussenhandelaren te pakken. Ondanks deze
inbeslagnemingen, gaat de invoer onverminderd voort. De grensposten
zijn verdubbeld. Niets hielp tot dusver. Ik ga met u mee, monsieur!”

„Nee!” zei de Panter gedecideerd. „U volgt ons,
monsieur. Drie mannen bevinden zich onder de grond op een diepte van
meer dan vierhonderd meter. Wij moeten de toegang nog zoeken. Al te
veel machtsvertoon zou de vijand er toe kunnen brengen ook die
toegang door een explosie te vernielen, waardoor mijn vrienden
reddeloos verloren zouden zijn. Geef ons een uur voorsprong. Ik zal u
nauwkeurig onze positie opgeven. Bedenk, dat ons succes ook het uwe
zal zijn. Ik bekijk het nuchter. Wij kunnen alles winnen, doch ook
alles verliezen door een al te overijld optreden. Mijn naam is niet
onbekend bij de autoriteiten in Parijs. Bekijk u even deze
legitimatie...”

Wat de man van de gendarmerie las, deed hem verbazen.

„Tot uw dienst, monsieur!” zei hij beleefd. „Ik
zal handelen zoals u voorstelt. Ik heb de beschikking over twaalf
man.”

„Dat is ruim voldoende,” zei monsieur Ravell opgewekt.
„U weet waarheen wij ons begeven? Uitstekend. Over een uur kunt
u daar arriveren.”

De merkwaardige monsieur Ravell en zijn metgezellen zetten de reis
voort. Het was nevelig in de bergen, toen zij hun wagen op ’n
moeilijk berijdbare plaats achterlieten en te voet verder gingen.
Korte tijd later zagen zij heel in de verte een boerderij liggen. Er
kringelde rook uit de schoorstenen omhoog, loodrecht opstijgend in de
windstille lucht.

Brielet liep op een gegeven ogenblik met stijve benen voor hen
uit. De Panter gaf de anderen een teken en liet hem begaan. Zij
kwamen in een schaars begroeid bos, daalden een helling af en
klauterden over verspreid liggende rotsblokken. Lager kwamen zij.
Terzijde zagen zij de ruim drieduizend meter hoge top van de Mont
Perdu voor zich oprijzen. Het scheen ongelofelijk dat men hier ergens
de toegang moest vinden naar een plaats die ten zuiden van Bagnères
de Luchon begon.

Nog lager daalden zij af langs een begroeide helling vol dorre
struiken. Er was een groene vlek van schrale dennen. Brielet stevende
recht op die vlek af.

„Hier zal het zijn,” sprak hij met trillende stem.

De Panter keek op zijn horloge.

„Over een uur zijn de gendarmes hier,” zei hij. „Wij
dienen voort te maken met het zoeken. Laten wij onze aandacht
verdelen, makkers. Jij gaat recht, Emile en jij links, André.
Ik zal onze vriend Armand in het oog houden.”

Er weerklonk een kreet. Armand Brielet was er opeens niet meer! De
anderen renden naar de plaats waar men hem voor het laatst had
gezien, een berg dennengroen en een ontwortelde boom.

„Touw!” gebood de Panter. „Snel!”

Varaquet en Berthold rukten takken en dorre struiken weg. De
laatste moest zich vasthouden aan een dunne boom, want hij verloor
eveneens grond onder de voeten.

Onder hen hoorden zij Brielet roepen in het duister.

„De hemel zij dank is hij niet doodgevallen,” bromde
Varaquet.

Gewapend met een lantaarn daalde de Panter eerst in een donker gat
af. Vier meter lager vond men Brielet, ongedeerd, doch van onder tot
boven dik onder de modder.

Zwarte André was de volgende, die zich behoedzaam liet
zakken en in de modderbrij stapte, waarin hij tot over zijn enkels
wegzonk.

„Dit is de vroegere bomkrater!” zei de Panter.
„Oppassen, mannen! Emile,” riep hij naar boven, „blijf
jij daar om op onze gendarmes te wachten. Als die arriveren kan je
ons met een paar man achternakomen.”

„Bon!” riep Varaquet. „Ik zal hiel wel blijven
blauwbekken.”

„Hij had liever een modderbad genomen,” spotte André
Berthold.

Bij hem zowel als bij de Panter was bewondering voor hun nieuwe
’occulte medewerker’. Brielet scheen de weg beter te
kennen dan zij. Onder het voortgaan kwamen zij op een harde
rotsbodem, die langzaam omhoog voerde. Het was precies zoals Armand
Brielet het had ’gezien’. Ruim een uur lang liepen zij
behoedzaam verder. Er kwam evenwel geen ruimte met elektrisch licht.
Nog verder! Zij liepen door een schier eindeloze tunnel. Het vocht
droop van de wanden en vormde plassen voor hun voeten. Duidelijk
hoorden zij ergens water stromen. De tijd verstreek. Bijna twee uren
waren zij op weg, sinds Brielet in het gat gevallen was. Plotseling
werden de wanden droog en zagen zij een grote ruimte. Er stonden
kisten langs de wanden. Zwarte André slikte iets weg. Het is
moeilijk voor een nuchter mens om geconfronteerd te worden met de
bevestiging van occulte waarnemingen. Het ontneemt iets aan de
verstandelijke zekerheid van ons bestaan. Er blijken factoren te
zijn, die wij niet kunnen peilen en dat veroorzaakt onzekerheid in
een zorgvuldig beredeneerd gedragspatroon.

Eensklaps gebeurde er iets dat zwarte André voor een moment
de adem benam. Hij zag een vage lichtvlek in de verte en hoorde doffe
voetstappen. Die voetstappen gingen snel van hen vandaan! De Panter
richtte de straal van zijn zaklantaarn recht voor zich uit en begon
te rennen. Duidelijk zagen zij alle drie de gedaante, die voor hen
wegvluchtte, slechts ’gewapend’ met een voorwerp dat
nauwelijks voldoende licht verspreidde, om meer dan een meter voor
zich uit te zien. Dat was zij, de geheimzinnige vrouw.

De forse stem van de Panter galmde door de gewelven.

„Vrees niets, Rose Marie!” riep hij. „Wij zijn
vrienden. Blijf staan!”

Zij liep door, nu en dan schichtig omkijkend. De Panter begon
evenwel op haar te winnen. Als een gems vloog zij langs een smalle
rotsrichel omhoog, doch de afstand tussen haar en haar vervolger werd
steeds kleiner door de grotere passen van de man.

Eensklaps, hij dacht haar reeds te kunnen grijpen, was zij
verdwenen, alsof zij dwars door de rotsmuur was gesprongen. Bij het
licht van zijn lantaarn vond de Panter een smalle spleet. Zijdelings
wrong hij zich er doorheen, gemakkelijk gevolgd door Brielet, met
meer moeite door André Berthold, die met zijn forse gestalte
klem dreigde te raken.

Op dat moment kreeg het drama onder de grond een ander decor.

De vluchtelinge had reeds de andere zijde van de spleet bereikt en
sprong achter een hoge stalactiet de kathedraal binnen, waar zij
onmiddellijk gevangen werd in de drie lichten van sterke lampen.

„Daar is zij!” schreeuwde Mercier. „Zij kwam
daar vandaan, achter de middelste zuil, néé, zij kwam
uit de zuil springen.”

De Panter hoorde het gillen van de ongelukkige.

Mercier trachtte haar te grijpen, doch zij ontsnapte hem.
Deschamps bleef als aan - de grond genageld staan en keek naar
Dupont, die nu en dan struikelend achter haar aanrende.

Dan viel zij! Jammerend als een kind bleef zij liggen.

Dupont knielde naast haar neer.

„We doen je toch niets, kindje?” hoorden de anderen
hem op een bijzonder tedere toon zeggen. „Jij hebt van ons
niets te vrezen, Rose Maria. Wij zijn gekomen om je te redden en te
beschermen.”

Zij beet naar de hand die hij op het lichte haar legde. Hij hoorde
nauwelijks de juichkreet van zijn makkers, die de redders zagen
verschijnen.

Dupont bleef op zachte toon tegen het vreemde wezen praten. Haar
gejammer hield op en zij keek hem aan, knipperend tegen het felle
licht, dat hij dadelijk van haar afwendde. Toch zag hij de herkenning
in haar donkere ogen komen, hetgeen hem dwaas gelukkig maakte. Maar
zij sprak geen woord en bleef hem aanstaren. Toen gebeurde er een
vreemd wonder. Zij glimlachte tegen hem!

De weg naar de vrijheid was een drama op zichzelf. Men nam het
meisje mee, hetgeen tot vreselijke tonelen aanleiding gaf. Zij huilde
als een kind, dat het op de zenuwen krijgt, beet en trapte als een
dier, dat men in gevangenschap wil wegvoeren. Dupont snotterde als
een kleine jongen, omdat men haar moest binden om haar tegen verder
onheil te beschermen. Zij had reeds een hand bloedend verwond aan een
scherpe rotspunt. Langzaam wrongen de speleologen zich door de spleet
heen. Deschamps bleef klem zitten en moest door de anderen worden
geholpen. De Panter en Brielet, die de slankste was van allen,
schoven de krankzinnige door de spleet, waarbij Dupont telkens
probeerde haar te kalmeren, hetgeen ditmaal geen succes had. Zij
gilde onafgebroken.

Toen men de smalle doorgang eindelijk gepasseerd was, moest de
’gevangene’ gedragen worden. Eerst geruime tijd later
hield het gillen op en hing zij als een dode in hun handen, een
zielig mensenkind, gekleed in een haveloze wollen jurk vol rafels,
maar onbeschrijfelijk schoon in haar diepe bewusteloosheid.

Totaal uitgeput was zij, doch de Panter stelde de angstig vragende
Dupont gerust.

„Zij zal er niet aan sterven, monsieur,” zei hij
ernstig. „Iemand, die een bestaan van ruim negen jaar onder de
grond, zonder zonlicht overleeft, zal ook aan dit transport niet
sterven. Zij moet een ijzersterk gestel hebben. Dat hebben wij
trouwens reeds kunnen vaststellen.”

Dupont zweeg. Zijn blijdschap, dat zij gered waren, werd getemperd
door het beeld van die geknakte vrouw - een meisje nog - dat zij
voortdroegen door de kille duisternis naar het licht.

De tocht scheen hem eindeloos toe. Zelfs Mercier had een gevoel
dat hij droomde en straks weer in de kathedraal zou ontwaken. Zij
gingen door de tunnel van een onderaardse rivier, die reeds lang was
weggezakt naar lagere gebieden, vermoedelijk wegens het droogvallen
van de voornaamste bronnen.

Zij naderden echter snel het einde. Er was licht in de verte,
daglicht! Hun voeten klonterden op de laatste etappe door een dikke
laag modder. Dan was er het geluid van geweervuur! Daarbuiten werd
geschoten!
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Opgewonden gendarmes wachtten hen op toen het gezelschap
bovenkomen was. Zij keken verbijsterd naar de bewusteloze vrouw, die
door Dupont met een deken tegen de koude boven de grond werd beschut.
Er was een harde wind komen opzette en er viel fijne sneeuw, die het
zicht beperkte tot een paar honderd meter.

Een van de gendarmes wees in zuidelijke richting.

„Mijn collega’s hebben de boerderij van Charente
omsingeld,” zei hij. „Er werd op hen geschoten.”

„Uitstekend,” zei monsieur Ravell. „Dan zijn zij
aan het goede adres.”

„Hebt u hulp nodig en wie is die vrouw?” vroeg een van
de drie gendarmes op hun ’gevangene’ wijzend. „Behoort
zij ook tot de bende?”

„Zij niet!’ antwoordde de Panter. „Wij hebben
haar beneden gevonden. Al jarenlang schijnt zij daar onder de grond
geleefd te hebben als een gevangene. Zij is echter krankzinnig.
Daarom moesten wij haar binden. Wij konden haar anders niet
vervoeren, zo vocht zij. Ik geloof wel, dat wij die banden nu kunnen
losmaken. Monsieur Dupont...”

„Qui, monsieur Ravell. Qui!”

Op het sympathieke gelaat van Charles Dupont kwam een glans van
blijdschap.

Het schieten hield op. Blijkbaar was de strijd afgelopen en had de
’bezetting’ van de boerderij zich overgegeven.

„We moesten u hier opvangen,” zei de gendarme, die het
eerst had gesproken. „Dat zei monsieur.” Hij wees op
Varaquet.

„Juist,” zei schele Miel. „Het wordt thans tijd,
dat wij met de gewapende macht naar beneden gaan om de ondergrondse
grensovergang te zoeken. Het moet daar beneden vol staan met kisten
sigaretten en gedistilleerd, om van meerdere zaken te zwijgen. Klopt
dat, monsieur Ravell?”

„Inderdaad!” antwoordde de Panter. „Maar het is
van hier tot daar nog een lange wandeling.”

Hij meende de ijver van de drie gendarmes opeens te moeten
temperen.

„Mille tonnerre!” riep er een. „Dat doen wij
dan, messieurs!”

Voordat de Panter iets kon tegenwerpen, werd in de neervallende
sneeuw voor hen een rennende man in uniform zichtbaar.

„Zij zijn verdwenen!” riep hij hen reeds van enige
afstand toe. „Nadat wij de boerderij zijn binnengedrongen,
vonden wij niemand meer. Via een luik verdwenen zij in de betonnen
kelder onder het huis.” Hijgend stond de man voor hen stil.
„Wij begrijpen het niet. De kelder bleek leeg te zijn toen wij
er in kwamen...”

„Breng het meisje naar de auto en blijf daar!” beval
monsieur Ravell de drie speleologen. „Jij, Paul, gaat mee! Als
zij mocht bijkomen onderweg moet er op haar gepast worden. Je weet
wat ik bedoel.”

„Jawel,” antwoordde Maiske. „Maar kunnen wij
niet beter ineens doorrijden naar Gavarnie? Daar zal toch wel een
dokter te vinden zijn. Als de ongelukkige onder zijn hoede is, keren
wij met de auto terug.”

„Dat is een uitstekend idee, Paul. Doe dat.”

Langzaam aanvaarden de anderen de terugtocht naar de plaats, waar
zij de auto hadden achtergelaten.

„Alvorens in dit gat af te dalen, messieurs,” zei de
Panter, „zou ik een onderhoud wensen met uw commandant. Als de
vluchtelingen zich reeds via de onderaardse doorgang en route
bevinden naar Spanje, halen wij hen toch niet meer in. Zij kennen de
weg, wij moeten hem zoeken! Het eerste, dat er gedaan moet worden is
de Spaanse grensbewaking op de hoogte te stellen. Mogelijk bestaat er
een kans, dat zij de kerels kunnen opvangen, want zij zullen minstens
enige uren nodig hebben om daar te komen. Als ik dit terrein goed
ken, moet er drie kilometer naar het westen een militaire post van
onze grenstroepen zijn. Wie van de heren is zo welwillend om daarheen
te gaan en het bericht door te geven?”

„Dat is Jouvert!” zei een dikke gendarme, wijzend op
een broodmagere collega. „Hij is in zijn jeugd hardloper
geweest, maar hij kan het nog, nietwaar Baptiste?”

Nog voordat hij had uitgesproken, was de veertigjarige Baptiste
Jouvert al weg.

„Au revoir!” riep hij over zijn schouder.

„Au revoir!” riepen de anderen hem na.

Monsieur Jouvert zette er flink de sokken in, zoals dat heet en
was binnen enkele ogenblikken uit hun gezichtsveld verdwenen. Kort na
zijn vertrek doken drie mannen op. Het waren de commandant en twee
anderen.

Hij begroette de Panter en zijn metgezellen en staarde naar het
touw, dat gebonden aan een boom in het gat afhing.

„De boeven zijn ontsnapt!” hijgde hij. „Ik heb
de rest van mijn mannen op de boerderij van Charente achtergelaten.
Zij zoeken nog steeds naar een geheime uitgang in de kelder, waardoor
de kerels verdwenen moeten zijn, want zich onzichtbaar maken konden
zij niet! Bent u geslaagd, monsieur?”

„In alle opzichten,” antwoordde de Panter. „De
speleologen zijn reeds op weg naar uw standplaats en hebben de vrouw
bij zich. Zij moet de destijds verdwenen zuster zijn van René
Charente, doch haar verstand is aangetast. Jarenlang heeft zij daar
beneden geleefd zoals de vroegere holbewoners, vermoedelijk als de
gevangene van haar eigen broer. Misschien kan het thans dienstig zijn
hier beneden eens een kijkje te gaan nemen. De enige verklaring, die
ik voor dit natuurraadsel onder de grond kan geven, is de theorie dat
men zich beneden bevindt in de bedding van een drooggevallen
onderaardse stroom, die zich in vroeger tijden met groot geweld een
weg baande in zuidelijke richting, terwijl een andere tak van de
stroom zich in tegenovergestelde richting bewoog. Het stijgen en
dalen van de bodem bewijst, dat het water met kracht werd
voortgestuwd en alle hindernissen kon overwinnen. Door een toeval
moeten de kerels deze natuurlijke doorgang gevonden hebben, waarna
zij vermoedelijk de doorgang tot over de grens hebben weten vrij te
krijgen. Ik zal de heren thans voorgaan.”

Was het de nieuwsgierigheid van de commandant der gendarmerie naar
het ontstaan van de ’tunnel’, die de Panter deze vrij
lange uitleg deed geven, terwijl de wet figuurlijk stond te trappelen
van ongeduld om de verboden zaken op te sporen? Of wilde hij tijd
winnen, zonder te weten waarom?

Het vreemde gedrag van Armand Brielet toen zijn beschermer
aanstalten maakte om zich in het gat te laten zakken, trok opeens de
aandacht.

De ’ziener’ liet een soort van piepend geluid horen.

„Non! Non!” kreet hij met overslaande stem. „Een
man draait aan de slinger. Hij draait snel en roept het water. De
dood staat naast hem en zal hem meevoeren, want de man die lachend
aan de slinger draait, maakt een fout. Pas op het water! Het komt!
Het komt! Niet naar beneden gaan! Om Godswil! Boven blijven.”

„Wat is dat?” vroeg de commandant van de gendarmerie
ontsteld. „Wat mankeert die man opeens?”

„Monsieur Brielet is paragnost,” zei de Panter en
onder het uitspreken van die woorden in een situatie als deze, voelde
hij zich als de soldaat uit een spotblaadje, die onder een hevige
vijandelijke stormaanval een collega zijn geweer in de hand drukt met
de woorden: let eens even op, Picardi. Het schiet mij opeens te
binnen, dat ik in de bunker het licht heb laten branden.

Nadere uitleg werd de Panter echter bespaard. Een golf water bolde
plotseling uit het gat onder hen omhoog en sloeg over hun voeten
heen. Haastig sprongen zij achteruit. Direct daarna was het water
weer verdwenen, maar lager hoorden zij het koken en borrelen. De lijn
aan de boom trok scheef, alsof er beneden aan gerukt werd.

Verschrikt keken de gendarmes elkaar aan. Het geweld van snel
stromend water nam steeds in hevigheid toe. Twee meter onder hen
vormde het een woeste kolk, waarin boomtakken in het rond geslingerd
werden. Wanneer zij nu beneden waren geweest...?

Niemand uitgezonderd beseften zij allemaal, dat zij op het
nippertje aan de dood waren ontsnapt.

Het geweld onder hen werd een orkaan van brullend water. De hoge
fluittoon, waarvan dit gebrul vergezeld ging, was waarschijnlijk het
gevolg van de snelle stroming onder het gat door.

Als gefascineerd staarden zij vanaf veilige afstand naar de
razende rondedans in de kolk. Stukken hout en flessen draaiden mee,
om even later weggezogen te worden.

Nooit zou de commandant van de gendarmerie vergeten, hoe opeens
een kleurige doos aan de oppervlakte verscheen, een doos Amerikaanse
sigaretten. In de heksenketel, die het gat in de bodem was geworden,
plakte de doos even tegen de rand als om iedereen gelegenheid te
geven het merk te lezen. Lucky Strike! Het volgende ogenblik werd de
doos in de slurf van water weggezogen.

De wanden van het gat begonnen af te brokkelen. Kale struiken
raakten los en verdwenen uit het gezicht. Het gevaar was niet
denkbeeldig dat ook bomen ontworteld zouden worden, wanneer dit
proces bleef doorgaan.

„Wij hebben hier niets meer te zoeken, messieurs,” zei
de Panter ernstig. „Laat ons gaan zien wat er in het huis te
vinden is.”

Op de eerst zo welvarende, doch nu verlaten modelboerderij van de
familie Charente troffen zij opgewonden gendarmes aan.

„Er is een heidens kabaal onder in de kelder, berichtte
iemand. „Wij horen water stromen. Belifante en Masset zijn nog
beneden en proberen iets te vinden. De grond wordt vochtig.”

Ze gingen naar beneden. De Panter ontdekte binnen dertig seconden,
niet in de kelder, doch in een nis ernaast, twee blootgekomen stukjes
betonijzer, zoals weleens meer voorkomt wanneer een wand beschadigd
is.

Het was geniaal gevonden en men zou wekenlang tevergeefs gezocht
kunnen hebben, wanneer de Panter, expert in het zoeken naar
verborgenheden, niet iets in het steen had bespeurd, dat geen vuil,
doch isolatie was. Met een vlug gebaar haalde hij een sleutelbos uit
zijn zak, ontwikkelde het ene eind er van met zijn zakdoek en
’verbond’ de twee stukjes betonijzer door er een sleutel
overheen te leggen.

Twee onthutste gendarmes voelden de grond bewegen en sprongen
opzij. Zij zagen vier van de circa dertig centimeter grote tegels
langzaam wegzakken, met de cementrand, die hen schijnbaar aan de
anderen had verbonden.

Het geluid van snelstromend water werd opeens tienvoudig
verstrekt. Het schoot men duizelingwekkende vaart een meter onder de
vloer van de kelder door.

Men had de weg gevonden, waarlangs Charente en zijn handlangers
zich uit de voeten gemaakt hadden. Doch die weg werd thans overspoeld
door woest stromend water, waardoor men de vluchtelingen niet meer
kon volgen.

„Zo hebben de schurken hun aftocht veilig willen stellen,”
zei de commandant van de gendarmerie. „Maar mogelijk kunnen de
Spaanse grenswachten hen nog opvangen, voordat zij voorgoed verdwenen
zijn.”
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Het drama kon vrij snel gereconstrueerd worden. Spaanse soldaten
en douanebeambten constateerden een abnormale stijging van het water
in een zijarm van de door de Pena Montanese stromende rivier in
Cinca. Het van de bergen komende water verbreedde zich en voerde in
zijn bruisende ondiepte rotsblokken en kleinere stenen mee. Tegen de
avond kwamen er nog andere zaken door de bergstroom drijven.
Menselijke lichamen, ledematen en een grijnzend hoofd, alles
onherkenbaar verminkt en tot een rafelige massa gebeukt. Men begreep
onmiddellijk te doen te hebben met de overblijfselen van de mensen,
die aan de Franse gendarmerie waren ontsnapt, maar niemand kon
vaststellen hoe het kwam, dat mannen, die jarenlang veilig gebruik
hadden gemaakt van de beste ’smokkelgang’ ter wereld,
thans door het water werden verrast, terwijl de dooi nog niet was
ingetreden en boven op de toppen nog volop sneeuw lag. Het was al met
al een beroerde zaak, die men liever niet aan de openbaarheid wilde
prijsgeven, tevens om het onderzoek naar de medeplichtigen onder de
Amerikanen in Spanje niet te hinderen. Men had hier met een goed
georganiseerde bende te doen naar beproefd Systeem Chicago. Al waren
de Franse en Spaanse bandieten in hun eigen gangen verongelukt, de
bron van de smokkelwaar moest nog achterhaald worden.

Armand Brielet onthulde hun echter tijdens een interessante
’zitting’ van een uur, de toedracht van het drama onder
de grond. Of zijn ’occulte’ verklaringen juist waren, zou
men naar alle waarschijnlijkheid nooit meer kunnen nagaan. Het water
had bezit genomen van een nieuw domein en daar zou niemand het uit
kunnen verdrijven. Omdat Brielet evenwel bij het gat gesproken had
over een man, die grijnzend aan een slinger draaide, ten gevolge
waarvan het water de onderaardse gangen besprong, kreeg het verhaal
van hem een zekere vorm van waarheid.

Hij vertelde, dat er een sluis was geweest. Men had die jaren
geleden gemaakt als beveiliging voor het geval er te veel water naar
de droge gangen zou doorlekken en om het te keren, als de passerende
hoeveelheid te groot dreigde te worden. Toen de politie verscheen en
het dus duidelijk werd dat de toeleg was ontdekt, wilde Charente zich
veilig stellen van de zwaarste beschuldiging, die van
vrijheidsberoving en moord. Dat garandeerde hem een veel lichtere
straf voor het geval men hem te pakken mocht krijgen. Hij wilde zijn
krankzinnige zuster met de mannen, die haar hadden gesignaleerd,
eenvoudig laten verdrinken en zich tevens wreken op de politie, die
mogelijk in de gewelven zou afdalen.

Met vertrokken gelaat vertelde Brielet verder.

„De kracht van het water was evenwel zo groot, dat de
rotsmuur, die het scheidde van de veilige doorgang naar de grens,
bezweek. Duizenden tonnen water drukten een slechts twee voet dikke
wand doormidden, waarna het zich met donderend geweld in de tunnel
naar de grens stortte, de aldus overrompelde mannen meesleurend.
Binnen enkele seconden had het drama zich voltrokken. Mensenhanden
hadden een afsluiting gemaakt van gewapend beton, voorzien van een
vuistdikke stalen deur klein, doch stabiel als de deur van een
brandkast. De natuur was hier minder sterk dan de mens was geweest.
De rotswand kon de druk niet houden en bezweek. Charente moest door
zijn jarenlange sluikhandel schatten verdiend hebben. Of men dat geld
van staatswege in beslag zou nemen? Dat kon Brielet niet zeggen. Het
zou wel op verschillende banken staan. De boerderij met alles wat er
was bleef nu het eigendom van de laatste der Charente’s, het
krankzinnig geworden meisje, op wier herstel de doktoren geen hoop
durfden geven...

Geen van de bij dit experiment aanwezige personen zou ooit de
vraag vergeten, die Charles Dupont met bevende stem aan het ’medium’
stelde.

„Monsieur,” stamelde hij, „zal zij inderdaad
nooit genezen? Zal zij gedoemd zijn, ook nu zij de zon weer kan zien,
in geestelijke duister verder te leven?”

Doodsbleek wachtte hij op het vonnis.

Armand Brielet scheen zich nog meer in te spannen. Roerloos zat
hij in de fauteuil, een mens, die trachtte door te dringen in een
wereld, die men zelden kan overzien: de toekomst!

Charles Dupont wachtte. Toen het antwoord uitbleef, zakte hij
dieper in zijn zetel weg. Mercier wilde een opmerking maken, doch de
Panter legde hem met een gebaar het zwijgen op. Het was een
tragi-komische vertoning, een groep geleerde mensen te zien zitten,
wachtend op een antwoord, waarom zij vroeger hartelijk gelachen
zouden hebben, vroeger, toen zij nog geen kennis hadden gemaakt met
de wonderlijke dingen, waartoe ene mens in staat kan zijn, een mens
zoals Armand Brielet, die gezweefd had op de grens van leven en dood,
doch in het leven was teruggekeerd met vreemde gedachten en
gevoelens, waarom hij vroeger ook gelachen zou hebben.

De mens lacht gaarne om de dingen, die hij niet kan doorgronden,
omdat anders vrees en onzekerheid hem kunnen bespringen.

Brielet bewoog zich. Zijn smalle handen klemden zich opeens om de
leuning van zijn zetel.

„Mademoiselle Charente zal genezen!” sprak hij
langzaam en duidelijk verstaanbaar.

Charles Dupont slaakte een kreet van vreugde. Tranen kwamen in
zijn ogen. De voorspelling van Brielet was in lijnrechte tegenspraak
met de zienswijze der doktoren. Doch in tijden van nood klemt de mens
zich vast aan een strohalm. Rose Maria met het mooie gezichtje, de
grote donkere ogen en het hoogblonde, bijna witte haar, was een
moeilijk geval. Haar toestand van nu kon zich nog jarenlang
handhaven, had men hun medegedeeld.

Armand Brielet sprak het tegen. Wie was hij echter, dat hij de
diagnose van ervaren artsen durfde aan te tasten? Dat had hem in
Parijs voor de rechter gebracht.

Hier was niemand, die hem voor deze afwijkende mening ter
verantwoording zou roepen. Hij had geen tijd genoemd. Het zou nog
jaren kunnen duren. Maar hij had gezegd, dat zij beter zou worden en
daaraan greep Charles Dupont zich vast. Hij zag niet de medelijdende
blikken van zijn makkers. Voor hen had het ongelukkige meisje
afgedaan. Zij was een verloren schepsel, uit de dood opgestaan om
verder te leven als een zinneloze. Zij kon nauwelijks woorden
formuleren, hoewel zij als klein meisje een intelligent kind was
geweest...

Monsieur Ravell beloofde Dupont alle hulp, die hij nodig mocht
hebben. De beste medici zouden Rose Maria Charente behandelen, daar
zou monsieur Ravell voor zorgen. En als men hier in Frankrijk geen
succes had, zou hij aanbevelen haar naar de kliniek van dokter
Mabusson in Zuid-Amerika over te laten brengen. Men was daar al zéér
ver op het gebied van de psychiatrie.

 


In Parijs had de Panter andere zaken aan het hoofd gekregen. Hij
interesseerde zich verder niet voor het onderzoek in de
smokkelaffaire. Wel ontving hij met belangstelling de brieven van
Charles Dupont, nadat hij professor Beafort had verzocht naar
Toulouse te willen gaan.

Weken gingen voorbij. Het werk bij de ’mijn’ scheen te
vorderen. Het had niet de interesse van Charles Dupont, die ieder
moment van de dag benutte om bij zijn ’droombeeld’ te
zijn al zei zij niets en hield zij de ogen meestal gesloten. Soms
hield hij lang haar hand vast. Zij werd kunstmatig gevoed en scheen
lichamelijk vooruit te gaan. Hoelang zou zij nog moeten liggen? Nu en
dan keerde haar bewustzijn terug, doch dan was Dupont er niet bij en
hield men hem buiten de ziekenkamer. Iedereen in het grote hospitaal
leerde hem kennen. Soms zat hij een uur of langer in de wachtkamer,
tot men hem weer kon toelaten. In die weken, die tot maanden schenen
te zullen uitgroeien, betoonde Charles Dupont de trouw van een hond
voor een wezen, dat hem nauwelijks kende en alleen gezien had in de
onderaardse wereld, waaruit men haar had bevrijd.

Zij kregen de bijnaam Romeo en Julia, want ook deze romantische
geschiedenis zou vermoedelijk verkeerd aflopen.

Dan kwam zeven weken later de dag der dagen voor Dupont. Er was
een crisis geweest, deelde men hem voorzichtig mede. Hij kon beter
enige dagen wegblijven. Als er gevaar was, zou men hem dadelijk
telefonisch op de hoogte brengen.

Dupont kwam toch. Hij zag zijn droombeeld met koortsvlekken op de
wangen liggen, terwijl drie doktoren, waarbij ook professor Beaufort
om het bed stonden.

„Hoe komt u hier, monsieur?” vroeg de laatste kortaf.

„Ik weet het niet, monsieur,” stamelde de jongeman.
„Ik had een gevoel alsof zij om mij riep. Vergeef mij, ze is
toch niet stervend?”

De doktoren keken elkaar aan.

Professor Beaufort boog licht toestemmend het hoofd.

„Als u mij belooft u stil te houden,” zei hij streng,
„kunt u daar gaan zitten. Wij wachten de reactie van een nieuw
geneesmiddel af.”

Dupont beefde van de zenuwen. Hij, de man, die nooit gebeefd had,
wanneer hij zijn lichaam door een smalle gang moest wringen in een
helse duisternis met duizenden tonnen steen boven zich.

Met brandende ogen staarde hij naar het mooie wezen op het bed.
Hij zag de krampachtige rillingen, die door haar slanke lichaam
gingen, zag de draden, die haar hoofd en borst met de machine
verbonden, die op een wagen met rubberwielen stond. Omdat hij een
vriend was van monsieur Ravell joeg professor Beaufort hem niet weg.

Plotseling zag Dupont de lange wimpers van het meisje bewegen.
Langzaam opende zij de ogen. Haar hoofd bewoog naar één
kant en als door een magische aantrekkingskracht geleid, keek zij
naar hém! Een spoor van een glimlach verscheen op het smalle
gezichtje. Enkele malen bewoog zij haar lippen en dan kwam er een
duidelijk verstaanbaar woord.

„Monsieur!” zei zij, waarbij Charles Dupont
aankijkend.
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Monsieur Ravell ontving de heuglijke tijding per telefoon om negen
uur ’s avonds. Het was Charles Dupont, die hem opbelde en met
overslaande stem van vreugde mededeelde dat professor Beaufort het
pleit gewonnen had. Zij had hem, Dupont, herkend en monsieur gezegd.
Zij was niet krankzinnig meer. Zij zou beter worden. Vanaf dat
ogenblik ging de zieke snel vooruit. Men had reeds eerder
geconstateerd, dat zij een voortreffelijk gezond lichaam bezat. De
geest scheen zich thans naar het peil van dat gezonde lichaam op te
trekken, waardoor zij nu en dan hele zinnen kon uitspreken en zelfs
haar herinnering bij stukjes en beetjes terugkeerde.

De bezoeken van Charles Dupont waren evenwel hoogtepunten in het
proces van de wonderlijke genezing. Zodra hij de ziekenkamer
binnentrad, straalde haar gelaat van vreugde.

Onze zielen behoren bij elkaar, schreef Dupont naar de hartelijke
monsieur Ravell. Wij hadden elkaar verloren, doch hebben elkaar thans
teruggevonden. Zij heeft mij verteld dat zij blij was dat zij ons in
de kathedraal zag komen en hoeveel verdriet zij had, toen wij er niet
meer waren. Alles komt haar nu voor als een droom, waaruit zij bezig
is heel langzaam wakker te worden. Men voedt haar voorzichtig, doch
zij krijgt iedere dag iets meer. Ik ben dolgelukkig. In haar ogen
lees ik, dat zij ook van mij houdt. Zij heeft mij bekend dat ik
tussen haar en de dood stond. Mijn aanwezigheid hield haar vast.

De Panter vloog naar Zuid-Amerika en liet het onderhouden van het
contact over aan Paul Maiske.

Twee maanden later keerde hij naar Parijs terug, waar hij
hartelijk werd verwelkomd door Paul Maiske en diens vrouw in het huis
aan de Avenue Calliéni.

„Ik heb een bijzondere verrassing voor je, Jean,” zei
Maiske. „Weet je, wie er vanavond op bezoek komen om jou te
bedanken?”

„Ik heb er wel een vermoeden van,” antwoordde de
Panter, glimlachend.

„De twee gelukkigste mensen van Frankrijk,” zei Maiske
lachend. „Charles Dupont en zijn verloofde. Zij willen de
volgende maand gaan trouwen, nadat Dupont zijn examen doctoraal heeft
afgelegd. Zonder de hulp van monsieur Ravell, zeggen zij, zouden wij
elkaar nooit hebben teruggevonden.”




Er heerste die avond een feestelijke stemming in de Parijse woning
van de Panter. Maar zelfs hij was verbaasd, toen hij ’de vrouw
uit de onderwereld’ terugzag. Zij zag er stralend uit! Het
bijna witte haar, het gevolg van haar langdurig verblijf onder de
grond gaf haar verschijning iets fascinerends. Het vormde een sterk
contrast met een blozend gelaat, de rode lippen met de fraaie welving
en de grote, donkere ogen met de lange wimpers. Gehuld in een
elegante bontmantel stond zij enige ogenblikken verlegen in het felle
licht.

„Dat is monsieur Ravell,” zei Charles Dupont met
onvaste stem. „Aan hem danken wij ons geluk, Rose.”

De Panter was niet verdacht op wat er zou volgen. Zij kwam
eensklaps op hem toe en keek hem lang aan.

„Mag ik u een kus geven, monsieur?” vroeg zij.

„Daar hebben mijn vrouw, die helaas niet aanwezig is en ik
niets op tegen,” zei de Panter vrolijk.

Zij vloog hem om de hals. Nu kwamen er tranen.

„Dank, dank, monsieur,” stamelde zij.

„Het genoegen is voor minstens de helft ook aan mijn kant,
mademoiselle,” schertste de Panter. „Geluk kunnen
aanschouwen maakt eveneens gelukkig. Ik ben zeer verheugd dat alles
zo goed is geëindigd, speciaal voor u en mijn vriend Dupont.”

Charles Dupont greep zijn beide handen en drukte die krampachtig.
„Rosé herinnert zich alles,” zei hij ontroerd.
„Vanaf de dag, dat zij naar beneden moest...”

„Dat kan je mij later weleens vertellen, Dupont,”
weerde de Panter af. „Wanneer zal het feest van de eeuwige
verbintenis zijn?”

„Over uiterlijk vier weken, monsieur. Rose en ik zouden zeer
verheugd zijn wanneer, u bij ons huwelijk tegenwoordig zoudt willen
zijn. Mijn vrienden komen allemaal.”

„Ik zal mij er niet aan onttrekken,” stemde de Panter
toe.

Waar vreugde heerst moet het verleden begraven worden. Enkele
dagen later echter onthulde Charles Dupont hun weldoener onder vier
ogen de ware toedracht van het drama, dat bijna tien jaren geleden
was begonnen. Er was ruzie geweest tussen vader en zoon. De jonge
Charente bespotte de vader om zijn vroomheid, hetgeen hij
’boerenbedrog noemde. Daarop ontstak de oude Charente in toorn
en verweet op zijn beurt zijn zoon, dat hij slechte vrienden had, die
zich met onwettige praktijken ophielden. En al ben ik honderdmaal je
vader, René, had hij uitgeroepen, dan zal ik persoonlijk naar
de gendarmerie gaan en hun vertellen dat mijn zoon aanpakt met dieven
en smokkelaars. Liever zie ik je de gevangenis ingaan, dan dit langer
te tolereren!

In de gevangenis kweekt men boeven! had de zoon uitgeroepen. Jij
oude idioot! Begrijp je dan nooit dat wij worden uitgebuit door een
overheid, die op eigen voordeel uit is? Als je mij in de gevangenis
brengt, zal ik je na mijn ontslag vermoorden. Wat ik doe is sport. De
groten doen het ook, maar sluwer. Ik zie er geen kwaad in. Maar jij
bent zeker weer eens opgejutterd door de nieuwe curé met zijn
schijnheilige tronie. Hij wil zieltjes winnen voor zijn baas, omdat
die hen kan plukken vanaf hun geboorte tot aan hun doodkist.

Daarop had de vader de hand opgeheven en zijn zoon een slag in het
gelaat toegediend.

Er was een worsteling gevolgd waarbij de twee mannen naar de rand
van het ravijn wankelden. De oude Charente was nog sterk, doch hij
kon het niet winnen van zijn zoon, die hem tegen de grond smakte.
Radeloos was een meisje van elf jaar getuige van de vechtpartij
tussen vader en zoon geweest.

René! had zij gegild, je mag vader niet slaan.

Op dat moment had de op de grond liggende oude man zijn zoon bij
de benen gegrepen. René was gevallen en sloeg met zijn hoofd
tegen een steen. Razend van pijn en woede was hij weer overeind
gesprongen en had zijn liggende vader over de rand van het ravijn
geschopt.

„Reis naar je hemel, gek,” brulde hij. „Daar zit
het vol met idioten zoals jij!”

Het meisje was gillend gevlucht, schreeuwend dat haar broer haar
vader had vermoord. De jonge vadermoordenaar, die eerst versuft had
staan kijken, kwam spoedig tot zijn positieven en snelde zijn zusje
na. Het was een moord in dolle drift geweest, doch hij kon het niet
opbrengen zijn zusje eveneens om het leven te brengen. Toch wilde hij
zich veilig stellen voor de wrekende hand der gerechtigheid. Met
behulp van zijn vrienden bracht hij het meisje in de grotten onder de
bomtrechter. Wroeging kwelde hem de eerste weken voortdurend, doch
hij weigerde het kind de vrijheid terug te geven. Hij liet het haar
echter aan niets ontbreken, richtte zelfs een kamer voor haar in.
Toen het kind tenslotte aan haar gevangenschap begon te wennen, was
zij nog niet geestesziek. Dat kwam pas veel later. De regelmatige
bezoeken van haar verdorven broer hielden haar geest in evenwicht.
Soms smeekte hij haar om vergiffenis en trachtte zijn handelwijze te
verklaren. Het was een ongeluk geweest. Hij had vader niet
opzettelijk in het ravijn willen storten.

Moordenaar! schreeuwde zij dan. Je bent een moordenaar.

Dat bezegelde haar lot. Op zekere dag kwam een handlanger van
Charente, die inmiddels een sterke organisatie had opgebouwd, haar
levensmiddelen brengen. Deze man probeerde het meisje aan te randen.
Charente, die onverwachts naar de bergplaats was gegaan, hoorde haar
in de verte gillen. Hij ontzette haar en wurgde de aanrander voor
haar ogen. Op dat moment brak haar geest en werd zij de vreemde
vrouw, die soms luid lachend door de grotten dwaalde. Daarna was er
voor Rose Charente nog slechts duisternis. Van die periode kon zij
weinig vertellen. Ze herinnerde zich alleen vreemde mannen, die zij
niet kende. Eén van hen, dat was Charles Dupont geweest,
meende zij meer gezien te hebben. Hij trok haar onweerstaanbaar aan
en zij was diep ongelukkig, toen hij lange tijd wegbleef.

Dat was het relaas van het drama, zoals Dupont dat uit de mond van
zijn bruid vernam en overdroeg aan monsieur Ravell.

„Laat het voor altijd begraven blijven, jonge vriend,”
zei de Panter ernstig. „Straks luiden vreugdeklokken jullie
huwelijk in. Van nu af aan moeten jullie voor elkaar leven en in
zonneschijn wandelen, als die er ten minste is.”

„Ik heb haar moeten beloven, dat ik nimmer meer als
speleoloog diep onder de grond zal afdalen,” zei Dupont
langzaam.

„Zeer verstandig,” zei monsieur Ravell. „Het
huwelijk is een compagnonschap. De ene partij moet nooit iets doen,
waaraan de andere bijna ten gronde is gegaan. Het is nodig voor
jullie gemoedsrust, dat monsieur Dupont voortaan over de oppervlakte
van moeder aarde wandelt, in plaats van er onder. Voor haar was het
de hel, vergeet dat nimmer!”
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